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GUIDE 


TO THE 


ORTHOGRAPHY OF INDIAN PROPER NAMES. 


Befobe issuing’ definite} orders on the subject of the Gazetteers, the Govern¬ 
ment of India found it necessary to arrange for a uniform system of spelling. 
The subject had frequently attracted the notice of Government, and from time 
to time attempts to introduce uniformity of orthography into official publica¬ 
tions have been made. Practically, three systems existed; the first known as 
that of Sir William Jones; the second as th,at of Dr. Gilchrist; and the third a 
medley of the two former, used by persons unacquainted with the principles of 
either. Each of these had its advocates \ and early in the century when 
Dr. Gilchrist’s influence was predominant, an attempt was made to introduce his 
system permanently, and authoritatively, into official publications. Ibis attempt, 
however, failed, and for many years the tendency of Government has been 
towards the system of Sir William Jones. Several Departments of the Supreme 
Government,, for example, the Trigonometrical Survey, the Legislative Depart¬ 
ment, and some of the Gazettes of the Local Governments, such as those of the 
Paniab and the Central Provinces, have carried this system to its utmost length. 
Other Departments of the Supreme Government and other Local Governments 
have either not adopted Sir William Jones’ system, or have adopted it in an 
uncertain and a fluctuating manner. In short, they have merely followed the 
third mode of orthography mentioned above, that is to say, a mongrel between 
the two recognised systems. 

The practical inconvenience resulting from this want of uniformity was 
found to be very great. In 1867 when the Government of India issued orders 
for giving effect to the Secretary of State’s despatch for the compilation of 
Provincial Gazetteers, the question again presented itself. Por without a uni¬ 
form system of orthography the Gazetteers could not start. Yet whichever 
plan of spelling the Government of India might adopt, its system would 
encounter the opposition of those who had been accustomed to spell in either 
of the other modes. However, the difficulty had to he met, and early in 1868, 
t] ie Supreme Government adopted the system known as that of Sir William 
Jones. Accordingly it informed the subordinate Governments and Adminis¬ 
trations that that system “ seems to the Governor General in Council the 
most suitable for adoption, and will be employed as far as possible in the 
preparation of the Gazetteers. 

No machinery existed, however, for ascertaining the correct spelling of 
Indian proper names, and these orders failed to produce any immediate fruit. 
Early in 1869, the Asiatic Society officially addressed the Supreme Government 

# Letters from the Government of India, Home Department, Nos, 2209 to 2216, dated 30th April 1S68, 
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on the subject, and in the following July, the Governor General in Council 
endorsed its views, and directed me to take steps for giving effect to them. 

In obedience to these instructions, I reported to the Government of India 
on the 6th November 1869, and on the 28th February following, the Governor 
General in Council passed definitive orders on the subject. These orders* * * § will 
be found in the Appendix. They were promulgated in the Gazette of India 
of the 31st May 1870, and finally authorize tho adoption of the system that 
1 proposed for the Gazetteers. 

This system is explained in detail in Appendix I, which reproduces 
the papers on the subject published in the Gazette of India of 31st May 
1870. It may be of advantage, however, to reprint the following five para¬ 
graphs from my original Plan of 1869 for an Imperial Gazetteer,f as they 
exhibit the system in a more compact form:— 

“ The popular spelling of Indian names is at present based on no uniform 
system whatever. Eighty years ago, Sir William Jones published his system 
of transliterating Indian names upon the continental mode of rendering the 
vowel sounds. This system represents the Indian i, as in police , ravine, by i ; 
the soft u sounds, as in rude or bull, by u ; and so forth. On the other hand, 
J)r. Gilchrist published a system which, by the free us8 of double letters, en¬ 
deavours to render the phonetic value of the Indian vow T els more apparent to 
the uneducated English eye. Thus the above two vowels would be rendered 
not by the Italian i and u, but as ee and oo. Eor three quarters of a century 
one set of Englishmen has been writing and printing Indian names on the first 
system, while another set has been using the second; and the confusion has 
been increased by passing travellers, mariners, and railway engineers, who have 
used ho system whatever, but spelt the names of places which they came across 
in any loose fashion that struck their fancy, or roughly represented the sound 
to their untrained ear. 

“ It is clear, therefore, that, whatever system of spelling the Government 
may adopt, it must make up its mind to encounter the opposition of those who 
have been accustomed to spell in the other mode. The Scientific Societies and 
the whole body of European Scholars have decided in favor of the system of 
Sir William Jones, which is simply the system pursued by the general com¬ 
monwealth of European nations. On the other hand, the local public seems 
to prefer Dr. Gilchrist’s mode of transliteration, and, with one or two excep¬ 
tions, the Anglo-Indian Press adopts it.$ Yet one system or another must be 
adopted. For in addition to the names transliterated upon these recognized 
systems, there is a vast number of Indian places, towns, &c., spelt on no plan 
whatever. The choice practically lies between encountering a loud local oppo¬ 
sition,! or placing the Government’s imprimatur upon a system universally 
condemned by the Asiatic Societies and by the whole body of European Scho¬ 
lars. The subject has presented itself in a variety of shapes for many years, 
and in 1868 the Government wisely determined to face the temporary local 
criticism, rather than to subject itself to the permanent strictures of those who 
are most competent to pronounce in the matter, and whose decision will sooner 
or later become public opinion. § 

“ My duty, therefore, has been not to discuss the merits of the rival sys¬ 
tems, but to organize machinery for introducing the system definitively adopted 
by Government. I have endeavoured to elicit an aecord so f^r as possible from 
the Heads of Departments and the various Local Governments, and to devise 
a plan by which the public eye may be accustomed to the changes which a 
uniform system will involve. I found that the spelling of towns in India 
issues to a large extent from the Post Office, which, by its “ Guide,” gives an 
orthography at once official and popular to 2,186 names of places. The Tele¬ 
graph Department, with its ever increasing list of stations, exercises a similar 


* 4 No. 1113, dated 28th February 1870. 

t Paragraphs 76, 77, 78, 70, 81, of a plan for an Imperial Gazetteer by W. W. Hunter, Esq. 

I This was written in 1869. Things have now changed, as will be presently shown. 

§ Letters from the Secretary to the Government of India, Home Department, Nos. 2209 to No. 2216, dated 
30th April 1868, paragraph 2. 






influence. The Public Works Department, in its various branches of irriga¬ 
tion, Roads, &c., acts upon a still larger scale; and the Railway Companies 
by their Sign-boards and Time-tables, with the Bradshaw and other Guides 
based upon them, give the current spelling of all towns and places along the 
great Indian, highways. 

“But before taking any actual steps, I found that if a uniform system of 
spelling was to be successfully enforced, the popular irritation against such 
changes must in the first place be reduced to the minimum. It would be 
impossible to get the public to spell such names as Bengal, Madras, and Bombay, 
as Bengal, Mandraj, and Mumbai; and it would be mere pedantry to attempt it. 
Names that have obtained a popular or historical fixity of spelling, must be 
generally left untouched. Such names, however, I found to be divisible into 
two classes, in the first of which the fixity of spelling has so hardened and set, 
that any attempt to alter it would destroy the identity of the word. In the 
second class the fixity is not yet so firmly established, and a compromise is 
possible, which by sacrificing something in scientific precision, obtains a spelling 
more accurate than at present, and yet recognizable as the same name. As an ex¬ 
ample of the first class, it would be simply impossible to alter a single letter 
in the word Calcutta without destroying its historical Identity. As examples 
of the second, it would be equally impossible to change Dinapore into the abso¬ 
lutely correct Danapur, Oude into Avadh, or Cawnpore into Kanhpur, but 
Dinapore, Oude, and Cawnpore would be easily recognizable as Dinapur, Oudh, 
and Oawnpur. In this way a number of names may be, as it were, screwed up 
a little towards the pitch of scientific accuracy, without destroying their popu¬ 
lar identity.’ . . t 

“ In this matter a Government has to consider not what is best, but wliat 
is practicable. A single breath of pedantry will stifle the undertaking; but I 
find by a simultaneous revision of the official orthography of the various De¬ 
partments indicated on the last page, and by bringing their spelling into ac¬ 
cord with the forthcoming Gazetteers and with the Maps which will accompany 
them, that it will be possible to introduce a uniform system with very little 
inconvenience to the public. The ‘ Post Office Guide,’ the Railway Time¬ 
tables and Sign-boards, the Telegraph Department’s List of Stations, the Gazet¬ 
teers, and the revised Maps, will all exhibit a uniform orthography. The same 
name will he everywhere presented in the same spelling, and the popular eye 
will he unconsciously and rapidly educated to adopt it. If the Local Press, 
upon a reconsideration of the whole case, could be persuaded to add its influ¬ 
ence, the difficulty would disappear at once, and the intricate problem of a uni¬ 
form spelling for India would at length be solved.” 

I wrote these paragraphs in 1869, and on the 28th February 1870, Govern¬ 
ment finally adopted my orthographical proposals for the Gazetteers. The only 
serious objection which I have ever heard urged against the system, is its so-called 
non-popularity with the local public. On this point, it will suffice to say that 
Mr. John Murray, in drawing up a Travellers’ popular Handbook for India, deli¬ 
berately adopted it, and carried to a length which the plan accepted by Government 
does not venture upon. Again, Dr. Keith Johnston, when he resolved on a really 
good and permanent Map of India for his Royal Atlas, and quite independent¬ 
ly of Mr. Murray, came to the same conclusion. When I was at home in 1868, 
he consulted me as to a further revision of the Indian, proper names, and said 
that he found the scientific mode (?’. <?., the one which Government has 
adopted) to be the only practicable one for an expensive Map which should 
be a permanent source of income to its producers, and which should have a 
general circulation among all classes of the public. Nor have the public 
in India failed to perceive its advantages. The East Indian Railway has 
sent me a list of all its new stations on the Chord Line for revision, and with 
the exception of a few literal errors, has accepted my spelling. The prin¬ 
cipal papers in Northern India have also adopted it. The Englishman, the 
leading journal in Bengal, carries it to a degree of purism that I should not my¬ 
self attempt. The Pioneer, the leading journal of the North-West Provinces, 
adopts it. in a more moderate form. Indian Public Opinion, the leading paper 
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in the Panjab, carries it to the furthest practicable limit; so also, I am told, 
does the Jabalpur Chronicle, the leading paper in the Central Provinces. Several 
authors of popular works have applied to me for advice and assistance, and 
public writers in general seem only too glad to get an easy road opened up for 
them out of a long-standing difficulty. A school-history of Sadia now m the 
press, and which will be authoritatively adopted throughout Bengal, and it is 
also hoped in Bombay and Madras, follows my system _ in toto. Some idea 
may be formed of the perplexities into which Dr. Gilchrist’s so-called popular 
system leads, from Mr. Marshmau’s excellent History of India. Besides such 
absurdities as Brahma for Brahmi, Ra yunu for Havana, Dun&tikzt- for Band aka, 
every one of which the ordinary English reader would mis-pronounce, I find 
the following in a single paragraph of a single page :~ 

Vedws for Vedas three tmes^i 

Si vu for Siva / -Page 59, 

Krishna for Krishna f Volume L, 1807. 

Vyas n for Vyasa J 

Now, the ordinary English reader, for which the advocates of Dr. Gilchrist's 
School are so solicitous, would pronounce these words correctly, if spelt in the 
scientific way, and infallibly mis-pronounce them, when spelt in his so-called 

But since the issue of definite orders by Government, the subject has passed 
beyond the stage of discussion, and tbe adoption of the scientific mode is now 
growing into an accomplished fact. During the past two years, the orders of Gov¬ 
ernment have been steadily receiving elfect. Two volumes of Gazetteers (for the 
Central Provinces and the Berars) have been published on the authorized system 
of orthography. Tbe Gazetteer for the Province of Orissa, now being printed 
off in England, follows the same mode; and the Gazetteers in progress for Bengal, 
Oudh, and the Panjab carefully adhere to it. The part of tbe Bombay W ork 
which has been sent to me for revision, has been brought into accordance with 
it; and the Bombay Government proposes to send me tbe remaining portions 
for review as they are completed. During the same time, the Surveyor General 
has been busy with Maps constructed on the uniform orthographical system. 
Those for the Berars, the Central Provinces, and Orissa are already done; 
while new Maps for Oudh and the Panjab have been carefully revised by me 
as to their spelling, and are now being lithographed. The Director General 
of Post Offices will, I hope, soon issue bis Postal Guide and other publications, 
along with tbe Post Office dies, on the same system.* After two years’ hard 
labour, I have drawn up a list of the 2,186 Postal Towns of India, compiled 
and verified from tbe Vernacular Returns of the Local Post Masters, and 
arranged in a tabular form. This I hope to forward presently to the Post 
Master General, the Surveyor General, and the various gentlemen charged with 
the preparation of the Provincial Gazetteers. It is scarcely necessary to add 
that besides the Gazetteers and recent Maps, a vast amount of Government 
work (including its most permanent work, viz., the Legislation for the whole 
country) lias, during the same period, been conducted on this system of ortho- 
tphy: and I am persuaded that a. very few years more will see the long- 
needed and difficult reform imperceptibly but permanently accomplished. 

Erom the first I have been anxious to avoid any thing like undue haste. 
If the system is to take lasting root, it must he tbe product of a natural growth, 
not a hot-house plant called into existence by Government forcing. The public 
must be persuaded, not compelled. But I am satisfied that the system has 
right reason on its side ; and that, aided by patient watching and by the official 
machinery indicated above, right reason will in this case prevail. 


PRACTICAL GUIDE TO TRANSLITERATION. 

Np system of transliteration will accurately represent all the modifications 
of Indian letters in the various parts of the country. Por the same letter has 


# Vide his letter to me, No. 2038, dated 25th September 1869, given in exteim in the Appendix. 
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• a very different pronunciation in different Provinces. Thus, the Bengali mouth 
refuses to form the consonant v and pronounces it b; for. example, Varuna 
becomes Tiaruti; Siva becomes Siba. In the same way the vowel a has various 
degrees of softness in different parts of India; thus the IJriya lengthens out the 
word Baja into Bauja , just as Sir Walter Scott makes his Perthshire characters 
lengthen out Waverley into Wauverley. 

‘ But for all practical purposes of transliteration, the following system finally 
authorized by Government in 1870,’ suffices:— 

Long a (as in bhat, rice,) corresponding to the first a in tartan, 
almond, &c., and is represented by d. 

Short a (as in man, mind,) has a varying degree of broadness from the 
sound of the second syllable in -woman, rural, to that of the first 
syllable in paltry. It is represented by a. 

The long and short * (as in til, oil-seed, and. blj , seed,) need not, except 
on rare occasions^ be distinguished unless in Urdu words. The 
sound varies from the sharp i in clique or police to the longer i in 
ravine. It is represented by i, with the accented l for the long 
Urdu sound when it is necessary to distinguish it. 

Short and long u (as in putra, son, and dur, distance,) need not, ex¬ 
cept inrare instances, be distinguished. It corresponds to the sounds 
of varying length in ball, pat, and the first syllable of cruel, rural. 
It is represented by u, with the accented ti in, the few words that 
may require accentuation. Thus, the word or termination put, a 
city, need never be accented ; as although it is long when written 
in the Persian character, it is short when written in the Nagari 
or Bengali. • 

as in ek, one,) corresponds to the English a in mate, dare, or the 
French e in mechant, and is represented by e. 
as in kot, a fort,) corresponds to the English in note , lore, and is 
represented by o. 

(as in maidan , a plain,) nearly corresponds to the English vowel 
sound in ride, size (but is broader), and is represented by ai. 

(as in Gaur) corresponds to our English vowel sound in cloud, 
and is represented by &u. 
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NOTE 


TO THE 


LIST OF INDIAN POST TOWNS AND VILLAGES. 


The Government of India having, on the 28th February 1870, authorised 
the adoption of a uniform system of spelling for the Gazetteers and Maps, it be¬ 
came necessary in the first place to ascertain the true orthography of Indian 
Geographical Names. The system of .spelling thus definitively promulgated is 
fully explained in my Plan for an Imperial Gazetteer and in the other docu¬ 
ments noted below.'* An outline of .it will be fo,uud in the Rules for the 
Orthography of Indian Proper Names, which JKHw this Note. It practically 
consists of the principles of transliteration advocated by Sir William Jones a 
hundred years ago, but modified so as to suit the exigencies of Cartography, and 
to make allowance for that considerable class of Indian places, which have by 
lapse of time obtained a historical or popular spelling too firmly fixed to be now 
wholly changed. During the past two years I have endeavoured, by means of the 
Gazetteer operations, to obtain the exact orthography of all Geographical Names 
in Bengal, Orissa, Oudh, the Panjab, the Central Provinces and the Berars. 
Side by side with these efforts, but by a distinct set of n - have 

collected the accurate spelling of the whole 2,186 Postal r Rages 

throughout India. In 1869, after consultation' with the Tal of 

Post Offices, I found it possible by means of a system of cir< rns to 

obtain the orthography of each such town or village correct erpa- 

cular of the District, and verified by the Local Postmasters. ilect- 

ing, verifying, and transliterating has occupied all the time .. .. spare 

from my other duties since 1869, and the result is now presented to Govern¬ 
ment. 

The subject has been so exhaustively deliberated upon by Government, 
and I have already written on it at such length, that a very few remarks will 
suffice here. It is not too much to say that among the following names, there 
are at least fourteen hundred, each one of which would admit of an elabo¬ 
rate discussion. For besides those to which popular English usage has 
given a certain degree of fixity, an interminable series of considerations and 
difficulties arise from the fact that native usage, in many parts of the country, 
differs from the correct philological spelling. Thus, to take a few examples in 
the first place, of how English usage affects the question. It would he simple 
pedantry to attempt to alter a single letter in the names of Bengal, Bombay, 
Madras or Calcutta; although the natives to this day write them as Bdngala 

* Letter from W. W. Hunter, Esq., to the Secretary to the Government of India, Home Department, dated 
Mirat 9th September 1869, and published with Government orders thereon, in the Gazette of India of the 31st 
May 1870. Also in the Instructions drawn up by me for the Editors of the Provincial Gazetteers dated Simla 
9th November 1871; paras. 61*70, 




(or in Urdu Bail"ala), Mumbai, Mandr&j and Kalikata. On the other hand, it 
is perfectly practicable to spell Punjab correctly as Panj&b, and British 
Buraiah correctly as British Barmah. Both of these Provinces are at present 
spelt in either way, and now that Government has definitively adopted a uni¬ 
form system of spelling; they may invariably be spelt in tbe correct way. There 
is also'a large class of more doubtful cases, ‘such as Roy Bareilly, Lucknow and 
Cawnpur. The first of these names furnishes a type of a numerous family in 
which Keith Johnston’s Royal Atlas comes to our aid. The old Anglo-Indian 
form was Roy Bareilly; the mode to which Dr. Keith Johnston’s Map has 
given popular fixity in England is Rai Bareilli; and from this, the change to the 
correct form, namely Rai Bareli, is so slight that I have not hesitated to make 
it. On the Other hand the word Lucknow, being the capital of a Province and 
having obtained a historical fixity of spelling from the events of the Mutiny, 
I have not ventured to alter it into the correct form Lakhnau, or any modifi¬ 
cation of it, although Dr. Keith Johnston deemed this practicable. The 
third of the above examples, Cawnpur, is also a representative word. Its 
spelling in the vernacular is variously returned as Khanpur and Kanlipur (the 
latter being a contraction of Kanhaipur, meaning Krislmapur). Dr. Keith 
Johnston gives in his Map the two forms, Kanhpur and Cawnpur. I have not 
ventured to go further than the latter form. In the same way, with regard to 
a large class of words such as Lahore, Mysore (Maisilrii), Vellore (Yellfini), &c., 
I have confined myself to striking out the final e which would, according to the 
now authorised orthography, he sounded, and have spelt the words, Labor, Mysor, 
Vellor. Throughout, I have most carefully avoided anything like the destruc¬ 
tion of the identity of the word by a change in the spelling. In one or two 
cases, the present Post Office Guide simply mistakes the word. For example 
it gives Sleemabad for what is in reality Sleemanabad, and Ramoona for what 
is in reality Rehnd. Such mistakes occur only in the names of very unimpor¬ 
tant places, and I have not hesitated to correct them. Thus, to continue the 
mistake of Sleemabad would he to destroy the history of the name, and its 
connection with Colonel Sleeman, after whom it is called. 

But the difficulties arising from the unregulated Anglo-Indian usage which 
has hitherto prevailed in spelling Geographical Names, are few compared with 
those to which the local varieties of native usage give rise. Although the new 
system will encounter its most violent opposition, indeed I believe its only 
opposition, from local Anglo-Indian writers; yet the total number of words 
around which such opposition could spring up, do not exceed two hundred out 
of the 2,186 Postal. Towns in the following list. 

The difficulties of an accurate recension of Indian Geographical Names 
lie much deeper. The natives themselves do not uniformly spell the same word in 
the same way. This arises partly from the differences in. local usage which may 
naturally be expected in a vast Continent like India, equal in size to all Europe, 
excepting Russia. But the principal variations occur from the circumstance 
that almost every Province has not only a separate language, but a distinct 
set of letters of its own. The vernacular Returns from which I have trans¬ 
literated the following list of names, are written in no fewer than ten different 
characters. Of these, one, the Urdu, follows the Persian alphabet; eight are 
long separated descendants of the Deva-Nagari, viz., Hindi (or current Nagari), 
Bengali, Uriya, Panjabi, Gujrathi, Marhatlil, Tamil and Telugu; with regard to 
the tenth, Barmese, I do not venture to pronounce an opinion. Several of these 
languages have letters which do not exist in others. Eor example, the Uriyd 
has the old Sanskrit compound vowel Ir, which does not exist in Hindi; the 
Bengali uses b and o indifferently; and the Tamil has a complicated set of 
difficulties of its own. As I am not sufficiently acquainted with the current 
hand of all these different alphabets, the Local Postmasters were instructed to 
write each word not only in the vernacular, but also in Persian or Hindi. I 
found that in many cases the word was differently spelt by the same writer in 
the two characters, and what would have been an accurate transliteration from 
one of them, would not have been a correct transliteration from the other. 
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This, however, only represents the initial difficulty in the undertaking. 
The multiform vernaculars of India differ not only as regards their written 
character, hut they exhibit a most perplexing series of vowel and consonant 
changes, and of terminal variations. For example, the Bengali mouth refuses 
to form t> and invariably pronounces it as b. The Assamese and the whole 
Eastern peasantry soften eh into s, and s into h. Thus, they pronounce the 
principal frontier town of Assam as Saikhod, while the Bengali pronounces it 
as Chaikhod j* and the god Siva of Northern India, becomes Siba in Bengal 
and Hiwa in Assam. Again, while the Persian character and the Urdu 
tongue have a perfect affluence of letters to represent the sound of z, having 
indeed five different characters for it, the Ndgari-descended languages know 
nothing of this consonant, and have no letter to represent it, Yet the Persian 
and Urdu races have given names to places in every Province of India, and 
whenever one of these names contain any of the five forms of z, the sound has 
to be roughly represented by j. In the Dissertation to my Non-Aryan Diction¬ 
ary, I explained the interchanges and phonetic vagaries of l, r, and the sibilant. 
It frequently appears in the place of r in names of towns. Thus, for example 
the Postal Village Kdyalpatam is also pronounced and spelt Kdyarpatam. The 
same class of difficulties rise up around b and p, the soft Indian d and r, &c. 

But it is the vowel interchanges which have given me most trouble. The 
elaborate Sanskrit system of Sandhi finds free play amid the various dialects 
which now separate India into linguistic jurisdictions. Where one vernacular 
would use u, another uses o, a third etu, a fourth v, a fifth to, and a sixth b, 
which has a chance of ultimately becoming p, if the name receives an affix 
beginning wit ha hard consonant. Thus, Amraotl, Amravatl, Amr&watl (Amrauti) 
and Amrabati are used in adjoining Provinces for the same place. Again the 
vowel i, lengthens out into e, ai, y, and aya, and indeed the insertion or rejection 
of the liquid y forms a constant subject of discussion with the transliterator, and 
a fruitful source of irregularities in his work. Thus, to take only two instances. 
The Bengali loves to change i into y when it follows a consonant and is follow ¬ 
ed by a vowel; and to insert y after an * which would otherwise be followed 
immediately by a vowel. Thus, the word which in Urdu would be written 
Ulabaria becomes in. Bengali Ulabariya, and Sadia becomes Sadiya. Again the 
sound represented by the diphthong ai in one character is represented by aya in 
another. Thus Jaipur for Jayapur, Itaipur for Bayapur, B ampaili for 
Bampayali, The numerous nasal sounds also have a set of difficulties of 
their own. 

Passing to terminal variations, we find ourselves in the midst of a new 
growth of entanglements. Besides the practice of the Bengali andNagiri- 
descended languages to use a final 6 for the Urdu ah, the T&mil and other 
Southern Vernaculars have a perplexing system of terminal vowels, which 
most other Indian languages would consider redundant. But it will 
suffice to take the two most common terminations of Indian Geographical 
Names, viz., gram, village; and pur, city. The former appears as gr&m in 
Northern India ; as g&m in Bombay [e. d. Telegam) ; as gaon in Central India 
and the North-West Provinces, (as Gurgdon, Argaon and Waigaon); as gdnw 
or gano in. Central and Southern India; and as ga n (pronounced gdng, the 
final letter being the Chandrabindbu nasal) in Lower Bengal. I have 
attempted to assign localities to the different forms, but in practice they are 
intermingled throughout India, besides the variations introduced by English 
writers, as gaum, (Belgaum), gong (Nowgong), &c. 

The termination pur, city, is written with a long u, ptir, in Urdu; with a 
short u, pur, in Bengali; and either with a long or short u in Sanskrit and some 
of its descended languages. It also takes the feminine form pnri, and in 
Southern India it becomes puru; besides several Anglo-Indian forms such as 
pore and poor. 

Cases constantly occur, therefore, in which the transliterator has to decide 
between the uniform philological spelling of the word and its conflicting local 


* Its other name is < $adiga. 
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variations. With regard to gram,, I have found it necessary to follow local 
usage, so that it appears in the following list as gram, gdon, gdm, and gdn. 
With regard to the second great terminal affix, pur, I have uniformly spelt it 
with a short u as pur. A third common affix, nagur, town, which Anglo- 
Indians have hitherto variably spelt as nagar, nag ore, naggur, nuggur, nuggore, 
&c., is here uniformly spelt nagar. A fourth, shahr, city, has enjoyed an even 
wider range of orthography, but is here invariably spelt shahr. In the same 

way, dhdd, a cultivated or inhabited place, hence a town, appears uniformly as 
abaci, without the accents, which in nine words are not needed to assist the 
English reader to pronounce this affix, and which are very inconvenient in the 
practical construction of the Maps. This also applies to the termination hdzdr, 
which for the same reason I render as bazar, without the accents. 

Throughout the whole list I have endeavoured as much as possible to get 
rid of accents. Such little marks greatly increase the difficulties of accurate 
printing and Map-making, and the' English eye is unaccustomed to them. 
An inspection of any page will show how far I have gone in this respect. On 
the one hand, the Surveyor General and other authorities have pressed on me 
the necessity of reducing the number of these marks to a minimum; on the 
other hand. I have endeavoured in every case to retain a sufficient number of 
accents to show the true pronunciation at a glance. Thus, I have eliminated 
all accents on the long final d in the Ndgari-descended languages; and it must 
he remembered that this final d represents the final ah in a vast class of Urdu 
words. Again, 1 have seldom attempted to distinguish between the long ;/ and 
i, and the short, i and u; for the very simple reason that even the natives 
of India seldom make a distinction between the long and short sounds 
except in reciting poetry. When I accent an i or u, I do so to assist the 
English reader in " pronouncing the word, and not for any philological reason. 
Thus, in iHdi, 1 accent the u to counteract the natural tendency of the 
English reader to pronounce it TUddg. In the same way I have omitted the 
accent over the long d, wherever I thought it could be safely done without 
leading to practical mispronunciation. Accents will be more freely used in 
the Gazetteers; the manual difficulties of typography being in this respect 
much less than those of the map-maker. Such words as Muscat and other 
places outside of India, I have considered beyond my jurisdiction and left 
untouched. 

Besides difficulties arising from dialectical variations, almost all of which 
are susceptible of philological explanation, there is a residue of local changes, 
susceptible of no explanation whatever. Thus, while it is easy to explain, 
and deal with the change of the Sanskrit sin ha, lion, into the Urdu singh, it 
would be mere waste of time to speculate why the Assamese pronounce as 
Lakhimpur what the Bengalis pronounce as Lakhmipur (practically Lakhipur), 
and the inhabitants of Northen India as Laehlunipur. The two last forms are 
dialectical varieties of the Sanskrit Lakshmiptfr, but the Assamese Lakhimpur 
is merely a local corruption. 

• Any attempt, therefore, to introduce a uniform system of spelling for 
Indian Geographical Names has to encounter three great sources of difficulty. 
The first is the popular or historical fixity which such names may have 
obtained by frequent occurrence in Anglo-Indian literature. This, however, 
although it will cause the loudest opposition in the meanwhile, is of a tem¬ 
porary nature, and has only to be firmly faced in order to be overcome. The 
second proceeds from the dialectical variations which have taken place among 
the numerous descendants of the Sanskrit language, and of its Deva-Nagari 
alphabet. In such cases the uniform principles of Indian philology pull one 
way, and local usage pulls another. It is doubtless a very great blemish in 
an alphabetical list that exactly the same name should occur in it under 
different forms. But on the other hand, it would be fatal to represent a town 
under a form which the inhabitants of it would not themselves recognise. The 
third difficulty springs from arbitrary local usage, as in the case of the Assamese 
Lakhimpur which I "have been forced to adopt, notwithstanding the thousand 
Lakhmipurs which dot the very next Province, viz., Lower Bengal. 


xm 


I therefore did not exaggerate at the beginning of this Note when I said, 
that a protracted, intricate discussion might be raised around every one of at 
least fourteen hundred names in the following list. I only beg that it may 
he believed that in every case I have carefully weighed all the arguments 
which I conceive could be urged in favor of each of the possible modes ; and 
that, after most careful consideration, I have adopted the one which, on the 
whole, seemed to me best. 

Yet I cannot .hope that in all cases my view will obtain the permanent 
sanction of popular use. In some cases my own judgment may hare erred; 
in others, the vernacular lists on which my decision lias been based, may he 
at fault. I believe there is no instance in European history, of the rejfcen- 
siou of a country’s Geographical Names having been carried into execution by 
a single man on so large a scale. It is as if a scholar with a general knowledge 
of the Romance Languages, but practically unacquainted with several of their 
members, were to he asked to draw up a uniform spelling of all Europe, except¬ 
ing Russia. One of the public journals lately stated that the English Govern¬ 
ment, before undertaking the Survey of Ireland, employed a special Commission 
to ascertain the accurate orthography of Irish Geographical Names. Situated 
as we are in India it is hopeless to expect to be able to use as complete or 
efficient machinery as the English Government can command. But this con¬ 
sideration will perhaps tend to excuse blemishes in a work which the great 
variety of the dialects, and the vast extent of the country, renders at least 
ten times more difficult; and which had to be executed by a single officer 
during such spare hours as he could devote to it, after his regular Government 
work. 

W. W. HUNTER, 

Dir. Oenl. of Statistics to the 

Government of India . 




Abeui'Oyj.e, Simla, 
l()th November 1871. 








REVISED ORTHOGRAPHY OF INDIAN TOWNS AND VILLAGES. 


No. 

L 

II. 

A-/; / J IH. U : 

. . - v ‘-i 

Iv - w' 

v -. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keiiit Johnston’s 
Royal Atlas*. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remaeks. 

i 

i i 

Abbottabad 

Abbot t&b£d 

Not given 

Abbottabad. 



A boo 

* ... 

Abu ... 

Abu. 



Achulda... .A 

Aehhalda 

Not given 

Aehlakla. 



Adamka Tanda 

Adam-ka Tanda 

Not given 

Adam-ka-Tanda. 


5 

Aden ... ... ; 

Adensedarbandartoaln 

Aden . 

Aden, 


- r . ->••• I 

' - ' 

Adeoray 

Adeori .. 

Not given ... ... 

Adeori. 



A du m pore 

Adampur 

Not given 

Adampur. 



Afzulgurli 

i Afealgarh 

Not given 

Afzalgarb. 

j 



Agra 

Agra ... 

Agra... 

Agra. 


10 

Abmedabad 

Ahmadabad 

Ahmadabad or Abmedabad 

Abmadabad, 

j . 


| Ahmednuggur 

Ahmadnagar 

Ahmadnagar (Ahmadnagar,B.G.)* 

Ahmadnagar. 

1 - : . : , ' . - _ : i. V - . . ■ ■ 


i 

Ahmedpore 

Ahmad pur 

Ahmedpur. (?ame word but dif¬ 

Abmadpur. 

1 - - 




ferent. place). 

- 

- . ; 


Ahmedpore 

| Abmadpur 

Ahmedpur 

Abmadpur. 


‘ 

Ahmode... 

Amod ... 

Ahmud 

Amod. 


15 

Ahrola ... 

Ahrola ... 

Not given 

Alirola. 



* Column III shows the orthography of Keith Johnston's Royal Atlas and Lists, except when otherwise mentioned. The letters £ P. G. indicate that the orthography is taken from the Centred 
Provinces Gazetteer; B. G. from the Berar Gazetteer; 0. G. from the Orissa Gazetteer; J. G. from the Jessore Gazetteer, and from the maps attached to these several works. Accents are 
not given over the initial Capital letters. 
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Revised Orthography of Indian towns and villages. 



£ 

II. 

III. 

TV. 

Y. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Koyal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Ii£ MASKS. 

16 

Ahtoor ... 

Attunfi ... 

Ahtur 

Alter. 



Ajeetmul 

Ajitmal... 

Not given 

AjitmaL 



Ajmere ... 

Ajmir ... 

Ajmir and Ajmeer 

Ajmir. 



» 

Ajnalla ... 

Ajnala ... 

N ofc given 

Ajnala.^ 


ao 

Ajoodhia 

Ayodhva 

Not given 

Ajodbya 



Ajoodya 

Ayodhva 

Not given 

Ajodbya. 



Akalgurh •*. 

Akalgarh 

Not given 

Akalgarh. 


25 

Akberpore 

Akberpore 

Akberpore 

Akola ... 

Akbarpur 

Akbarpur 

Akbarpur 

Akole 

Ukbarpur. (Elsewhere spelt Ak- 
barpar). 

Akberpur. (Elsewhere spelt Ak¬ 
barpur). 

Akbarpur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Akolah (Akola, B. G.) 

Akbarpur. 

Akbarpur. 

Akbarpur. 

Akola. 



Akote ... 

Akot 

Akote (Akot, B. G.) 

Akot. 



Akrabad 

j Akrabad 

Not given 

Akrabad. 

- ' ' V ' ' * - — . f '" - “ ' 


Akulkoie 

Akalkot . 

Not given 

Akalkot. 

: ■■ ; : V : f : . . L 

30 

Akyab ... 

Akyab ... 

Akyab 

Akyab. 

• 


\ 


to 
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31 

Alibaug... . . 

Alib&gh... 

A 

Not given 

Alibagh. 


Allahabad 

Aljahf^bad . . 

Allahabad 

Allahabad. 


Alleena... 

AHnsira (?) 

Not given 

Alina. 


Allepy ... 

Alappur... 

Aleppy, &c. 

Alepy. 

35 

Allipore... 

Alipur ... 

Not given 

Alipur. 


Allipore... 

Alipur ... 

Not given 

Alipur. 


Allumdangah 

Alamdanga 

Not given 

Alamdanga. 


Allyarka Tanda 

Alhar ka Tanda 

Allahyar-ka-Tanda 

Albar-ka-Tanda. 


Ally gunge 

Allganj ... 

Aliganj 

Aliganj. 

40 

Allygurh 

Aligarh ... 

Allygarh 

Aligarb (Allygurh). 


Allygurh 

Aligarh ... 

Allygarh. (Same word but dif¬ 
ferent place.) 

Aligarh. 


^llypore 

Alipur ... 

Not given 

Alipur. 


Almorah 

Almora ... ... 

Almorah 

Almora. 


Ambaitha ... 

Ambaithah 

Not given 

Ambaitha. 

45 

Ambasamndrum 

Ambasamudram 

Not given 

Ambasamudram. 


Aniboor 

Amburd 

Not given 

* 

Ainbur. 


Ameerpore 

Anurpur 

Not given 

Amirpur. 


Amherst 

Takrn&i... 

Amherst 

Amherst. 


Amlapore 

Amlapuram 

Not given 

Amlapur. 

50 

Amla Sudderpore ... 

Amla Sadipur 

Not given 

Amla Sadrpur. 
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Revised Orthography of Indian towns and villages. 



i 

I 

t 

IL 

j 

III. 

IV - ! 

V. 

No, 

i 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith J ohmton’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Eemabes. 

51 

1 

Ammanaicknore ... j 

Amairnanayaknur 

Ammayany kanu r ... 

Amanaiknur. 



Aroroha... ... | 

Amrohah 

Not given ... ... j 

Amroha. 

♦ 


Amrolee ; 

Am roil ... 

Not given 

Atnroli. 



Amtab 

Anitah ... 

Not given 

Amtah. 


55 

Amulnair 

Amalnair 

Not given 

Amalnair. 



Anadra ... 

Anadra ... 

Anadra 

Anadra. 



Aflantapore 

i Anarit&pur 

Anantapiu* 

j Anantapur. 



Andool ... 

| Aridul 

Not given 

Andul 



Ah jar ... 

| Anjar 

Anjar... 

Anjar. 


60 

1 Anjerlay 

| Anjirle ... 

Not given 

Anjirle. 

! * 



Ankapully 

: Ankitpalli 

1 

Ankapalli 

AtikApalli. 



Ankola... 

! Atikole ... 

Ankola or Ankole... 

I 

j Ankola. 



Ankola or Unkola ... 

; Aiikolult 

Ankola 

[ 

Ankola, 



Anaigherry 

j 

: Anigiri ... 

Not given 

Anig-lri. 

- c-’t : 

65 

Anoolia... 

j Anuliya 

i 

Not given 

Annlia. 









































# 



I. 

n. 

III. 

IV. 


Anoopshehur 

Anupshahr 

Anupshuhur 

Anupshahr. 


Anund 

Anand 

Not given 

Anand. 


Anundpore 

Anandpur 

Anundpur. (Same word but 
different place). 

Anandpur. 


Aonla 

Anolah 

Not given 

Aonla. 

70 

Arcoimm 

Arkon 

Not given 

Arkonam. (Areonum). 


Arcot 

Arkadu 

Arcot 

Arcot. 


Areeng 

Aring 

Aring 

Aring. 


Argaon 

Argaon 

Argaum. Argaon^ B. G. 

Argdon. 


Arnee 

Arni 

Arni 

Ami. 

75 

Aroopoocottah 

Arupukotai 

Not given 

Arupukotah. 


Arrah 

Arab ... ! 

Arrah 

Arrah. 


Arrareah 

A rand 

Aruria ... 

Arana. 


Arvee 

Arvi 

Arvi, C. P. G. 

Arvi. 


Arwul 

Arwal 

Not given 

Arwal. 

80 

Aryalore 

Ariyaluru 

N °tgive% 

Aryalor. 


Ashta 

Ashtak 

Ashte 

Ashta. 


Aska 

xAsika 

Aska 

Aska. 


Asseerghur 

Asirgarh 

Asirgarh, C, P. G. 

Asirgarh. 

























No. 


Name as now spelt in 
Postal Guide. 


84 

85 


90 


95 


Revised Orthography of Indian towns and milages. 


II. 


Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 


HL 


Name as spelt in Keith Johnston's 
Royal Atlas. 


IV. 


Practical spelling to ho 
adopted by Government. 


Assensole 

Asansol 

Not given 

4sansoI. 

Asta 

Asbte 

Ashteh 

Ashta. 

Atrowlee 

Atraiill 

Atrowli 

Atrauli. 

Attaserai 

Atasarai 

Not given 

Atasarai. 

Attea 

Atiyd 

Not given 

Atia, 

Attock 

Atak #lt 

Atak or Attock ... 

Attock ( AtaJc ) 

Augor 

Agar 

Agur 

Agar. 

Augurparah 

Agarpard 

Not given 

Agarpara. 

Aurangabad 

Aurangdbad 

Aurangabad 

Aurangabad. 

Aurangabad or 

Oumngabad. 

Aurangdbad 

Aurangabad. (Same word but 
different place). 

Aurangabad. 

Ausree 

Ausri 

Not given ... 

Ausri. 

Awa 

Awd 

'Not given 

Awa, 

Azimgunge 

Azimganj 

Not given 

Azimganj. 

Azimgurh 

» 

Azxmgarh 

Azimgarh ... f 

Azimgarh. 


<SL 


V. 


Remasks. 
















































misr^ 





I. 

II. 

m. 

IV. 

V. 


Babairoo 


Babairu 

Not given 

Babairu. 




Babye 

... 

Babf 

Not given 

Babi (Babye). 



100 

Baekergunje or 
risal. 

Bur- 

B£kharganj or Barisal 

Backergunje. Backerganjj J. G. 

Baekarganj or Barisal. 




Badamee 

... 

BadSmi 

Badami 

Badami. 




Badlee 

... 

Badli 

Not given 

Badli. 


> . _ . . - -• ^ .V. v tJ • 


Badousa 

... 

Badausa 

Not given 

Badausa. 




Badshapore 

... 

Badsbahpur 

Badshahpur. (Same word but 
different place). 

Badshdhpur. 



105 

Bagaka Tanda 

«•» 

B&ga-ka Tanda 

Not given 

Baga-ka-Tanda. 




Bagaporana 

»»• ; 

Bdgbapurana 

Not given 

Baghapurana 




Bagawarec 

... 

Bagewari 

Bagehwari 

Bagewari. 




Bagdad 

... 

Baghdad 

Not given 

Baghdad. 




Bagnaparah 

... 

Bagnapard . . 

Not given 

Bagnapdra. 



110 

Bagput 

... 

Baghbat 

Baghput 

Baghpat. 




Bagulcote 

... 

Bdgalkot 

Bagalkot ... ... 

Bagalkot. 




Bagundee 

... 

Bagundi 

Not given 

Bagundi. 




Bagurhaut 

... 

Bagerhat 

Baghahat, J. G. ... 

Bagerhat. 




Bagzaflerkhan 

... 

Baghjafar-Khan 

Not given 

Baghjafar-Khan. 






























Name as now spelt in 
Postal Guide. 


Accurate transliteration 
from the Vernacular 


Name as spelt in Keith Johnston’s 
Boyal Atlas. 


Practical spelling to be 
adopted by Government. 


115 

Bah 

Bah 

Bah 

Bah. 


Bah adoorgunge 

Bahadurganj 

Bahadurgunj. (Same word but 
different place). 

Bahadurganj. 


Bahadurgurh 

Bahadurgarh 

Not given 

Bahadurgarh. 


Bahairee 

Bahari 

Not given 

Bahari. 


Bahhwa 

Bahawa 

Not given 

Bahawa. 

120 

Bahut 

Behat 

Not given 

Behat (Bahut). ? 


Baidshee 

Bhadsi 

Not given 

Bhadsi. 


Baitool 

Baitul 

Baitul or Baitool. Betui or 
Baitool, C. P, G, 

Baitul. 


Baiwur 

Bawra 

A 

Not given 

Bawar (Baiwar). 


Bajitpore 

Bajitpur 

Bajetpur ... 

Bajitpur. 

125 

Bakaiwur 

Bake war 

Not given 

Bakewar, 


Bakrole 

Bakrol 

Not given 

Bakrol. 


Balasore 

Baleswar 

Balasore or Balasur 

Balasor. 


Baida Pardee 

I 

Baida Pardi 

Not given 

Bfflda Pardi. • 






















































0 fWDIA 




I. 

II. 

III. 


Baliaty 

Baliyati 

Not given 

13o 

Ballapore 

B&lapur 

Ballapur, Balapur, B, 


Bally De wan gunge ... 

Bali Diwanganj 

Not given 


Balsainund 

B&lsamand 

Not given 


i 

Bancoorah 

Bankurd 

Bancurah or Baneoora 


Bancote 

Bdnkot 

Bankot 

. 135 

Banda 

Banda 

Banda ... 


Banda 

Bandhe 

Bandah. . . 


Bangalore 

Bengluru 

Bangalore or Bengalur 


Banka ... 

Banka 

Not given 


Bansbariah 

Bansbarid 

Not given 

140 

Bansdee 

Basdilia 

Not given 


Bansee 

Bansi 

Bansi 


Bansgaon 

Bansgaon 

Not given 


Bara Bankee 

Bdrah Banki 

Not given 


Baraiteh 

Bhardieh. 

Not given 

145 

Baramuttee 

Bdramati 

Baramutti 


Baraset 

Barasat 

Barasut. Baraset, J. O. 


Baliati. 

Balapur, 

Bali Diwanganj. 
Balsamand. 
Bancura. 
Bankot. 

| Banda. 

Banda. 

Bangalor. 

Banka. 

Bansbaria, 

Bansdi. 

Bansi. 

Bansgaon. 

Bara Banki. 
Bbaraich. 
Baramati. 
Barasat. 
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I. 

ir. 

» 

III. 

IV. 

■ 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate tran sliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
.Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remakes. 

147 

Bardolee 

Bardoli 

N ot given 

Bardoli. 



Baree . . 

Ben 

Not given ... 

Bcri (Baree) (?). 



Baree 

Ban . . 

Bari 

Bari. 


150 

Bareilly 

Bareli . . 

Bareilly (Bareilli. Same • word 

Bareli (Bareilly). 

4 



but different place). 

; 


Barh 

Bailh 

Not given 

Barh. 

i 


Barkur 

Barkur 

Barkur 

Barkur. 



Baroda 

Barodra . . 

Baroda 

Baroda. 



Barodeah 

Barodiya 

Not given 

Barodia. 


155 

Barowal 

Barowal 

Not given 

Barowal. 



Barrackpore 

Barrackpur 

Barrackpur 

Barrackpur. 



Barreja 

Banja 

Barraja 

Banja., 



Barripcre 

Baruipur 

Not given 

Baruipur (Barripore). 

* 


Barsee Road 

Kurdui Oari . . 

Not given 

Barsi Road. 


160 

Barsee Town 


... 

Bars! Town. 



Barwah. 

Baruwa 

Not given 

Barwah. 



































I. 

n. 

III 

IV. 


Bassein 

Basin or Basai 

Bassein or Wasai... 

Bassein. 


Bassein 

Osi . . 

Bassein 

Bassein. 


Bassim 

Basim 

Bassim. Basim, B. G. 

Basim. 

1G5 

Batkea 

Batke 

Not given ... 

Batke. 


Bauputla 

Bapatla 

Not. given 

Bapatla. 


Bawala 

Bawala 

Not given 

Bawala. 


Beauleab or Rajshaye 

Boy ally a or Rajshatn 

Rajeshahi or Rajeshaye 

Beauleah or Rajshahi. 


Beawur 

Bewar 

Beawr 

Bewar. 

170 

Beejapore 

Yijyapur 

1 Bijapur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Bijapur. 


Beejapore 

Bijapur 

Bijapur or Bijapoor 

Bijapur. 


Beerblioom or Soory... 

Birbhum or Siuri 

Birbhoom 

Birbbum or Sari, 


Beergunge 

Birganj 

Not given 

Birganj. 


Beerwadee 

Birw&di 

Not given 

Eirwadi. 

175 

Beesnuggur ... 

Bisnagar 

Not given 

Bisnagar. 


Beesulpore 

Bisalpur 

Bisulpur 

Bisalpur. 


Seesulwas .... 

Bisalwas 

Not given 

Bisalw ds. 


Begooserai 

Begusarai 

Not given 

Begusarai, 


Begumbary 

BaigunMrt 

Not given 

Bdigimbari (?). 




























&■ 


\ 



No. 


Name as now spelt in 
Postal Guide. 


180 


Seguing* unge 

Behala 

Behar 


185 


Beheeah 

Behora 

Behramghaut 

Behul 

Bejnauth 

Belary 

Belaspore 


190 


Belaspore 


Belasseeparah 

Belgatcha 

Belgaum 


Revised Orthography of Indian forms and milages . 


II. 


Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 


III. 


Name as spelt in Keith Johnston's 
Royal Atlas. 


IV, 


Practical spelling to be 
adopted by Government. 


Remabks. 


Begamganj 

Belial a 

BiMr 

Bihiah 

Bihorah 

BahWimghat 

Bahai 

Baijnath 

Bali ail 

Bilaspur 

Bilaspur 

Bilasipar£ 

Belgachhi 

Bilgaon 


Not given 

Begamganj. 

Not given 

Behala. 

Behar 

Behar. 

Not given 

Bihiah. 

Not given 

Bihora. 

Not given 

Bahramghat. 

Not given 

Bahai. 

Baijnath 

Baijnath. 

Not given 

Belary (Balldr i ). 

Belaspur or Billaspur. (Same 

Bilaspur. 

word but different place) Bilas¬ 
pur, C. P. G. 

Belaspur or Billaspur. Bilaspur, 

Bilaspur. 

C. P. G. (Same word but dif¬ 

ferent place). 


Not given 

Bilfisipara. 

Not given 

Belgachhi. 

Belgaum or Belgaon 

Belgaum {Bilgaon). 





































I. 

II. 

III. 

IT. 


Belgee 

Bilgi 

Bilghi or Bilgy ... 

Bilgi. 

195 

Bella Hurria 

Bala Hari& 

Not given 

Bala^Haria. 


Bellapore 

Bel^pur 

Not given 

Bel&pur. 


Bellary 

BalMri 

Bellary or Ballary 

Belary (Ballari.) 


Bello writ tee 

Bilauriti 

Not given 

Bilauriti. 


Benares 

Bandras 

Benares or Banaras 

Benares. 

200 

Beora 

Biord 

Not given 

Biora. 


Berampore 

Bahrampur 

Burhampur 

Barhampur, 


Berhampore ... 

Bahrampnr 

Burhampur 

Barhampur. 


Berhampore 

Barampuramu 

Berliampur (Burhanpur) 

Barhampur. 


Berhampore 

Bahrampur 

Burhampur. (Same word but 
different place). 

Barhampur. 

205 

Betteah 

Bati&h 

Bettiah 

Batiah (Betteah.)? 


Beypore 

Veppur 

Bepur 

Bepur (Beypore.) 


Beyriah 

Bairiy& 

Beyreah ... 

Bairiya. 


Bezwada ... 

Bezwada 

Not given 

Bezwada. 


Bhagoor 

Bhagur 

|Not given 

Bhagur. 

210 

Bhajimghatta 

. Bh&janghat 

Not given 

BMjangh&t. 


1 Bhanga 

Bh&ng& 

Not given 

Bhdnga. 






















Revised Orthography of Indian towns and villages. 


<SL 



I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

■ 

Accurate trausliteration 
from the Vernacular - 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remarks. 

212 

Bhastarah ;., 

^hast&ra ;.. 

Not given ... 

Bhastara. 



Bhatkul 

Bhatkal 

Not given 

Bhatkai. 



Bliatparali 

Bhatpara , ; , 

Not given 

Bhatpara, 


215 

Bhatteary 

BMtiyari 

Not given 

Bhatiari. 



Bhaugulpore 

Bhdgalpur 

Bhagulpur 

Bhagalpur. 



Bliawarna 

Bha warn all 

Not given 

Bha war na. 



BLawulpore 

Bbdwalpur 

Bhawulpur 

Bhawalpur. 



Bheelwara 

Bhilwdrak 

Bhilwara 

Bhilwara. 


220 

Bhera 

Blierah 

Not given 

Bhera. 



Bhewanee 

Bhawani 

Bhewanni 

Bhawani. 



Bhewndy , . 

Bhondi 

Bhewndy 

Bhondi {Bhewndy) 



Bliilsa 

Bhilsah 

Bkilsa 

Bhiisa. 



Bhogneepore 

Bhakt ipur 

Bkognipur ... ... 

Bhogmpur. 


225 

BLooiitj 

BMinj 

Not given 

Bhfiinj. 



Bkooj 

Bhuj 

Bhuj or Bhooj 

Bhuj. 

























II. 


III. 


TV. 


Bhepaul 
Bhosawul 
Bhotemary 

230 Bhowaneegunge 
Bhowani 
Bhowgaon 
Bbownuggur 
Bhubbooah 
235 Bhuddruck 

Bhugwangolah 
Bhukkur 
Bhullooali 
Bhulpore 
240 | Bhundara 

Bhurgaum 
Bhurtipore 
Bburtna 
Bhurtpore 


Bhopal 

Bhosawal 

Bhotmdri 

BhawanJganj 

Bhaw&ni 

Bholg&on 

Bh&wnagar 

Bhabhua 

Bhadrakh 

Bbagwangola 

Bakkliar 

Bhuluyd 

Bolpur 

Bhandara 

Bhargaon 

Bhartipur 

Bhartna 

Bharfcpur 


Bhopal ... 

Not given 
Not given 

Bowanigunje. (Same word but 
different place). 

Not given 

Not given ... 

Not given 

Not given 

Bhadrak. Bhadrakh, O. G. ... 
Not given 
Not given 
Bulloah 

Not given ... • .. !* 

Bhandara. Bhandara, C. P. G... 

Bhurgaon. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Not given 

Not given 

Bharatpur or Bhnrutpur 


Bhopal. 

Bhosawal. 

Bhotxnari. 

Bhawamganj. 

Bhawani. 

Bholgaon. 

Bhawnagar. 

Bhabhua. 

Bhadrakh. 
Bbagwangola. 

Bakkhar. 

Bhulua (Bhullooah.) 
Bolpur. 

Bhandara. 

Bhargaon (Bhurgaum.) 
Bhartipur. 

Bhartna. 

Bhartpur. 































Revised Orthography of Indian towns and villages. 



£ 

II. 

m. 

IV. 

¥, 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Yemacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remakes. 

Mb 

Bickram 

Bikram 

Not given 

Bikram. 



Biekramgunge 

Bikraraganj 

Not given 

Bikramganj. 



Biddabatty 

BaidyabAti 

Not given 

BaidvabAti. 

* 


Bidhona 

VidhunA 

Not given 

Bidhuna. 



Bidowlee 

Bidauli t ., 

Bidouli 

Bidauli. 


250 

Bijawur 

Bijawar 

Bijawur 

BijAwar. 



Bijnour 

Bijnaur 

Bijnour 

Bijnaur. 



Bilgram 

Bilgram 

Not given 

Bilgram. 



Billour 

Bilaur 

Not given 

Bilaur. 



Billimora 

Bilimora 

Not given 

Bilimora. 


255 

Bilmariah 

Bilm&nyA 

Not given 

BilmAria. 



Bilsee 

Bilsi 

Bilsi 

Bilsi. 



Bimlipatam 

Bhimunipattanam ... 

Bimlipatam or Bhimanipatanam 

Bimlipatam. 



Binawlee 

Binaulf 

Not given 

Binauli. 


































I, 

, V : ■ • 1 

v- : IL ' ' 

m. ‘ 

IV. 

-------^~ 

•: v 


Bindkee 

V ,\ ; • : 

Viudki 

Not given 

» 

Bindki. 

• 

260 

Bindrabun ... 

Vrindnvan 

V •• ■ V • 

Not given 

Brindabau, 



Birnoo 

* 

Birno 

Not given 

IBirno. 



Bissenpore 

Biskmipur * 

Biskenpur 

Bisknupur. 


-V " 

Bissonautli 

Bisw&natk 

Bisknath 

Biswamitk. 



Bissowlee 

Bisauli. 

Not given 

Bisauli. 

v -:N 

2 65 

Biswan 

Biswaa 

\ 

Not given'* ... 

Bisw^n. 

. 


Bitkour 

Bitkaur 

Bitkour ' 

Bitkaur. 



Bogra 

Bagura ... 

Bograh 

Bogra (Bagura.) 

' 


Bokur 

Bakar ... 

Not given 

Bakar. 

\ 


Boinckee 

Baincki * 

Not given 

Baincki. 

; . ; " 1 ’ ’' i • . >.. / 

270 

Bolaram 

Balaram v ‘ 

Bolaram 

Balaram. 



i 

Bombay 

Bambai, Mumbai 

Bombay 

Bombay. 



Bongong 

Bangaon 

Bangaon. Bongong,, J. G. 

Bangaon (Bongong.) 



Bonoreeparak 

Banaripara 

Not given 

Banarip&ra* 


C 

Bood Boot! 

Bud-Bud 

Not given 

Bud-Bud. 


275 

Boodkana 

Budkanah 

Not given 

Budktma. 





























Revised Orthography of Indian towns mid villages. 



I. 

EL 

iii. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Yemacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Boyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Hem abes. 

276 

JBooldanali . . 

BukMnah 

BuldAna, B. Gr. ... 

Buld&na. 



Boolundshehur 

Bulandshahr 

Balandshuhur 

Bnlandsliahr. 



Boondee 

Biindi 

Bundi or Boondi ... 

Bundi. 



Boorhanpore 

Btirh&npur 

Barham pur. (Boorhaunpur) Bur- 
hanpur, C. P. G. 

Burhanpur. 


280 

Boo tan a 

Butanah 

Not given 

Butana. 



Boree 

Bon 

Bori 

Bori. 



Boresud 

Borsad 

Not given 

Borsad, 



Bourrah 

Baurd 

Not given 

Baura. 



Bowangheri 

Biiuwangiri 

Not given 

Biiuwangiri. 


285 

Broach 

Bhroeli 

Broach or Bharaeh 

Broach (Bhroeh.) 



Buoktearpore 

Bakhtiarpur 

Not given 

Bakhtiarpur. 



Budaon 

Buddon 

Budaun or Budaoon 

Budaon. 



Buddeena 

Badina 

Budina 

Badina (Buddeena.) 



Budderpore 

Badarpur 

Not given 

Badarpur. 








































L 

It 

III. 

IV. 

V. 

290 

Buddigaira 

Vadakar ... 

Not given 

Badakar (Buddigaira.) 



Buddipore 

Baidyapur 

Not given .... ... 

Baidyapur. 



Buddungunge 

Badangary 

Not given 

Badanganj. 



Budnaira 

Badnera . . 

Budnaira. Badnera, B. G. 

Badnera. 



Buggodhur 

Bagodar , v 

Not given 

Bagodar. 


295 

Buggoola 

Bagula 

Not given 

Bagula. , 



Bnghar 

Bagba 

Not given 

Bagha. 



Bugwah 

Baguya 

Not given 

Bagua. 

> 


Butloh 

Bakloh 

Not given 

Bakloli. 



Bullabghur 

Ballabbgarh 

Not given 

Ballabbgarb. 


300 

Bulgoriah 

Balgona 

Not given 

Balgoria •. 



Bullaghur 

Balagarb 

Not given ... ... 

Balagarh. 



Bulieah 

Baliya 

Bulliah 

Balia. 



Bulliah 

Baliya 

Builia or Bulliab. (Same word 

Balia. 





but different place). 




Bulrampore 

Balrampur 

Bulrampur 

Balrampur. 


305 

Bulsar 

Balsar 

Balsar or Bulsur ... 

Balsar. 



Bunder Abbas 

Bandar Abbas 

Not given 

Bandar Abb&s, 

, >^Y~\ 


Bungah 

Ban gab 

Not given 

Bangab. 





























Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No, 

i. 

ii. 

[IX. 

IV. 

V. 

Name as now spelt in 
Postal Guide, 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

- 

Name as spelt in Keith Johnston's 
.Royal Atlas, 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remaees. 

308 

Bunkapore 

Bankapur 

Bankapur 

Bankapur. 



Bunkekode 

Bankekud 

Not given 

Bankekud. 


310 

Bunkerry . . 

Bankberi 

Not given 

Bankheri. 



Bunnoo 

BanfiUV 

Bunnu 

Ban£u. 


; ' 

Bantwal 

Bantwal 

Buntwalla 

Bantwal. 



Bunwareebad 

BanwariydMd 

Not given 

Banwariabad, 



Burda 

Barda 

Not given 

Barda. 

-■ ... ■ . - . ~ 

515 

Burdwan 

Barddhaman 

| Burdwan or Vardliwan 

Bard wan. 



Burhalgunge 

Barhalganj 

Not given 

Barhalganj. 



Burhampore 

Barhampur 

, Burhampur, (Same word but dif¬ 

Barhdmpur, 





ferent place). 




Burhee 

Barb! 

Not given 

Barbi. 



Burhuj 

Barhaj 

Not given 

Barhaj. 


m 

Burhya 

Barhid 

Not given 

Barhia. 



Burjorah 

Barjora 

Not given 

Barjora. 

| - - - nm „ ~ . V ' §g ||g 


Burnuggiir' 

Barnagar 

Not given .., ,, J 

Barnagar, 

— - — - - - ; • - - • --- ■ - ■ ' - 





































I. 

II. 

/ 1 ’ III. 

IY. 

Y. 


Burnuggur 

Barnagar ..: 

• \ 

Not given ... 

Barn agar. 

* . . * ; . -■ • ■ ”• 


Barpetta 

Barpeta 

Not given 

Barpeta.’ 


sn 

Burrakur 

Barafear ... 

Not given 

j Barakar. 



Burranagur 

Bar&hanagar 

Not given 

Baranagar. 



Burrisaul 

Barisai 

Burrisol 

BarisaL 



B urrobary 

Barabari 

Not given \ ... 

Barabari. 

- • * 

s .. •. \ - 

v -/-; v 


Biirrode 

Barot 

Not given 

Barod. 

, , s - i 

'' 830 

Burwaee 

Barwd 

Burway 

Barwai. (?) 


V 

Burwalla 

Barwalah 

Barwalla. (Same word but dif¬ 

Barwala. 

» 




ferent place). 

• : » ... 



Busaoo 

Visdu 

Not given 

V . 

Basau. 

» 


Bushire 

Bushahr 

Not given ... ' 

Bushire (Bushahr) . 



Busseerhaut 

Basurhat 

Not given 

Basurhat. 

' 

335 

Bussorah 

Basrah 

Not given 

. % 

Bassorah (Basrah) ; 

i 


Busta 

Basta, 

Basta, 0. G. 

Basta, 

'v-- 

K\ 


Bustee 

Basti 

Not given 

Basti, 



Buteshur 

Batesar 

Not given 

Batesar. 



Buttalla 

Batalah 

Battala 

Batala. 

























Memo 0 ' 


<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

II. 

III. 

IV. 


No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston's 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 


MO 

Buxa or (Buxa Dooar) 

Baksa 

Buxa Bwar 

Baxa (or Baxa Dwar). 



Buxa 

Bakhska 

Not given 

Baxa. 



Buxar 

Bagsar 

Buxar 

Baxar. 



Byle Hangul 

Bail Hingal 

Not given 

Bail Hingal. 



Byndoor 

Baindur 

Not given 

Baindur. 


345 

Cachar 

Kachhar 

Not given 

Cachar. 



Calcutta 

Kalikdta 

Calcutta 

Calcutta. 



Calicut 

Kolikkot 

Calicut or Kolikod 

. ^ 

, Calient. 



Calimere Point 

Kodikkare 

Calimere 

Calimere Point. 



Calmgapatam 

Kalingapattanam 

Kalingapatnam or Calingapat- 
nam. 

Kalingapatam. 


350 

Calpee 

Kalpi 

Kalpi or Calpee ... 

K&lpi. 



Cambay 

Khambdyat 

Cambay or Khambayat 

Cambay. 



Campbellpore 

Campbeilpur 

Not given 

Campbeilpur. 



Campoolee 

KhanpuH 

Not. given 

Khanpuli (Campoolee) 
































ViQNl i° 





L 

il 

III. 

IY. 

V, 


Cannanore 

Kanndr 

Cannanore or Kananur 

... 

Cannanor (Kann&r). 



355 

Canning Town 

Canning Town 

Not given 

... 

Canning Town* 




Captaingunge 

Captainganj 

Captaingunj 

... 

Captainganj. 




Caracoody 

Karkudi 

Not given 

... 

K&rkudi (Caraeoody). 




Caragola 

Karagold 

Not given 

... 

Karagola. 




Caroor 

Kami* 

Karur or Caroor ... 

... 

Karur (Caroor). 



360 

Carwar 

Karwar 

Not given 

••• ■ 

Karwar. 




Caseeboogah 

Kftsibugga 

Not given 

... 

Kasibugga, 




Cassergode 

Kasrakkot 

Kasergod 

... 

Kasrakkot (Casser¬ 

gode). 




l Cassimcottah 

Kasimkot 

Kasimkot. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Kasimkottali (Cassim- 
cottah). 




Castoshally 

Kankseyali 

Not given 

... 

Kankseyali (Casto¬ 

shally). 



365 

Cautpady 

Katpadi 

Not given 

... 

Katpadi. 




Cawnpore 

Rhanpur 

Cawnpur or Kanbpur 

... 

Cawnpur. 




Chagdah 

Chagdaha 

Chagdaha., J. G. 

... 

Chagdah. 




Chakun 

Chakan 

Chakan 

1 . 

... 

Chakan. 




Challisgaum 

ChaHisgaon 

Not given 

... 

Chal^sgdon. 




os 


































Revised Orthography of Indian toions and villages. 



I.* 

ii. 

III. 

■ IV. 

V. 

No. 

Name as xigw spelt in 
Postal Guide. 

> 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remaeks. 

870 

Ckamai bhukergurk... 

Kama! bkakkargarh... 

Not given 

Kama! Shakkargarh. 

1 ’• . - ‘ 1 


Charnbergondah or 
(Skreegondah). 

Chamblmro'ULidl or 

SngundL 

Chamburgundi 

Chambhirgiindi or Sn¬ 
gundi. 

1 • 

j.- - , - • - - , - > - 


Chandah ,. f 

» V 

Chandrapur 

Chanda. Chanda or Chandrapur, 
C. P. G. 

Chanda. 



Cbandernagore' 

Chandannagar 

Chandernagore 

Chandernagar. 



Chandoor 

Chandur 

Chandur. Chandur, C. P. Gv ... 

Chandur. 


375 

Ckandore ... 

Chandur 

Not given 

Chandur. 



Chandpore 

Chandpur 

Chandpur 

Chandpur. 



Okandpore 

Chandpur 

Chandpur, J. G. ... 

Chandpur. 


\ 

S 

Chataee s' 

s , 

Ckhate 

Not given 

CM to (Chataee). 

IffiSs 

> 

\ 

Chamirpatha 

ChanwarpatM 

CMnwarpatha, C. P. G. 

CMnwarpatha, 


880 

* Cheeekawuthee 

Chfchawatm 

Not given ... • 

Ckfchawatni, 



Chelumbtum 

Chilambaram 

Chelambram ... 

Chilambrain. 



Ckendenghery 

Cliandragiri 

Not given ... 

Chandragiri, 



Cherapoonjee 

Charapunji 

* 

Ckirapunji 

— ■ j — ’ — —-——— — ; — - 

CMrapunji, 




































15803 



L 

IL 

III, 

IV. 

V. 


Cheyoor 

Cheyyurii 

Not given ... ... 

Cheyur. 


385 

Chibramow 

Chhibramau 

Not given 

Chibramau. 



Chicacole 

Srikakulamu 

Chicacole or Shrikakolam 

Chieaeol. 



Chicklee 

ChitM 

Ciikli 

Chikli. 



Chiekoree 

Chikori 

Not given 

Chikori. 



Chikulda 

Chikhaldara 

Cliikuldi. Chikalda, B. G. ... 

. Chikalda. 


390 

Chinamaroor 

Chinnamanur 

Not given 

Chinnamanur (China- 






mar oor). 



Chinchwar 

Chinchwar 

Chinch wad 

Chinchwar. 



Chindwarra 

Chhindw&rah 

Chindwara. Chhindwara,C.P.G\ 

Chindw&ra. 



Chindwarra 

Chhindwarah 

Chindwara. Chhindwara, C . P. G. 

Chindwara. 



Chingleput 

Cliengalpat 

Chengalpatt or Chingleput 

Chengalpat. 


395 

Chiniote 

Chimot 

Channiot 

Chiniot. 



Chinsurrah 

Chunchro 

Chinsura 

Chinsurah. 



Chiploon 

Cliiplun 

Not given 

Chiplun. 



Chitoregurk 

Chitorgarh 

Chittorgarh 

Chitorgarh. 



Chittagong 

Chattagr&m 

Chittagong or Chittagaon 

Chittagong. 



Chitterpore 

Chhatrapuram 

Chattrapnr 

Chatrapur (Chitter¬ 






pore). 



























Revised Orthography of Indian towns and villages , 


<§L 


• 

L 

II. 

in. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accn rate tra n sliterati on 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remarks. 

401 

Chittledroog 

Chitradurga 

Chittledroog or Chitradurg 

Chittledrug, 



Chittoor 

Chitturu 

Chittur or Chittoor 

Chittur. 



Chodaveram 

Chodavaramu 

Not given 

Chodavaram. 



Chooadangah 

Chivyadanga 

Not given 

Chuadanga, 


405 

Ckoonia 

Chunia 

Not given 

Chiinia. 

i - _ " ^ -"' V" . '1 - V ~ - ~ f- 


Choora 

Chura 

Not given 

Chura. 



Ckooroo 

I Ch6ru 

Not given 

Chfira. 



Chopra 

Chopri * 

Not given 

Chopra. 



Chota Nagpore or 
Ranchee. 

Clihota Nagpur or 
R&uehi. 

Chota Nagpur 

Chota Nagpur or 
Ranchi. 

• 

410 

Choteela 

ChotilA 

Not given 

Chotila. 



Chowgateha 

Chaug&eha 

Chaugaehha, J. G. 

Chaugacha. 



Chowghaut 

Chawkkat 

Not given 

Chaughat. 

- 


Chowgkoria 

Changhariya 

Not given 

Chaugharia. 

. 


Chuckdighee 

Chakdigiu 

Not given 

Chakdighi. 


























I. 


III. 

IY. 

415 

i 

Chuck rota 

Chakrath 

Not given 

Chakrath (Chuckrota), 


Chujlut 

Chhanjalit 

Not given 

Chujlut (Chanjalit). 


Chumpanuggur 

Champanagar 

Not given 

Champanagar. 


Chunar 

Chanar ... 

Chunar 

Chanar (Chunar), 


Chunderee 

Clmnderi 

Ckandairi 

Chanderi. 

420 

Chuaderkona 

Chandrakona 

Not given 

Chandrakona, 


Ckundgud 

Chandgad 

Not given 

Chandgad. 


Ckundowlee 

Chandauli 

Not given 

Chandauli. 


Chundowsee 

Chandausi 

Chundowsi 

Chandausi. 


Chundurpet 

Chandrapet 

Not given 

Chandrapet. 

425 

Chupper 

Chhappar 

Not given 

Chappar. 


Chuppye (or Nobab- 
guage). 

Chh&p&i or Nawabganj 

Nawahgunj. (Same name but 
different place). 

Chapdi or Nawabganj. 


Chupra (or Sarun) ... 

Chhaprah or Saran 

Chupra or Sarun ... 

Chapra or Saran. 


Church un 

Charehan 

Not given 

Charehan, 


Chutna 

Chhatnd 

Cliatna 

Chatna. 

430 

Chutterpore 

Chhatarpur ... 

Chbatrpur 

Chatrapur. 


Chuttra 

Chatrah 

Chatra. (Same word but different 
place). 

Chatra. 





























^S/NlW 



Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

n. 

in. 

IT. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston s 
• Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
, adopted by Government. 

432 

Chuttuek 

Chhatak 

Not given 

Chatak. 


Chyebassa 

Chaibasd 

Chaifcassa 

CMibasa. 


Cochin 

Kochchi 

Coehin or Kachhi 

Cochin. 

435 

Coconada 

Kakinad 

Not given 

Coconada. 


Coimbatore 

Koyambutur 

Koimbatur or Coimbatoor 

Coimbator, 


Colasagrapatam 

Kulsagarapatnam 

Not given ... ... 

Kulsagarapatam. 


Colgong 

Kbalg£on 

Colgong ... ... 

Colgong. 


Collegol 

Kollegal 

Not given 

Kollegal (Collegol). 

440 

Comariah 

Kumuriyd 

uL 

Not given ... ... 

Kumuriah. 


Combaeouum 

Kum^akon 

Kumbhakonam (Cumbaconam). 

Combaeonum. 


Condapore 

Kundapur 

Kundapur 

Kundapur. 


Conjeveram- 

Kanchi|)uram 

Conjeveram or Kanebiveram ... 

Conjeveram. 


Connagore 

Konnagar 

Not given 

Konnagar. 

445 

Contai (Hidglee) 

Kanthi 

Contai 

Contai (Kanthi). 


Cooeh Behar 

Kueh Bihar ... 

Kooch Behar 

Kuch-Behar. 



V. 


Eemabks. 


00 
































L 

II. 

in. 

IV. 

V. 


Coomereolly 

... 

Kumarkhali 

Not given 

... 

... 

Kumarkhali 



Coompta 

... 

Khamte 

Coomtah 

... 

... 

Kamte (Coompta). (?) 



Coonoor 

... 

Kunnur 

Not given 

... 

... 

Kunnur. 


450 

Coopum 

... 

Koppa 

Not given 

... 


Koppa (Coopum). (?) 



Coorla 

... 

Kurle 

Kurla 

... 


Kurla. 



Coringa 

... 

Korangi 

Korangi or 

Coringa 

... 

Korangi, 



Cottyam 


Kottayam 

Not given 

... 


Kottyam. 



Crossur 


Krosuru 

Not given 

... 


Krosur. 


455 

Cuddalore 


Gudalur (?) 

Cuddalore or Gudalur 

... 

Cuddalor (Gudalur). 



Cuddapah 

... 

Kadapa 

Kadapa or 

Cuddapah 

... 

Kadapa (Cuddapah). 

, 


Callian 


Kalian 

Kalyan or Callian... 


Kalian (Callian). 



Culna 

... 

Kdlnd 

Kulnaor Culna ... 


Kalna (Culna), 


' ' 

Cumbum 

... 

Kambham 

Not given 

... 


Kambham (Cumbum). 


460 

Cusmar or Kusmar 

• * * 

Kasmar 

Not given 

... 


Kasmar. 



Cuttack 

... 

Katak 

Katak, or 
0. G. 

Cuttack. 

Cattack, 

Cattack. 



Cutwa 

... 

Katwa 

Cutwa 

... 

» • » 

Catwa, 



Dabeegunge 

... 

Debfganj 

Not given 


... 

Debiganj. 




























worn 4° • 




No. 

t 

n. 

hi. 

IV. 

V. 

Name as now spelt ini 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remarks. 

464 

Dabeepore 

Debipur 

Not given 

Debipur. 


465 

Dab h ole 

Dabhol 

Not given 

Dabhol. 



Dacca 

Dhaka 

Daeca or Dhaka ... 

Dacca. 



Dadon 

Dadon 

Not given 

Dadon. 



Dadpore 

Dadpur 

N ot given 

Dadpur. 



Dadree 

Dadri 

Dadri 

Dddri. 


470 

DaJree 

Dadar (?) 

Not given 

Dadri (Dadar). (?) 

|Sf§ §Jp|§§ 8 / *X" §& 


Dahnoo 

Dhanu 

Not given ... ... 

DMmu 

• • -r. . ■ .•" \ * 


Dajul 

Dajal 

Dajeal 

D4jal. 


• 

Dakore 

Dakor ... 

Not given 

Dakor. 

> 


Dalhousie 

Dalbousie ... 

Dalkousie 

Dalhousie, 

. 

475 

Dal mow 

Dalmau 

Dalamow 

Dalmau. 

' 

• 

Damaun ... 

Dam-man 

Banian or Damaun 

Dam man. 

% • 


Dandee 

Dandi 

Dandi. (Same word but different 

Dandi, 

; ■ y'iy. _2? ^ v:~ h » ^ -=c-- *’ .' ~~ 




place). 


-■'''-7-. ■ -zAZi- - fit -- : -^-yyy 


Dan toon 

Dan tan 

Dantun 

Dan tan. 

— - rs- 


GO 

O 



























480 

4-85 

490 

495 


• II. 


III. 


IY. 


Daudk&ndi 

Not given 


Daudkandi. 

| 

Daiidnagar 

Daudnugur . . 


Daiidnagar. 

Dip&lpur 

Dipalpur 


Dipalpur. 

Dapuli 

Dapnli 


Dapuli. 

Dharmpuri 

Dhurmpuri. (Same word 
different place). 

but 

| Dliarmpuri. 

Dar&nagar . . 

i Daranugur 


Daranagar. 

Dar&puram 

Darapooram 

... 

Darapuram. 

Darjiling 

Darjiling or Darjeeling 

*** ; 

Darjiling. 

Dasnah 

Not given 


Ddsna. 

Daspur 

Not given 


Daspur. 

Dataganj 

Not given 


Dataganj. 

D&ehepalli 

Dactiapalli 

i 

Daehapalli. 

Devarayapalli 

Not given 


Devarayapalli. 

Devipatanatn 

Devipatanam 

.... | 

Devxpatam. 

Deri 

Not given 

Igga 

Deri. 

Dab£ 

Not given 

... 

Dabai. 

Debra or HaMi 

Debra 

... 

Debra or Haldi. 

Diburugarli 

Not given 

... 

Dibrugarh. 



























Revised Orthography of Indian towns and villages. 


<SL 


/ 

I. 

II. 

III. 

it. 

Y. 

No.. 

Name as now spelt in 

Accurate transliteration 

Name as spelt in Keith Johnston’s 

Practical spelling to he 



Postal Guide. 

Character. 

Royal Atlas. 

adopted by Government. 

Resiaeks. 

497 

Deeksal 

Diksal 

Not given 

DiksaL 

1 


Deeg 

Dig 

Dig or Deeg 

Dig. 



Deenanuggur 

Dinanagar 

Dinanugar 

Dmanagar. 


500 

Deesa 

Disah 

Disaor Deesa 

Disa. 



Dehlon 

Dhalon 

Not given 

Dhalon. 



Delhi 

Dihli 

Dehli or Delhi 

Debit 



Denkencotta 

Denkanikote 

Denkanieotia 

Denkankote. 



Deobun 

Deoban 

Deobund 

Deoban. 


505 

Deoghur 

Deoghar 

Deogarh 

Deoghar, 



Deoghur 

Deogarh 

Deoghur 

Deogarh. 



Deolalee 

Deollai 

Not given 

DeolalL 


. 

Deolee 


Deoli, C. P. Gk 

Deoli. 

H | | §| ||j| % - |g|| §|§ 


Deolee 

Deoil 

Deoli, C. P. G. ... 

Deoli. 


510 

Deoree 

Deori 

Deori. Deori C. P, G. 

Deori. 



Deoria 

Deoria - ... ; 

Deoria 

Deoria. 



oO 

to 































I. 

BL 

III. 

IY. 

Y. 


Dera Ghazee Khan .. 

Derah Ghazi Khan ... 

Dera Ghazi Khan 

Dera Gh&zi Khan. 



Dera Gopeepore 

Derah Gopipur 

Not given 

Dera Gopipur. 

* ■ 


Dera Ismael Khan ... 

Derah Ismail Khan ,.. 

Dera Ismael Khan . . 

Dera Ismail Khan. 

_ <fr v. ' ' 

515 

Derananuek 

Derah Nanak 

Not given 

Dera Nanak. 

- ■ .... . s'J? 


Devicottah 

Devikatai 

Not given 

Devikottah. 



Dewangunge 

Diwanganj 

Dewangunje. (Same word but 

Diwanganj. 





different place). 




Dewangunge 

Diwanganj 

Dewangunje. (Same word but 

Diwanganj. 





different place). 




Dewanserai 

Diwansarai 

Not given 

Diwansarai. 


520 

Devvas 

Dewas 

Dewas 

Dewas. 



Dewleali 

Deuliya 

Not given 

Deulia. 



Dewulgaam 

Dewalgaon 

Dewalgaon, B. G. 

Dewalgaon. 



Dewulghaut 

Dewalghab 

Dewalgliat, B. G..,. 

Dewalghat. 

. jfjE - ^ • 


Deyradoon 

Dehrahdun 

Dehra Doon 

Dehra Dun. 


525 

Deyrapore 

Derapur 

Not given ... 

Derapur. 



Dhabah 

Dli&ba 

Dhaba 

Dhaba. 



Dhakka 

Dhaka 

Not given 

Dhaka. 



Dhampore 

Dhampur 

Dhampour 

Dhampur. 



Dhamrai 

Dhamrai 

Not given 

Dhamrai. 




























<SL 

Revised Orthography of Indian towns and villages . 


No. 

I. 

n. 

III. 

IY. 

Y. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Ac on rate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnstons 
Royal Atlas, 

Practical spelling to be 
‘ adopted by Government. 

Rem asks, 

! 

530 

Dhar 

• r * *" - ~' 

Dhar 

Dhar 

BUr. 



. \ - : . ■ * _ ■. 

Dharole 

Dharol 

Not given 

Dharol. 



Dharooharah 

Dh&ruherah 

Not given 

Dharuherah. 



Dharwar 

Dhar war 

Dharwad (DarwarJ 

Dharwar. 

1 •• g ■ -? i m i Mjgg H i . -.A 


Dh'oleka 

Dholka 

Dholka 

Dholka, 


535 

Dholepore 

Dholpur 

Dholpur 

Dholpur. 



Dhollera 

Dholera 

Dholarra 

Dholera. 



Dhond 

Dhund 

Not given 

Dhund. 



Dhondshee 

Dhandshi 

Not given 

Dhandshi. 



Dhoueaeally 

Dhanekhali 

Not given 

Dhanekhali. 


540 

Dhoneamonya 

Dhamyamaniya 

Not given 

Dhaniamania. 



Dhoolia 

Dhulia 

Not given 

Dhulia. 

- 


Dhoolian 

Dhuliyan 

Not given 

Dhulian. 

mm 1 * j§| 1 §§1 


Dhorajee 

Dhoraji 

Not given 

Dhoraji. 


i 

Dhumiurry 

Dhamtari’ 

t 

Dhamtari^ C. P. G. 

Dhamtari. 

M j. i ggfigj;; Ji / M 5 







































Dhundpoka 

Dhandukah 

Not given 

Dhanduka. 

Dhunnowrah 

Dhanaurah 

Not given 

Dh an a ura . 

Dhurrumgaum 

Dharmgaon 

Not given 

Dharmgaon. 

Dhurumkotef 

Dharmkofc 

Dharamkol 

Dharmkot. 

Dburutnsalah ,,' a 

Dharmsala 

Dharmsaleh. (Same word but 

Dharmsala. 

Dhitrumsallah 

Dharmsala 

different place). 

Dharmsaleh. v (Same word but 

Dharmsala. * 

Dhywady 

DMwan 

different place). 

Not given 

Dhiwari (DbywadyJ. ' 

Diamond Harbour ,U. 

V 

Diamond Harbour , .. 

Diamond Harbour 

Diamond Harbour. 

Dignuggur 

Dignagar 

Not given 

Dignagar. 

Digrali > 

V * 

Digra 

Not given 

Digra. 

*. ' \ s 

Dildarmiggur 

Dildarnagar 

i % 

“ r. v 

Not given ... 

Dildarnagar. 

•Dinagepoie 

\ \ \ 

Dimtjpur 

* s 

Dinagepur • ,,. 

Dinajpur. 

Dinapore * 

Dan&pur 

V \ 

Dinapur 

Dinapur. 

Dinapore 

Danapur 

Dinapur. (Same word but dif¬ 

Dinfipur. ' 

Dindigul 

Dindukkal 

ferent place). 

Dindigal 

Dindigal. 

Dogaehee 

Dogachhi 

Not given 

Dogaehi, 

Dohud 

Dohad 

Dohad 

Dohad. 

Domindah 

Dorandah 

Durandah or Doorunda 

1 

Dorandah (misspelt 


I Domindah). 































Revised Orthography of Indian towns and villages, 


No. 

i 

I. 

n. 

in. 

IV. 

Y. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Yernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remakes. 

563 

Donegaum 

Dongaon 

Dongaon, B. G. ... • ; 

Dongaon. 

* 


Doobrajpore 

Dubrajpur 

Not given 

Dubrajpur. 


565 

Doobree 

Dhubn 

Not given 

Dhubri. 



Doobulbatty 

Dubalhati 

Dubalhatti 

Dubalhati, 



Doolve 

Dulai 

Not given 

Dulai. 



Doomagoodiem 

Dumagudem 

Dumagudem, C. P. G. 

Dumagudem. 



Doomeriagunge 

Domuriyaganj 

Not given 

Domuriaganj. 


570 

Doomka 

Dumka 

Dumka 

Dumka. 



Doomooriak 

Dumuriya 

Not given 

Dumuria. 



Doomraon 

Dumraon 

Not given 

Dumraon. 



Doonka 

DoM (?) 

Not given 

Punka. 



Doorgapore 

Durgapur 

Durgapur 

Durg&pur. 


575 

Dorbajee 

Dabaji . . 

Not given 

Dabaji (Dorbajee). 



Dostpore 

Dostpur , . 

Not given 

Dostpur. 



Do wlaish weram 

Dhawleswaraxn 

Dauleshwaram 

Dhauleswaram. 




































Dowjutgunge 

Daulatganj .. >. 

Not given . 

Daulatganj. 


Dowlut Khan 

Daulat Khan 

Not given 

Daulat Kh£n. 

580 

Drackaram 

Drascharain 

Not given 

Draseharam. 


Drangdra 

Dhrangdra 

Not given 

Dhrangdra. 


Dudwaita 

| 

Dodw&nS 

... I 

Not given 

Dodwaua. 


Dugshai 

DagsMi . . 

Dugshai 

Dagshai, 


Dutleelnugger 

Dalilnagar 

Not given 

Dalilnagar. 

585 

Dulsingserai 

Dalsinhsarai' 

Dulsing Serai 

Dalsinhsarai. 


Dum-Dum 

Dam-Damd 

-* • ■ •/; 

Dum-Dum 

Dam-Dam (Dum-Dum). 


Dnmow 

Damoh 

Dumoh 

Damoh. 


Durbhangah 

Darbhangak 

DuTbunga 

DarbhangsL 


Dnrreapore 

Dariapur 

Dariapur, B. G. ... 

Dariapur. 

590 

Duska . . 

Daskah 

Not given 

Daska. 


Dussooah 

Dasuhah 

Not given 

Dasuha. 


Duttia 

Datiyak 

Datiyak or Dutteah 

Datiah. 


Duttopookur 

Datrtapukur 

Not given 

Dattapukur. 


Dwarbatta 

Dwarhata . . 

Not given 

Dwarhata. 

595 

Dwarka 

DwSrka 

i 

Dwarka 

Dwarka. 



























Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remarks. 

598 

Dyehaut 

Dai hat 

Not given 

Daihatr 

-- 7 — -- ---- - ■ 


Echuk 

fchak 

Not given 

Ieh&k (misspelt Echuk). 



Echul Kurunjee 

Iehal Karanji 

Not given 

Iehal Karanji (misspelt 
Echul Kurunjee). 



Edkbad 

rdkbdd 

Idulabad 

Idlabad. 


- 600 

Egutpooree 

Igatpuri ... 

Egatpura 

Igatpuri (misspelt 
Egatpooree). 



Elamanchili 

Elamanchili 

Not given 

Elamanchili. 



Elao 

Iblao(?) 

Not given 

Elao. 



Eliengudy 

Ilaimangudi 

Not given 

Eliengudi (Ilaim an- 

gudi). 



Elienabad 

Elienabad 

Not given 

Elienabad. 


605 

Ellichpore 

Eliehpur 

Elliehpur. Eliehpur, B, G. 

Eliebpur. 



Ellore 

Yeluru 

Ellore or Elur 

Ellor. 



Ellypore 

Ilipur 

Not given 

Hi pur. 



Eroaud 

YerfeSdu 

Not given ... ... j 

Erkad. 






























misrfy 



'V 

I v * 

II. 

HI. 


Ermpoora . . * 

Irinpurd 

Erinpura 

610 

Enxacolum 

Ernakulam 

Not given 


Erode 

Irodu 

Not given * ... 


Erundole 

Irandol 

Not given 


Essakhail 

Isfikhail 

Issa Kail 


Etah 

Ttah . . 

Evtuh 

615 

Etawah 

It&wah 

Etawah 


Etta 

Otti(?) 

Not given 


Faizapore 

Faizpur 

Not given 


Fazilka 

Fdzilka 

Not given 


Ferozabad 

Firoz&bad 

Ferozabad 

620 

Ferozepore 

Firozpur 

Ferozpur or Ferozepur 

- 

Ferozepore Jhirka ... 

Firozpur Jhirka 

Not given 


Foolbary 

Phulb£n 

Phulwari 


Fort Gloster 

Fort Gloster 

Not given 


French Rocks 

French Rocks (Y&nehi 
Rod). 

French Rocks 

625 

Furreedabad 

Faridabad 

Furidabad 


IY. 

* . Erinpura. 

.. Ernakulam. 

i • 

.. Erod. 

.. Irandol. 

.. IsakhaiL 
Etah. 

.. Etawah, 

.. Etta. 

Faizapur. 

.. Fazilka. 

.. Ferozabad. * 

. • Ferozpur. 

.. Ferozpur Jhirka. 
.. PliulMri, 

.. Fort Gloster. 

... French Rocks. 

... j Faridabad. 


Y« 




























misr/fy 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



<SL 



I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

No. 


Accurate transliteration 





Name as now spelt in 

from the Vernnonlar 

Name as spelt in Keith. JohustonV 

Practical spelling to he 



Postal Guide. 

Character. 

Royal Atlas. 

adopted by Government. 

Rimaees. 

626 

Furreedpore 

Farxdpur 

F uridpur 

Faridpur. 



Furreedpore 

Farxdpur 

Furidpur 

Faridpur. 



Furveh 

Farah 

Farra 

j Farah. 



Furrueknuggur . . 

Farakhnagar 

Furuknugur or Furracknuggur. 

F a rakhnagar. 


630 

Futteabad 

Fathiabad 

Futtehabad 

Fathiabad. 



Futtehabad 

Fathiabad ... 

F ntbabad 

Fathiabad. 



Futtehgurh 

Fatbigarb 

Futtegarh 

Fathigarh. 



Futtehgurh 

Fatbigarh 

Futtehgarh 

Fatbigarh, 

* 


h uttekpore 

Fatbipur 

Futtehpore 

Fatbipur. 


635 

Futtehpore 

Fatbipur 

Fatbipur 

Fatbipur. 



Futtehpore 

Fatbipur 

Fathpur 

Fathipur. 



Futtehpore 

Fatbipur 

Futtebpur 

Fatbipur. 



Futtiek cherry 

Phatikehan 

Futtickcherry 

Phatik chari. 


mmm 

Futwa 

Fatw£ 

Not given 

Fatwa. 


6*0 | 

Fyzabad 

Faizabad 

Fyzabad 

Faizabad. 



o 






































V- o. 

t 5 



% 

I. 

II. 

. in. 

\ 

IV. 

' V. 


Ganjam ... 

Gaiij&m 

V ■' : : ‘ ' - % * 

Ganjam/O. G. 

... 

G^hjaro. 

*,■■*' 'v. . k 


Garden Reach 

*» \ 

Garden Reach 

Not given N W.\ ' 

' ' \ \ 

... 

Garden Reach. 

. v // . ’.% ; 

>• > ^ \ 


Garrurwarah v ... 

G6darwar& 

GadarwM, C. P. G. 

... 

Gadarwara. 

. V 


Gazapufchnuggur 

Gajapatinagar 

Not given 

.... 

Gajapatinagar. 

S * ' 

645 

Ghattaul v 

Ghatal 

Not given . ... ./ 

... 

Ghatal 

\ v 

> V 


Ghatumpore 

Ghataxnjur ■ 

Ghatumpur \ 

; *. r~ ■ 

GBatampur. 

‘ 


Ghazeeabad. 

GMziabad 

Not given ' 

* \ ' 

. ; 

Ghaziabad. 

s * 

\ \ '/-V v V 

K . tS vN ' \ s 

■ \ V ' A * v 


\ s 

Ghazeepore 

Ghagipur 

* V 

Gbazipur? or Ghazeepoor 


'Ghazipur. 

- X V- ’ - » : . \ \ . 


Ghirwar 

Ghirwan 

Not given 

.... 

Ghirwar. 

/ 

650 

Ghoetkee 

Ghotki 

Not given 

... 

Ghotki. 

’ " ' . • • \ ^ 


Ghurramarah 

Ghoramara 

Not given* 

... 

V) 

Ghoramara. 

x ’ ' 

. 

Ghurrounda 

Gharondah 

Not given 

•• V 

Gharonda. 



Girdeewalla 

Garh Diwalak 

Not given 

... 

Garhdiwala. 



Gobindgnnge 

Gobindganj 

Gobindgunj 

... 

Gobindganj. 


655 

Gobindgunge 

Gobindganj 

Gobindgunj. (Same word 
different place). 

but 

Gobindganj. 



Gobindpore 

Gobindpur 

Govindpur. (Same word but dif¬ 
ferent place) . 

Gobindpur. 



Goddah 

Godah 

Godda 

... 

Godah. 



Godra 

Godhr& 

Godra 

... 

Godhra. 



*SL 

























Reused Orthography of Indian totem and villages. 



I. 

II. 

III. 

IY. 

I V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transli te rad ion 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston's 
Boyal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

| Remaess. 

659 

Gogah 

Ghogha 

Not given 

Ghcgha. 


660 

Gogo 

Gogo 

Gogo or Gog-Ko 

Gogo. 



Gogree 

Gogri 

Not given 

Gogri, 



Gohagur 

Gohagarh 

Not given 

Gohagarh. 



Gohana 

Gohana 

Gokanuh 

Gohana. 



Gokak 

Gokak 

Gokak 

Gokak. 


665 

Gokurn 

Gokarn 

Not given 

Gokarn, 



Gola 

Golah 

Gola. (Same word but different 
place). 

Gola . 



Golagbat 

Golagh&t 

Goiahghat 

Golagbat. 



Golagokurn 

Golahgokarn 

Not given 

Golagokarn. 



Golup 

Golap 

Not given 

Golap, 


670 

Gondah 

Gondak 

Gonda 

Gonda. 



Gonoteah 

Ganutiya 

Not given 

Ganutia. 

% 


Goodalore 

Gndalur 

Gudalur 

Gudalur. 



Gooj ran walla 

Gujranwdlak 

Not given 

Gujranwala. 










































I. 


675 


680 


6>5 


690 


Goojrat.. 

Goolaowtee 

Gooltangunge 

Gooludgud 

Goolzarbaugh 

Goona 

Goonour 

Goordaspore 

* 

Goorgaon 

Gooriatlium 

Goorooihoosoor 

Goorshahaigunge 

Gooshfeara 

Gooty 

Gopalpore 

Gopalpore 

Gopalnuggur 

Gopeegtmge 


II. 


Gulaothi 
Guldanganj 
Guladgud 
Gulz&rbagh 
Gunah 
Gunaur 
Gnrdaspur 
Gurgaon 
Qudiyattam 
Guralh&sur (?). 
Guru-sah&i-ganj 
' Guskara 
Gutti 
Gopalpur 
Gopalpur 

Gopdlnagar 

Gopiganj 


III. 


Gujrat 

Not given 

Not given 

Not given 

Not given 

Guna or Goonah ... 

Gunour 

Not given 


Gurgaon or Goorgaon 
Not given 


Not given 
Not given 


Not given 


Gutti 

Gopalpuram 

Gopalpur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Not given 

Gopigunj 


Gujrat. 

Gulaothi, 

Guldanganj. 

Guladgud. 

Gulzarbagh-. 

Guna. 

Gunaur. 

Gurdaspur, 

Gurgaon, 

Guri&ttam. 

Gurnlhusur (?). 

Gursaliaiganj. 

Guskara. 

Gutti. 

Gopalpur. 

Gopalpur. 

Gopalnagar. 

Gopiganj. 





























No, 


695 


700 


705 


Revised^ O rthography of Indian towns and villages. 


692 


r. 

II. 

nr. 

] 

IV. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 

Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas, 

Practical spelling- to he 
adopted by Government. 

Gordhun 

Gordhan 

Not given 

... 

Gordhan. 

Goregaum 

Goregaon 

Not given 

* • • 

Goregaon. 

Goreh 

Ghori 

Not given 


Ghori. 

Gornekpore 

Gorakhpur 

Not given 

,, • 

Gorakhpur, 

Gossydoorgapore 

Gosaindurgapur 

Not given 


Gosaidurgapur. 

Gournuggur 

Gaurnagar 

Not given 


Gaurnagar. 

Goverdangha 

Govardanga 

Not given 


Govardanga. 

Gowalparah 

Goyalpdra 

Goalpara or Gowalpara 

• • * 

Goalp&ra, 

Gowash 

Goyas 

Not given 

... 

Go/as. 

Gowhatty 

Gauhati 

Gowhatty or Gowahatty 


Gowhatty. 

Gowndul 

Gondal 

Not given 

... 

Gondal. 

Gozah 

Goz& 

Not given 


Goza . 

Gramculna 

Gramkalna 

Not given 


Gr&mkalna. 

Guadur 

Goadar 

Not given 

... 

Goadar. 

Gudduck 

Gadak 

GajJag or Guduk ... 


Gadak. 


V. 


Uehabes, 


it- 


*SL 












































III. 


l n. 


Gudur 

Gudur 

Gudur 

Gubmer 

Guhmar . . 

Not given 

Gulburgah 

Outbargain 

Not given 

Gundevee 

Gandevi 

Gandavi or Gundevee 

Gungakhair 

Gangakhair 

Gangakhair 

Gungapore 

Gangapur 

Gungapura 

Gungo 

Gangoh 

Gungoh 

Guntoor 

Gunttir 

Guntur or Guntoor 

Gurapattha 

Ganrapota 

Not given 

Gurbettah 

Garbeta 

Not given 

Gurmooktessur 

Garh Mukteswar 

Not given 

Gurrity or Pulta 

Gariti or Palta 

Not given 

Gurshunker 

Garh Sankar 

Not given 

Gurwar 

Garwar 

Not given 

Gwalior 

Gwaliar 

Gwalior 

Gya . . 

Gaya 

; 

Gaya or Gya 

Hajeepore 

Hajipur 

Hajipur 

Hajeepore 

Hajipur 

Hajipur 


Gudur. 

Guli mar. 

. Gulbargah. 
Gandevi. 
Gangakhair. 
Gangapur. 
Gangoh. 
Guntur. 
Gardpota. 

... Garbeta. 

Garhm ukteswar. 
... Gariti or Palta. 

... Garhsankar. 

• G arwar. 

Gwalior. 

« • Gaya. 

. •. Hajipur. 

... Hajipur. 






































Bevised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as Spelt in Keith Johnston's 
Koval Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

* 

Kemabks. 

725 

Halla 

Hala 

Hala or Halla 

H£ia, 



Hallysaliur 

H&tfshabr 

Not given 

Halisbabr. 



Hameerpore 

Hamirpur 

Hamirpur 

Hamirpur. 



Hamcerpore 

Hamirpur 

Hamirpur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Hamirpur. 



Hansie 

Hansi 

Hansi or Hansee ... 

Hansi. 


730 

Hansote 

Hansot 

Not given 

Hansot. 



Hathajary 

Hat-hazan 

Not given 

Hathazari. 



Hatta 

Hata 

Not given 

Hata. 



Hattea 

Ilatiya 

Hatiy a. (Same word but different 
place). 

Hatia. 



Hatiras 

Hatras 

Hatras 

Hatras. 


735 

Haupper 

Hapur 

Not given 

Hapur. 



Havehree 

Haveri 

Not given 

Haveri. 



Hazareebaug 

Haz&rlbagh. 

Hazaribagh 

Hazaribagh. 



Henzada 

Hinzadah 

Henzada 

Hinzada. 



























<SL 



I. 

TI. 

m. 

IV. 

Y. 


Ililsaha 

Hilsah 

Not given 

Hilsak. 


740 

Hindown 

Hi tidaun 

Hindoun 

Hindaun. 



Hingolee 

Hingoli 

i 

Hingoli 

Hingoli. 



Hingungliat 

Hinganghat 

Hinganghat. Hinganghat, C. 
P.G. 

Hinganghat. 



Hissar 

Hissar 

Hissar 

Hissar. 



Hodul 

Hodal 

Hodul 

Hodal. 


745 

Horainabad 

Hominabad 

Not given 

Hominabad. 



Honore or Honawur... 

Honawar 

Honawar or Honore 

Honawar. 



Hooblee 

Hubli 

Hubli or Hoobli ... 

Hubli. 



Hooghly 

Hugli 

Hugli or Hoogly 

Hugli. 



Hoojrah 

Hujrah 

Not given 

Hujrah. 


750 

Hookeree 

Hukeri 

Hukeree 

Ilukeri. 


! 

Hoongoond . . 

Hunugunda 

Hunugunda 

Hunugunda. 



Hoonsoor 

Hunsuru 

Not given 

Hunsur. 



Hooshearpore . . 

Hushi&rpur 

Not given 

Hushiarpur. 



Hooshungabad 

Hosbangabad 

Hosbangabad or Hooshungabad. 
Hosbangabad, C. P. G. 

Hoshangabad. 


755 

Hope Town 

Hope Town 

Not given 

Hope Town, 
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Revised^ Orthography of Indian towns and villages. 


<SL 



I. 

II. 

nr. 

IV. 

V. 

No, 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
trom the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnstons 
Royal Atlas, 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remarks, 

756 

Hossainpore 

Hnsainpur 

j —- 

! Not given 

Hnsainpur* 

- 


Howrah 

H&bra 

I 

Not given 

Howrah. 



Huldee 

Haldi 

Not given 

Haldi. 



Huldee 

Haldi 

Not given 

Haldi. 

‘ 

760 

Huldour 

Haldaur 

Not given 

Haldaur. 



Huldwanee 

Halduwani 

Not given 

Haldwani. 



Hullihal 

mm 

Hallial 

Hali£L 



Hungul 

Hangal 

Hangal or Hungul 

Hangal. 



Hurda 

Harda >* 

Hurda. Hardfi, C. P. G. 

Hard a. 


765 

Hurdui , 

Hardui 

Not given 

Hardui. 



Hurdwagunge 

Hardwaganj 

Not given 

Hardwaganj. 



Hurd war 

/ — : - • % £ 

Haridwar 

Hurdwar 

Hard war. 



Hurihnrparah 

Hariharpara 

Not given 

Hariharpara. 



Hurnee 

Harm 

Not given 

Harni. 


770 

Hurrah 

Hantra (?) 

Not given 

Hantra. 



Qc 






















































MW/sr^ 



CO 


775 


780 


785 


I. 


II. 


IIL 


Hurrianah 

Haridoah 

Hurriana or Hurreeanali 

Hurripaol 

Haripal 

Not given 

Hurripore 

Haripur 

Not given 

Hurryal 

Hariy&l 

Hurryal 

Hurryhur 

Harihar 

Harihar 

Hursole 

Harsol 

Hursole 

Hussanah 

Haswah (?) 

Huswa 

Hussunpore 

Hasanpur 

Hussunpur 

Hussunpore 

Hasanpur 

Hussunpur. (Same word but dif¬ 



ferent place). 

Huthoowah 

Hathuah 

Not given 

Hutta 

Hatta 

Huttah. Hatta, C. P. G. 

Huttiaa 

Hatrn 

Huttin 

Hazara 

Hazarah 

Hazara or Huzara 

Huzroo 

Hazru 

Not given 

Hyderabad 

Haidarabad 

Haidarabad or Hyderabad 

Hydrabad 

Haidarabad 

Haidarabad or Hyderabad. Hai- 



dr£bad> B. G. 

Hydergurh 

Haidargarh 

Not given 


IY. 


Hariaca. 

Haripal. 

Haripur. 

HariyaL 

Harihar, 

Harsol. 

Haswa (?). 

Hasan pur. 

Hasanpur. 

Hatliuah. 

Hatta. 

Hatfn. 

Hazara. 

Hazru, 

Haidarabad. 

Haidarabad, 

Haidargarh. 


<SL 


& 













































Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

ii. 

in. 

IY. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johns tons 
Koyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Eemabus. 

788 

Hylacandy 

Hyperghee 

Helekandi 

Hipargi 

Not given 

Hipargi (Heepurgeh) 

H elek fin'd! (Iiy la- 

kandy) (?). 

Hipargi. 


790 

Iglas 

Iglas 

Not given 

Iglas. 



Hkal 

Ilkalla 

Not given 

Ilkal. 



Ilsoba 

Ilchboba 

Not given 

Ilchoba. 



Imamgunge 

Imamgan j 

Not given 

Imamganj 



Indapore 

Indapur 

Indapur 

Indapur. 


795 

Indapore 

Indee 

Ind&pur 

Indi 

Indapur, (Same word but dif¬ 
ferent place), 

Indi ... 

Indapur* 

Indi. 



Indore 

Indor 

Indore or Indur ... 

Indor. 



Indoss 

Indas 

Not given 

1 

Indas. 



Indree 

Indri 

I 

Indri 

Indri. 


800 

Inhona 

Inhonah 

Not given 

Inhona. 



Iradutnugger 

Iradatnagar 

Not given 

Iradatnagar. 

1; . 




























I. 

IL 

III. 

IV 


Is] am pore 

Islampur 

Islampur. (Same word but dif¬ 

Islampur. 


Itchapore 

Icbchhapuram 

ferent place). 

Ichehhapur 

Ichehapur. 


Iyempet 

Ayyampete 

Not given 

Ayempet. 

805 

Jackao 

Jakhao 

Not given 

Jakhao. 


J acobabad 

Jaeobabad 

Not given 

Jaeobabad. 


J agooly 

Jaguli 

Not given 

Jaguli. 


Jahanabad 

Jahanab&d 

Jahanabad. (Same word but dif¬ 

Jahauabad. 


Jahanabad 

Jahanab&d 

ferent place). 

Jahanabad. (Same word but dif¬ 

Jahanabad. 

810 

Jahanabad ... j 

Jahdnabdd 

ferent place). 

Jahanabad 

Jahanabad. 


Jahanugger ... 

J ahannagar 

Not given , i4 

J ahannagar. 


Jais 

J£is 

Not given 

Jais. 


Jaitpore 

Jaitpur 

Jaitpur , 

J aitpur. 


Jajpore 

Yajpur 

J4jpur, 0. G. 

Jajpur. 

815 

Jajooree 

Jajuri 

Not given 

Jajuri. 


J akolahree 

J akolan 

Not given 

Jakolari. 


Jalai 

Jalah 

Not given 

Jalah. 


Jalalabad 

Jaldlabad 

Jalalabad. (Same word but dif¬ 

Jalalabad. 




ferent place). 










































warn* 0 ' 


<3L 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No. 

I- 

II. 

III. 

rv. 

Y. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remaeks. 

819 

Jalalee 

■Jalali 

Julali % 

JalAli. 


820 

J allalabad 

Jal&laMd 

Jalalabad 

Jalalabad. 



Jaloun 

Jdlaun 

JalouE or Jalan ... 

Jalaun. 



Jamalpore 

Jamalpur * 

Jumalpur 

Jamalpur. 

i 


% 

J amalpore 

Jamalpur 

Jumalpur. (Same word but dif¬ 

Jamalpur. 



- 


ferent place). 




Jamkee 

Jamki 

Not given ... ... 

JAmki. 


825 

Jamkhair 

Jamkliair 

Not given 

JAmkhair. 

. . - < ' . ' 

„ V ■ ’ _ | 

Jamnair .... 

JAmner 

Not given 

Jamner. 

Ijpi fJjlfSSSiSi *■ 

\ 

Jamnug v gur 

Jamnagar 

Not given ' ... 

JAmnagar. 



Jamoee 

J amoi 

Not given 

Jamoi, 



J ampore 

Jampur ... 

Jampur 

J Am pur. 

•• * 

830 

J amtara ... 

J amtar A 

Not given ... ... 

JAmtAra. 



Janiplmi 

Janiphal 

Not given 

JaniphaL 



Janishur 

Jainsar 

Not given 

Jainsar. 



Jansut 

Jansath 

Jansuth 

JAnsatb. 































I. 

it 

III. 

IV. 

y. 


Janumpet 

Janampet 

Not given 

J anampet. 


835 

Jattee 

Jati 

N ot given 

Jati. 



Jaulna 

Jalnapur 

Not given 

Jaina. 



Jawud 

Jawad 

Jawud 

Jawad. 

• 


Jawur 

| Jawar 

Not given 

Jawar. 



Jeagunge 

Jiyaganj 

Not given 

Ji%anj. 


840 

J eend 

Jmd 

Jliind 

Jind. 



Jehanabad 

Jahanabad 

Jahanabad. (Same word but dif¬ 

Jahanabad. 



Jehanabad 

Jahanabdd 

ferent place). 

J ahanabad. (Same word but dif¬ 

Jahanabad. 



Jehoor 

J eur 

ferent place). 

Jehwur 

Jeur. 



Jellasore 

Jaleswar 

daleswur^ O. G. ... 

Jaleswar. 

♦ 

845 

Jellinghee 

Jalangi 

J ellinghi 

Jalangi. 



Jerruek 

Jharrak 

Jarrak 

Jharrak. 



Jessore 

J asohar 

Jessore or Jessur, Jessore, J. G. 

Jessor. 



Jeypur 

J aipur 

Jaipur, 0. G., 

Jaipur. 



Jeypore 

Jayapur 

Jaipur, O. G., See. 

Jaipur. 


850 

Jhajur 

Jhajar 

Jhajhur 

j 

Jhajar. 



Jhaldi 

Jkalid& 

Not given 

Jhalida. 

! 



<SL 
































<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

n. 

IIL 

IY. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

: : ^ ‘ . 

Accurate transliteration 
irons. the Yemacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston^ 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 


Remarks. 



852 

Jhalrapatun 

Jhalrapatan 

Jhalra-Patun 

| Jhalrapatan, 






Jhansee 

Jhansi 

Jhansi or Jansi ... 

Jhansi. 






Jlielum 

Jhilam 

Jhilam or Jhelum .. 

Jhilam. 





855 

Jhenedah 

Jhinedaha 

Jhenida, J, G. 

Jhenida. 






Jlioonjnop 

Jhunjnu 

Jhimjhnu 

Jhunjnu. 


• 




Jhoonsee 

Jhunsi 

Jhusi ;. 

Jhunsi. 






Jhujjur 

Jhujhur 

Jhujhur 

Jhujhur. 





* 

Jhung 

Jhang 

Jhung 

Jhang. 





860 

Jhunjana ... 

Jhanjhanah 

Not given 

Jhanjhana, 






Jolarpet 

Jolarpete 

Not given 

Jolarpet. 






Jonye 

Janai 

Not given 

J anai. 



.air 



Joonaghur 

J unagarh 

Junagarh 

Junagarh. 






Jooneir ... 

Juner (?) 

Juneer or Junnar... 

Juner. 





865 

Joongshai 

Jungshaln 

Not given 

Jungshahi. 






Jooria 

J uriya 

Juiia or Jooria- .... 

Juria. 



































I. 

II. 

III. 


Jorehaut 

Jorhat 

Not given 


Joudkpore 

J odhpur 

Jodhpur or Jaudpur 


Jounpore 

Jaunpur 

Jaunpur or Jonnpur 

870 

Jowaila Mookhee 

J walaraufehi 

Jwala Makhi 


Jowra 

Jawra 

Jowra 


J oynuggur 

J ayanagar 

Jaymjgur 


Joypore - ... 

J ayapnr 

Jaypur. (Same word but dif¬ 


J oy rampore 

Jayar&mpur 

ferent place). 

Not given 

875 

Juhbulpore , ! 

Jabalpur 

Jabalpur or Jubbulpur, Jabalpur, 




C.P.G. 


Jugadree . . 

Jag&dhan 

Not given 


Jugdespore . . 

Jagdispur 

Jagdispur. (Same word but dif¬ 


J uggiapet 

Jagayyapet 

ferent place). 

J agipett 


J uggumpet 

Jaggampet 

Jagammapet 

880 

J uggutbullubpore ... 

Jagatballabhpur 

Not given . 


J uggutsingpore 

Jagafcsinbpur 

Jagatsinhpur, 0. G. > 


Jugraon 

Jagraon 

J ugraon 


Julgaum 

Jalg&on 

i 

Not given 


IT. 

y. 

- . a* 

Jorbat. 

• 

Jodhpur. 


Jaunpur. 


Jwalamukhi, 


J awra 


Jaynagar. 


Jaypur. 


' Jayrampur. 


Jabalpur. 


Jagadhri. 


Jagdispur, 



Jagiapet. 

Jaggampet. 

Jagatballabhpur. 
J agatsinhpur. 
Jagraon. 











































Revised Orthography of Indian towns mid villages. 


* 

I. 

II. 

ill. 

IV. 

V. 

. No . 

Name as bow, spelt in 
Postal Guide. 

1 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Koval Atlas. 

Practical spelling to bo 
adopted by Government. ■ 

Remarks. 

884 

J ulganiii 

Jalgaon 

Jalgaon, C. P. G.... 

Jalgaon. 


885 

J ullaisur 

J ales war 

Jaleswar, O. G. ... 

J aleswar. 

\ ' 


Jullalpore 

J alalpur 

J ullalpur 

Jalalpur. 



Jullalpore 

Jullimdur 

Jalalpm* 

J alindhar 

Jullalpur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Jullundur or Julinder 

Jalalpur. 

Jallandar, 



Julpigoree 

Jalpaigun 

Not given 

Jalpaiguri ( J alpigoree). 

- . . ' - . V- * 

890 

Jumboosur 

Jambusar 

Jambsar 

Jambusar. 


1 

Jumkhundee 

Jamkbandi 

Jumkundi 

Jamkbandi. 



Jundiaila 

Jandialah 

Not given 

Jandiala. 



Jungbypore 

J angipur 

Not given 

Jangipur. 



Juswuntnuggur 

Jaswantnagar 

J uswuntfiugur 

Jaswantnagar. 


895 

Jwalapore 

J vvalapur 

Not given 

J walapitr. 



Kaderpore 

K&dirpur 

Kadirpur 

Kadirpur. 



Kagul 

Kagal 

Kagal 

Kagal. 

. 









































I. 

ii. 

i 

III. 

1 

TV, 


Kaimgunge 

Kaimganj 

Kaimganj 

Kaimganj. 


Kaira 

Khera 

Kaira (Kheda) 

Kaira. 

900 

Kairoo 

Kairu 

Not given 

Kairu. 


Kakneah 

Kakin fya 

Not given 

Kakinia, 


Kalabagh 

Kalabagh 

Kalabagh 

Kalabagh. 


Kalarooah 

Kalaroya 

Not given 

Kalaroa, 

t: ^ ~ . r ‘~ r * '! /. ' } 


Kalastry 

Kalastri . , 

Not given 

Kalastri. 

g|s 

Kalinger 

Kal injar 

Kallinjar 

Kal in jar 


Kalka. 

Kalka 

Not given 

Kalka. 


Kallanour 

Kalanur 

Not given 

Kalanur. 


| Kalee Doongee 

Kali Dungi 

Not given 

Kali Dungi. 


Kalole 

Kalul 

Not given 

Kalol. 

910 

Kalole 

Kalol 

Not given 

Kalol. 


Kalsee 

Km 

Not given 

Kalsi. 

. 

Kalygunge 

Kaliganj 

KaJigunje. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Kaliganj. 


Kama 

Kama 

Kama 

Kama. 


Kamalgunge 

Kamalganj 

Not given 

Kamalganj. 

915 

Kamalia 

Kamaliah 

Not given 

Kamalia. 


































<§L 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 


.... . i . . 1. 

m. 

I. 

11. 

" : ' i 

III. 

IV, ‘ 

V. 

Name as now spelt in. 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character, 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

» Remakes. 

916 

i 

Kamargong ... | 

Kamrup (?) 

Not given 

v \ 

Kamargaon. 



Kamptah 

Kamtlia 

Kampta. Kamtha, C. P. G, 

Kamtha. 



Kamptee 

Kdrnthi 

Kampti. Kamthi, C. P. G. ... 

Kamthi 



Kanchadia 

Kanchadiya 

Not given 

Kanchadia. 


920 

Kandee 

Kandi 

Not given 

Kandi, 



Ivandia 

Kandlah 

Not given 

Kandla.. 

' -0 


Kangra ... 

Kangra 

Kangra ... ... 

Kangra. 



Kanoud * 

Kanod 

Kanode. (Same word but dif¬ 

Kanod % • 


, 



ferent place). 

• * 



Kant 

Kant 

Kant... 

Kant. s 


925 ’ . 

Kapali 

Khapa 

Khapa, C. P. G. ... 

Khapa. , 



Karical 

Karakkal 

Karikal or Karical 

Kdrikah 



Karinja 

Karinja 

Karinja. Karinja, B. G. 

Karinjh. 

K ‘ V f \ 


Kas gunge 

Khasganj 

Khasgunje v.. ... 

Khasganj. 



Kasheepore 

K&sipur 

Kasipnr. (Same word but dif¬ 

Kasipur. 

• ' - v . _ . • • . ' ' V •. •* . *' 




ferent place). 


• V" 

930 

Ratdah 

\ 

Katdaha 

\ 

Not given ' ... ; 

Katdaha, 










































L 

II. 

in. 

i I*- - 

m 

V. 


Katolc 

Katol 

Katol, C. P. G. 

Katol. 



Kavalle 

Kaveli 

Not given 

Kaveli. 



Kavery Pauk 

K&veripab 

Not given 

Raven-pak. 



Kedgeree 

ivbejn 

Kedjeri 

Kedjeri, 

- 

935 

Keekree 

Kikri 

Not given 

Kikri. 



Keelakarai 

Kilakarai 

Killakarai 

Kilakarai. 




r - _ 





Keemaree 

Kmmim 

Not given 

Kiamari. 



Keroor 

Kerur 

Not given 

Kerur. 



Keerutpore 

Kiratpur 

Kiruthpur 

Kiratpur. 


940 

Kehroor 

Kharur(?) 

Karrur ... ... 

Kharur (?). 



Iveim 

Kim 

Keim... 

Kim. 



Kelshee 

Kelsi 

Not given 

Kelsi. 



Kelyi 

Kelvf 

Nat given 

KelvL 



Kelvimabim 

Kelvimabim 

Not given 

Kelvimaliim. 


945 

Remedy 

Kimidi 

Kimidi/O. G. 

Kimidi. 



Kenderparah 

Kendrapara 

Kendrapar^ O. G. 

Kendrapara. 



Kerakut 

Kirakat 

Not given 

Kirakat. 



Kessubpore 

Kesabpur 

Not given 

Kesabpur. 



<SL 


Crt 

o 


























Revised Orthography of Indian towns and villages. 


\ 

No. 

I 

ii. 

m. 

1 " 1 

IV. 

V. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

■ 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remaeks. 

949 

Kbaga 

Kbaga 

Not given 

Kbaga. 


950 

1 

Khagole 

Khabgol(?) 

Not given 

Khagol (?). 



Khair 

Khair 

Khair 

Khair. 



Khairabad 

Khairabad 

Not given 

Khairabad. 



Khairwara 

Kbairwarah 

Not given 

Khairw&ra. 



Kbamgaum 

Khamgaon 

Khamgaon* B. G. 

Khamgaon. 


955 

Kbamrah 

Khamra 

Not given 

Khamra, 



Kbanaeool 

Khanakul 

Not given 

Khanakul. 



s - ; 

Kbanapore . . 

Kbanapm* 

Khanapur 

Khtoapur. 



: Khandalla 

Kb and ala 

Khandala 

Khandala. 



. 

Khangurh 

Khangarh 

Kbangarh 

Khangarh. 


960 

Khanpore 

Khan pur 

Khan pur 

Khanpur. 



! Sited 

Rhed 

Not given 

Khed. 



( Kheerpoy 

KsMrpai . . 

Not given 

Khirpai. 



; Kheragurh 

Kheragarh 

| Not given ... ' 

Kheragarh. 


















































rmsr/fy 



C5 



I. 

IL 

m. 

IY. 

V. 


Kheree 

Kheri 

M , 

Kheri 


Kheri. 


965 

Khetaseral 

Khatasarai 


Not given 

... 

Khatasarai. 



Khetree 

Khetri 

... 

Not given 

... 

Khetri. 



Khettcoparah 

Kshetupara 

V 

Khitupara 


Khetupara. 

1 


Khetty * 

Keti Bandar (?) 


Not given 

... 

Keti Bandar(?) t 



Khodagunge 

Khudaganj 

... 

Not given ... 


Khudaganj. 


970 

Khoolaeah 

Khulniy&(?) 

... 

Khulna, J. G. 

... 

Khulna. 



Khoorai 

Khurai{?) 

... 

Kurai, C. P. G. ... 


Kurai(?). 



Khoordah 

Khurdha 

• •• 

Kburdha, 0. G. ... 

». > 

Khurdha. 



Khoorja 

Khurja 

... 

Not given <M 

.§»« 

Khurja. 



Kbooshab * 

Khushab 

1.. 

Koshab 

••• 

Khushab. 


975 

Khootun 

Kliotan 

... 

Not given 4t . 


Khotan. 



Khorar 

Kharar 

... 

Not given 

M . 

Kharar. 



Khotar v v ti . 

Khotar 

... 

Not given 

**• 

Khotar. 



Khuggoorah 

Khakarha(?) 

... 

Not given 

»« • 

Khagarah(?). 



Khujjooah 

Khajua 

... 

Not given 

... 

Khajua. 


. 980 

Khullelabad 

Khalilabad 

... 

Not given 

.* * 

Khalilabad. 



Khumbalia *.. 

Khambali£ 

... 

Not given 

* » t 

Khamhalia. 



<SL 


CS 
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Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No. 

I. 

II. 

m. 

IV. 

V. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remabks. 

982 

Khundghose 

Khandghosh 

Not given 

Khandghosh. 



Khundiara 

Kbandiarti 

Not given 

Knandiara. 



Khundwa 

Khandwa 

Not given 

Khandwa. 


985 

Khunna 

Khanah 

Not given* 

Khana, 



Khurda ‘ ,,. 

Kliad(?) 

Not given 

Kliardap). 



Khurdee 

Khardi 

Not given 

Khardi. 



Kkurkkowda 

Kharkhaudah 

Khurkhoudu 

Kharkhauda. 



Khurrur 

Kliarar 

Not given 

Kharar. 


990 

Khuruckpore 

Kharagpur 

Kurruekpur 

Kharagpur. 



Khuttowlee 

Khataoli 

* 

Khutowli 

Khataoli. 



Kliyr 

Khar(?) 

Khyr 

Khyr (?). 



Kbyrpore 

Khairpur 

Kliyrpur 

Khairpur. 



Killasoba Singh 

Kilah. Sobhah Sinh ... 

Not given ... ... 

Kila Sobka Sinh. 


995 

Kirkee ,.. 

Klxarki 

Not given 

KharkL 



Kirvee 

Kirvi 

Not given 

Kirvi. 



























I. 

II. 

331. 

IY. 


Kiskengunge 

Kiskanganj ... 

Kiskengunje 

Kiskanganj. 


Kiskengurh 

Kishangarh 

Kiskengarh. 

Kisbangark. 


Kishimggur 

Krisknanagar 

Kishnugur or Kiskenagur 

Krisknagar. 

1000 

Kissengunge 

Krishnaganj 

Krisknaganj 3 J. G. 

Krisknaganj. 


Kissengunge ... 

Krishnaganj 

Kishengunje. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Krisknaganj. 


Kissoreegunge 

Kisorganj 

Not given 

Kisorganj. 


Kissoreegunge 

Kisorganj 

Not given 

Kisorganj. 


Kissoriah 

Kisariah 

Not given ... • •• 

Kisariak. 

1005 

Kistnaghery 

Krishnagiri 

Kisknagherry 

Krishnagiri. 


Kittoor 

Kitur 

Kitur or Kitoor ... 

Kitur. 


Koehikole 

Kuehiyakol 

Not given 

Kuchiakol. 


Kodicanal 

Kodikk&nal 

Not given 

Kodikkanal. 


Kohat 

Kohat 

Kohat 

Kokat. 

1010 

Koilwar 

Koyilwar 

Not given 

Koilwar. 


Kolaekee 

Kalanchi 

Kolacki 

Kalanchi (Kolacki) (?) 


Kolakhally 

Kolakhali 

Not given 

Kolakhali. 


Kolapore 

Kolhapur 

Kolhapur ... 

Kolhapur. 


Kolkar 

Kolkar 

Not given 

Kolhar. 
























<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No. 

L 

IL 

in. 

IV. 

V. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular . . 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston's 
Koyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Be&aeks, 

1015 

Koliabore 

Kaliyfibar 

Not given 

Kaliabar. 



Koochawun 

Kiichawan 

Kuchaun 

Kucha wan. 



Koodal 

Kudal 

Not given 

Kudal. 



Kookrahatty 

Kukrahati 

Not given ... ... 

Kukrahdti. 



Koolitalai 

Kulittale 

Not given 

Kulittale. 


1020 

Kooloo 

Kullu 

Kullu or Kulu 

Kullu. 



Koombhair 

Kumbher 

Kumbher 

Kumbher. 



Kooneli 

Kunch 

Kuneh 

Kunch. 



Koondgole 

Kundgul 

Kundagui 

Kundgul. 



Koondla 

Kundala 

Kuudallah 

Kundala. 


1025 

Koonjpoora 

Kunjpurab 

Not given 

Kunjpura. 



Kooralee 

Kurali 

Kurali. (Same word but different 

Kur&li. 





place). 




Kooraowlee 

Karauli 

Not given 

Karauli. 



Koorara 

Kurara 

Not given 

Kurara. 



Kooroolgatchee 

Kurulgachhi 

Not given 

Kurulgaehi. 





















<SL 



I. 

! 

IL 


III. 

XT. 

1030 

Koorundwar 

... 

Kurandwar 


Not given 


Kurandwar. 


Kooshtea 

•«« 

Kushtiya 

... 

Not given 


Kushtia. 


Kootiana 

»** 

Kutiand 

• * * 

• 

Not given 

... 

Kutidna. 


Kopergaum 

»«* 

Kopargaon 

... 

Kopurgaum 

... 

Kopargaon. 


Koregaum 


Koregam 

»*« 

Not given 

... 

Koregam, 

1033 

Koruntaddee 

... 

Kurant&di 

... 

Not given 

i.t 

KurantadL 


Kosee 

» « t 

Kosi 

... 

Kosy 

... 

Kosi. 


Kotah 

... 

Kotah 

... 

Kotah 

• •» 

Kotah. 


Kotegurh 


Kotgarh 

... 

Not given 

... 

Kotgarh. 


Kotekasim 

... 

Kotkasim 

... 

Kot Kasim 

... 

KotMsim. 

1040 

Kotelah 

... 

Kotlah 


Kotla. (Same word but 
place). 

Not given 

different 

Kotla. 


Kotenyna 

... 

Kot Nmk 

... 

• ft 

Kotninau. 


Koteoddoo 

... 

Kotodu 

... 

Kote Odu 

... 

Kot Odu. 


Kote Pootlee 

... 

Kot Putli 

... 

Not given 


Kot Putli. 


Kotergheri 

... 

Kotagiri 

... 

Kotagiri 

... 

Kotagiri. 

1045 

Kotra 

... 

Kotrah 

... 

Kotra 

... 

Kotra. 


Kotree 

... 

Kotri Bandar 

... 

Kotri 


Kotri. 


Kotulpore 

... 

Kot alp ur 

... 

| Not given 

... 

Kotalpur. 





















<SL 


Revised Orthography of Indian tomis and villages. 



I. 

II. 

ILL 

IV. 

V. 

Mo. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnstons 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted hy Government. 

Eemaeks. 

1048 

Kowta 

Kauthe 

Kowta 

... 

i 

Kautha. 




Kowtah 

Kauthd 

Not given 

... 

Kautha* 



1050 

Koyalpatam 

Kayarpatnam 

Not given 

... 

Koyalpatam. 




Kuchora 

Kachaura 

Not given 

.tv 

Kaehora. 




Kudumgateha 

Kadamg&ehhi 

Not given 

... 

Kadamgaehi. 

% 



Kujrah 

Khajrah 

Not given 

... 

Khajrah. 



Kukkur 

Kakkar 

Not given 

... 

Kakkar. 



1055 

Kulghutghee 

Kalghatghi 

Not given 


Kalghatghi. 




Kulinasur 

Kalameswar 

Kalameswar, C. P, G. 

... 

Kalameswar. 




Kuliadgliee 

Katedgf 

Kaladgi 

... 

KaUfdgi. 




Kullanour 

Kalanaur 

Not given 

* V* 

Kalanaur. 




Kulliah 

Kaliya 

Not given 

V* 

K&lia. 



1060 

Kullianpore 

Kaly£npur 

Kulianpur 

IM 

Kalianpur* 




Kuiloo wallah 

Kaluaiah 

Not given 

i »i 

Kaluaiah. 




Kumber 

, ; ~ - 

Kambar 

Not given 

«•* | 

Kambar. 























misr/fy 





I. 

II, 

in. 

IT. 


Kumpil 

Kampil 

Kumpil 

Kampil, 


Kundakur 

Kandakuru 

Not given 

Kandakur. 

1065 

Kunbur 

Kanbar 

Not given 

Kanhar. 


Kunkowlee 

Kankanli 

Not given 

Kankauii. 


Knnohwan 

Kanhwan 

Not given 

Kanhwan. 


Kunouj 

Kannauj ... 

Kunnouj or Kunnoj 

Kannauj. 


Kupperwunj 

Kapatbanj 

Not given 

Kapatbanj, 

1070 

Kuppoorthalla 

Kaptirthalah 

Kapurtbella 

Kapurthala. 


Kurcliana 

Karchanah 

Not given 

Karchana. 


Kurhul 

Karhal 

Kurhul 

Karhal. 


Kuijut 

Karjat 

Not given 

Karjat. 


Kurjut 

Karjat 

Not given 

Karjat, 

1075 

Kurkulla 

KharkaM 

Not given 

Kharkala. 


Kurkum 

Karkamb ... 

Kurkumb 

Karkamb. 


Kurnaul 

Karn&l 

Kurnal or Kurnaul 

Karnal. 


Kumool 

Kamul 

Karnul or Kurnool 

Karnul. 


Kurra, 

Kare 

Kurra 

Kara. 

1080 

Kurraehee 

Karachi 

Karachi or Kuraehee 

Karachi. 


C5 
























<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No. 

t 

II. 

m. 

IT. 

Y. 

Name as now spe 
Postal Guide, 

It in 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston's 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remabks. 

1081 

Kurrar 

... 

Karar 

... 

Not given 

... 

Kar&r. 



Kurree 

... 

Kan 

... 

Kurri or Kurree ... 


Rari. 



K urreempore 

... 

Karimpur 

... 

Not given 

... 

Karimpur. 



Kurroreah 

... 

Kururiya 

... 

Not given 


Kururia. 


1085 

Kurrowtee 

... 

Karauli 

... 

Not given 


Karauli. 



Kurruckdea 

... 

Kharakdihak 

... 

Kuruckdea 

,,, 

Kharakdia. 



Kurrujghee 

... 

Karajghi 

... 

Kurojgi 


Karajghi. 



Kurseong 

... 

Kkarsiydn 

... 

Not given 

... 

Kharsiang (Kurseong). 



Kurterpore 

... 

Kartarpur 

... 

Kurturpur 


Kartarpur. 


1090 

Kushbea 

... 

Kasbd 

... 

Kasbah. (Same word but different 

Kasba. 



Kusmar 


Kasmar 

... 

pitivv j £ 

Not given 

• * • 

Kasmar. 



Kussara 

... 

Kasare 


Kasara 

• **»■ 

Kasdra. 



Russia 

•• 

Kasia 

•M 

Not given 

• • > 

Kasia, 



Kussoor 

... 

Kasur 


Kassur 

in 

Kasur. 


1095 

Kussowlee 

... 

Kasauli 

... 

Kussowli 

• * * 

Kasauli (Kussowli). 























<SL 



L 

II. 

XIL 

IV. 


Kutchrode 

Khacbrod 

Not given 

Khacbrod. 

* 

K uthoon an gal 

Kathunangal ... 

Not given ... ... 

Kathunangal. 

\ 

Kuttaparamba 

Kuttuparamba 

Not given 

Kuttuparainba. 


Kuttra 

Katrab 

Katra. (Same word but different 

Katra. 




place). 


1100 

Kuttunghee 

Katangi 

Katangi. Katangi, C. P. G. ... 

Katangi. 


Kyouk Phyoo ... 

Kyukfaru 

Ky uk-dwen Pby a... 

> \ 

Kyauk-Phyu. 


Kyranah 

Kairanah 

• • ■ - 

Not given • ... 

v * \ . 

Kairanah. 


Kytbul 

Kaitbal 

Kytbul s . ... •" ... 

V 

Kaitbal. 


Labpore 

Labhpur 

v \ V - 

Not given 

L&bhpur. 

1105 

Laeoordy v 

Lakhurddi 

Not given 

Lfikhurdi,. 


Lawda 

Ladwah 

> 

Not given \ 

Ladwa. 


Lahore 

Labor (Labawar?) ... 

Lahur or Lahore ... 

Lahor. 


Later pore 

Labarpur ... 

Lahuipur 

Labarpur. 


Lokapore \.. 

Lokapur 

Lokapur 

Lokapur. 

1110 

Laksham v 

Laksath 

Not given 

Laksam. 


Lallgunge 

Lalganj 

Lalganj 

L&lganj. 


Landour 

Landaur 

Landour 

Landaur. 

























mtSTQy 



Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

II. 

nr.’ 

IV, 

V. 

No. 

Name as now spelt in. 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name asspelt in Keith Johnston's 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remabks. 

1113 

Lanowlee 

Lanauli 

N<?t given 

Lanauli. 


1115 

Lanzeh 

Larkhana 

Lanji 

Larkbanah 

Lanji, (Same word but different 
place). 

Larkhana 

Lanji. 

Larkhana. 



Letth 

Wall 

Leia 

Liah, 


■ ■ ■ "i] 

Limree* 

Livri,(?) 

Lipari \.. | 

LimrL 



Linga 

Lingah 

Not given ... ... 

Linga. 



Lingasoogoor 

Lingasugur 

Not given 

Lingasugur. 


1120 

Lodhran . , 

Lodhran 

Not given 

Lodhran. 

~ H1 s§IsfSjl § | 


Lohardugga 

Lohardaga 

Lohadugga 

Loh&rdaga. 



Lohargurrah ... 

LoMrgarha ... 

Not given 

Lohargarha. 



Loharoo 

Luharu 

Loharu 

Luharu. 



Lohooghat ... j 

Lohaghat 

Not given 

Lohaghat. 


1125 

Lokemanpore .... f 

Lokmanpur 

Not given 

Lokm&npur. 



Loodianah 

Ludhianah 

Ludiana or Loodhiana .,. 

Ludhiana, 


1 

Loonawara ... | 

Lunwara 

Not given ... ... j 

t V ” ’... J 

Lunwara, 































I. 

II. 

III. 

IV. 


Lopokee 

Lopoki 

Not given 

Lopoki. 


Luchmungurh 

Lachhmangarh 

Luchmungarh 

Laclimangark. 

1130 

Luckeepore 

Lakdhmipur 

Luckipur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Lakkmipur. 


Luckeepore 

Lakskrmpur 

Luckimpuror Lukhimpur. (Same 
word but different place). 

Lakhmipur. 


Luekeeserai 

Lakshimsarai 

T . * / 

Not given 

Lakhmisarai. 


Luckimpore 

Lakskrmpur 

Luckimpur 

Lakkimpur. 


Luckipore 

Lakshin lpur 

Luckimpur or Lukhimpur 

Lakhmipur. 

uM 

Lueknadowa 

Lakhnadon 

Lakhnadon, C. P. G. 

Lakhnadon. 


Lucknow 

Lakhnau 

Lakhnau 

Lacknow, (Lakhnau) 


Luckteer 

Lakhtar 

Not given 

Lakhtar, 

\ 

Lukkee 

Lakki 

Lukld 

Lakki. 


Lullutpore 

Lailatpur 

Not given 

Lailatpur. 

1140 

Lursowlee 

LarsauK 

Not given 

Larsauli. 


Luxrneshwer 

Laksum&war (?) 

Not given 

Laksmeswar. 


Maeheewara 

Machiwarah 

Not given 

Machiw&ra, 


Madareepore 

Madaripur 

Not given 

Madaripur. 


Madhogurh 

Madhogarh 

Not given 

Madhogarh. 
































MIN/Sr^ 



Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No. 

L 

H. 

| | ’ gp!| 

III. 

IV. 

V. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

\ 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Nance as spelt in Keith Johns Ion’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remasks. 

1145 

. 

Madhopore 

Madhopur - ... 

Madhopur. (Same word but dif- 

Mddhopur. 

. ... 




ferenfc pace) . 




Madhopore 

Madhopur 

Madhopur ... 

Madhopur. 

& 

\ 

Madranticum . 

Madhurantakam 

Not given 

Madhrantakam. 



• % 

•Madras 

Madras (Mandraj) .., 

i 

Madras ' ... ... 

Madras. 

* : - ; - . "• - • ’ > • • - - 

' v 

Madura * 

Madurai 

Madura 

Madura. 


1150 

Magoorah' 

Magura 

Magurah, J/ Q, ... ... 

. ■ . ■ • *. ■' ■ : j 

Magurah. 

* 


Mahableshwer 

Mabab ales war 

Maliabaleshwar or Mahabulesh- 

Mababaleswar. 



* 


war. 

. 


■ 

Mahabun 

Mahavan 

Muhabun 

MaMban, 


• 

1 Maheegunge ' ... 

Mahiganj 

Not given 

Mahiganj. 

1 ;. 


Make 

May y all 

Make ... ‘ f( . 

Mahe. 


1155 

Mahilpore 

M&hilpur 

Not giyen 

M&hilpur. 



Mahim 

Mahim ... 

Not given - 

Mahim. 


, 

Mahim 

Mdhim 

Mahim 

Mahim. 

■ r - ' 


Mabnawul 

Mahan dwa! 

Not given 

MahanawaL 

• 


































X. 

n. 


HI. 

IV. 

t 


Mahomed Ehan^s Tan- 
da. 

Muhammad Khan 
Tanda. 

ka 

Not given 

Muhammad K h a n^s 
Tanda. 

1160 

Mahomedpore ... 

Muhammadpur 

... 

Mahomedpur. (Same word hut 
different place). 

Muhammadpur. 


Mahrowlee 

Mahrauli 

... 

Not given 

Mahrauli. 


Mahter 

Mator 


Not given .. 

M&tar. 


Maikur 

Mehkar 


Maiker. Mehkar, B. (x. 

Mehkar. 


Mailsee 

Mailsi 


Not given 

Mailsi. 

1165 

Mainee 

Maim 


Not given 

Maini. 


Makurdah 

Makardaha 

... 

Not given 

Makardah. 


Malapoliam 

Melapalaimam 


Not given 

Melapaliam. 


Maldah 

Maldah a 

... 

Maldah 

Maldah. 


Malgoond 

Malgund 

... 

Not given 

Malgund. 

1170 

Malipotah 

Malipota 

... 

Not given 

Malipota. 


Malleapooram 

Malappuram 

«•» 

Not given 

Malappuram. 


Malligaum 

M&llgaon 

... 

Malligaum 

Maligam. 


Malloor 

Malur 

... 

Mallur 

Malur. 


Malwan 

Malwan 

... 

Malwan 

Malwan, 

1175 

Mana Madura 

Mana Madurai 

... 

Not given 

Mana Madura. 

























*SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



♦ 

I. 

ii. 

hi. 

IV. 

No, 

Name as now spelt‘in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration, 
from the Vemaculav 

Name as spelt in Keith Johnston’s 

Practical spelling to he 


Character. 

Royal Atlas. 

! 

adopted by Government. 

1170 

Manargoody 

Malargudi (?) 

Not given 

Manargudi. . 


Manbhoom (or Pooroo- 
leah) 

Maubhum or Purulia 

Mauburn 

Manblnim or Purulia 


Mandalay 

Not given 

Not given 

Mandalay. 


Mandul 

Mandal , 

Not given 

Mandal. 

1180 

Mandvee 

Mandvi 

Mandavi or Mandavee 

Mandvi, 


Mandvee 

Mandvi 

Mandat or Mandavee. (Same 
word but different place). 

Mandvi, 


Mangalore 

Mangalur 

Mangalur or Mangalore 

Mangalur. 


Mangaum . . 

Mangfton 

Mangaon 

Mangaon. 


Manickgunge 

Manikganj 

Not given 

Manikganj. 

1185 

Manikwara 

Manikwara 

Manikwada ... ... 

Manikwara. 


Man jhee 

Manjhi 

Manjhi 

Manjhi. 

1 

Manowlee 

Manauli 

Not given ... j 

Manauli. 


Mansa 

Mansa 

Not given «.. ... 

Mansa, 


Manxmtody 

Manantawati 

Mananta wadi or Manantoddy ... 

Maaantawadi. 

























j INDIA 



1190 


1195 


1200 


1205 


L 

n. 

HI. 

IV. 

Manwuth 

Manwat 

Manwat 

M&nwat, 

Marah 

Mareli 

Not given 

Marah. 

Marahra 

Marharah 

Not given 

Marhara. 

Market 

Market 

Not given 

Market. 

Masulipatam 

Maehilibandaru 

Maehlipatnam or Masulipatam... 

Masulipatam. 

Matheran 

Matker&n . . 

Not given 

Matheran. 

Matt 

Mat 

Not given 

Mat 

Maim Bazar 

Mau Bazar 

Not given 

Manbazar. 

Mayaveram 

M ay avaram 

Myavaram 

Mayavaram, 

Meeanmeer 

Miap^mir . . 

Not given 

Mi£nmir. 

Meeanwallee 

Mian wall 

Not given ... ,,, 

Mianwali. 

Meera 

Mtrhane (?) 

j 

Not given 

Mira, (?) 

Meeranpore 

Miranpur 

Miranpur 

Miranpur. 

Meergunge 

Mirganj 

Mirgunje. (Same word but dif¬ 

Mirganj. 

Meerpore Buitora ... 

Mirpur Batorah 

ferent place). 

Mirpur Buttora 

Mirpur Batora. 

Meeruj 

Miraj 

Miruj or Meeruj ... 

Miraj 

Meerutt 

Mirath ... 

Mirut or Meerut ... 

Mirat (Meerut). 

Meherpore 

Mihrpur 

Not given 

Mibrpur. 



V. 




Cl 





























<SL 


Revised Orthography of Indian toicns and villages. 


No. 

I. 

n. 

HI. 

IV. 

V. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from tlie Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Itoyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remakes. 

1208 

Mehidpore 

Mahidpur 

Mehadpur or Mehedpur 

Mahidpur. 



Mehmoodabad 

Mahmudabad 

Not given 

Mahmudabad. 


1210 

Mehmoodabad 

Mahmudabad 

Not given 

Mahmudabad, 



Mehur 

Mehur 

Not given 

Mehur. 



Mehur 

Mehur 

Not given 

Mehur. 



Mereara 

Madikere (?) 

Merkara 

Merkara. 



Mergui 

Mirgi or Mitmio 

Mergui 

Mergui. 


1215 

Metoopaliam 

Metupalaimam 

Mettupaliam 

Metupuliam. 



Mhar 

Mhad 

Not given 

Mh&r. 

-■ 


Mhool 

Mu! 

Mul, C. P. G. 

Mul. 


: ; ~ ' || '1 

Mhoonda ... 

Mundah 

Not given 

Munda. 



Mhow 

Mau 

Mahu 

Mau (Mhow). 


1220 

Mhow Nuthbeengun 

Mau Natbhanjan 

Not given 

Man Natbhanjan. 



Mhyjee 

Mahiji ... 

Not given 

Mahiji. 


.. . 

Midnapore 

Medinipur 

Midnapur. Midnapur, O, G. ... 

Midnapur. 
































WHlSrty 



JO 

O 



I. 

II. 

III. 

IY. 


Mirserai 

Mirsarai 

Not given 

Mirsarai. 


Mirzapore 

Mirzapur 

Mirzapur 

Mirzapur. 

1225 

Misrick 

Masrakli (?) 

Not given ... 

Misrikh. 


Mitliunkote 

Mithankot 

Milhun Kote or Mittun Kote... 

Mithankot. 


Mitterhaut 

Meterhat 

Not given 

Meterhat. 


Mofcaruckpore 

Mubarakpur 

Mubarekpur. (Same word but 

Mubarakpur. 


Moga 

Mog& 

different place). 

Not given 

Moga. 

1230 

Mogullour 

Mogalluru 

Not given 

Mogallur. 


Mogulserai 

Mughulsarai 

Not given 

Mughulsarai. 


Mohanud 

Mandd 

Not given 

Manad. 


Moharajgunge 

Mab&r&jganj 

Not given 

Maharajganj. 


Moharajgunge 

Maharajganj 

Not given 

Maharajganj. 

1235 

Moliatta 

M&hata 

Not given 

Mahata. 


Mohawah 

Mahwak 

Not given ... ... 

Mahwa, 


Moheshkally 

Mahiskkkali 

Not given 

Makishkhali. 


Moheshpore 

Mahespur 

Not given 

Mahespur. 


Mokeskraka 

Makishrakk^ 

Not given ... ... 

Mahishrakha. 

1240 

Mokoba 

Mahob& 

Mohoba 

Makoba. 


<SL 


V, 



































Revised Orthography of Indian towns and milages*. 





I 

n. 

in. 

IV. 

• 

V. 



No. 

' ' i . . _ 

t 

t 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnstons 
Koyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 


Remabks-.. 

X 

§§|t§ 

im 

Mohumdabad 

“ * • ’" 

\ 

Mohumdabad 

Mohumdabad 

Mohumdee 

Muhammadabad 

Muhammadabad 

i 

Muhammadabad 

Muhamtmadi 

Muhammadabad. (Same word 
but different place). 

M ohumdabad. (Elsewhere spelt 
Muhammadabad). 

Mohumdabad. (Elsewhere spelt 
Muhammadabad)'.* 

Mohumdi 

Muhammadabad. 

M uhammadabad. 

Muhammadabad. 

Muhammadi. 





1345 

Moisadal* 

Mahishadal 

Not given 

Mahishadal. 






Mokama 

Mokanwan 

Mokameh ... 

Mokama. 






Mokerean 

Makeran 

Mokerian 

Makeran. 



* 



Mokutsur 

Mukatsar 

Not given 

Mukatsar. 



* 



Molanah 

Malana 

Not given 

Malana. 





1350 

Mominabad 

Muminabad 

*. 

Mominabad 

Muminabad. 






Monair 

Munair 

Not given 

Munair. \ 






Monghyr 

Munghr 

Monghir Mongheer or Mongarh 

Monghir. 






Mongra 

Mongra 

Mongara 

Mongra. 






Montgomery 

Montgomery 

Not given 

Montgomery. 





1355 

Montressur 

Mantreswar 

Not giveo ... 

Mantreswar. 

































I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 


Moobaruokpore 

... 

Mubarakpur 


Mubarekpur 

Mubarakpur. 



Moodhole 

• 4 » 

Mudhol 


Mudhal or Moodhull 

Mudhol. 



Moodibihal 

... 

Mudebihal 


Mudebihal 

Mudebihdl. 



Moodooculatoor 


Mudukabtur 

... 

Not given 

Mudukalatur. 


1260 

Mooharee 


Mohan 

... 

MohSri, C. P. G. 

Mohari. 



Mooktagacha 


Muktagachha 

... 

Not given 

Muktagaeha. 



Moolee 


MoK 


Not given 

Muli. 



Mooltan 

. . • 

Multan 

... 

Multan or Mooltan 

Multan. 



Mooltye 


Multai 


Multai. Multai, C. P. G. 

Multai. 


1265 

Moondee 

* • ■. 

Mundi 

... 

Mundi 

Mundi. 



Moondergliee 


Mundargbi 


Not given 

Mundarghi. 



Moondra 


Mundra 

... 

Mundra or Moondra 

Mundra. 



Moonsheegunge 


Munshlgapj 


Not given 

Munshiganj. 



Mooradabad 

... 

Mur&dab&d 

... 

Moradabad 

Muradabad. 


1270 

Mooradnuggur 

... 

Muradnagar 

... 

Not given 

Muradnagar. 



Mooragatcha 


Murag6chha 


Not given 

Muragdeha. 



Moorar 

... 

Murar 

... 

Not given 

Murar. 



Moorbar 

... 

Murbar 

... 

' Not given 

Murbfir. 


























misT/ff, 



Revised Orthography, of Indian towns and villages. 


<SL 


No. 

BBS! W 

t 

n. 

m. 

IV. 

Y. 

. ■ 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Rbmabks. 

izn 

Moordeshwer 

Murdeswav 

Murdesbwar 

Murdeswar. 


1275 

Moorgode 

Murgod 

Not given 

Murgod, 



Moorood 

Marud 

Not given 

Murud. 


• 

Moorsan 

Mursan 

Not given 

Mursan. 



Moorsbedabad 

Murshidabad \ ... 

Mursbedabad or Moorsbedabad 

Murshidabad. 



Moortizapore 

Murtizapur 

Murtaxapur. Murtizapur, B.G. 

Murtizapur. 


1280 

Moorvee 

Morbi 

Not given ... 

Morbi. 



Moorwarra 

Murwara 

Murwara,, C. P. G 

Murwara. 



Moostfabad 

Mustaf&-£Md 

Mustufabad 

Mustafa-abad. 



Moozuffergurh 

Muzaffargarh 

Muzuffurgarb 

Muzaffargarh. 



Moozuffei'tmggur 

Muzaiiarnagar 

Mozuffernugur 

Muzaffarnagar. 


1285 

Mora 

Mora 

Not given 

Mora. 



Moradnuggur. ... 

Murad nagar 

Not given 

Muradnagar, 



Morarbazar 

Marabazar 

Not given 

Mar^bazar. 



j Morassa 

Modashah 

Morassa 

Morasba. 



GO 

O 




























jrii ... 

I. 

II. 

III. 

IV. 


Morrelgunge 

Morrellganj 

Morrellganj, J. G. 

Morrellganj. 

1290 

Moorsee 

Morsi 

Morsi, B, G* 

Morsi. 


Morunda 

Moranda 

Morunda. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Moranda. 


Mota 

Mot& 

Not given , #t 

Mota. 


Mote 

Moth 

Mote 

Moth. 


Mooteeharee 

Matihar \ 

Not given 

Matih£ri. 

1295 

Mothoorah 

Mathui4 

Motura 

Mathura. 


Moulmein 

Mulam 

Mulmein 

Mulmein. 


Mouressur 

Maureswar 

Not given ... 

Maureswar. 


Mow Chibboo 

Mau-Chhibu 

Not given 

Mau-Chibu. 


Mowa 

MauwS 

Mowa 

Mowa. 

1300 

Mowah 

Mahwa 

Not given 

Mabwah (Mowah). 


Mowanali 

M^anah 

Not given 

M^vanah. 


Movvraueepore 

Maurdmpur 

Not given 

Mauranipur. 


Mozufferpore 

Muzaffarpur 

Mozufferpur 

Muzaffarpur. 


Muehleeshehur 

Macbhlisliabr 

Not given 

Maehllshahr, 

1305 

Muctul 

Mutkal 

Muktul 

Maktal. 


Muddehpoorah 

Madahpur 

Not given 

Madahpur. 


































<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



L 

II. 

Ill, 


IV. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from tie Vernacular .. , 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston's 
Koyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

1307 

Muddenpully 

Madanpalli 

Muddumpully 

».. 

Madanpalli. 


Muddunpore 

Madanpur • 

Not given 

\ 

Madanpur. 


Mudkoobannee 

Madhubam 

Not given 

i 

... 

Madhubani. 

1310 

Mudiahoo 

Mandiau 

Not given 

•»♦ 

Mandiau. 


Mugra 

Magra 

Not given 

... 

Magra. 


Muksoodpore 

Maksudpar 

Not given 

... 

Maksudpur. 


Mulfutgunge 

Mulfatganj 

Not given 

... 

Mulfatganj. 


Mulkapore 

Malkdpur 

Mulkapur. (Elsewhere 
Malkapur). 

spelt 

Malkapur. 

1315 

Mulkapore 

Malkapur 

Malkapur 

... 

Malkapur. 


Mullairkotla 

Malerkotla 

Not given 

... 

M&lerkotla* 


Mullarpore 

Mallapurf?) 

Not given 

... 

Mallarpur. 


Mullarpore 

Mallarpur 

Mullarpur 

- 

Mallarpur. 


Muncher 

Man char . . 

Not given 

... 

Man char. 

1320 

Mundagode 

Mandgud 

1 . 

Mundagur 

- - * - ~ > 

1 

... 

Mandgud. 

i - 




























1325 


1330 


1335 


■ 


t 

' 

IT. 

in. 

IY. 

Mundawah 

Mandawa 

Muudwa 

Mandawa. 

Mundawur 

Mandawar 

Mundawur ... 

Mandawar. 

Mundessore 

Mandsor(?) 

Mundesor or Mandeshwar 

Mandeswar. 

Mundlah 

Mandla 

Mundlah, Mandla, C, P, Cr... 

Mandla. 

Mundlessur 

Mandlesar 

Mundlaisir 

Mandleswar, 

Mungalagheri 

Mangalgiri 

Not given 

Mangalgiri. 

Munglecoie 

Mangalkot 

Not given 

Mangalkot. 

MuDgledje 

Mangaldai 

Not given 

Mangaldai. 

Munglour 

Mangalur 

Mangalur or Mangalore 

Mangalur (Mangalore). 

Mungolee 

Mangoli 

Not given 

Mangoli. 

Munmar 

Man mad 

Not given 

Manmar. 

Munneemajra 

Manimajri 

Munimajra 

Manimajra. 

Munsoorgunge 

Mansiirgan j 

Not given 

Mansurganj. 

Muvdan 

Marddu 

Mardana 

Mardan. 

Murree 

Marri 

Murri 

Marri. 

Muscat 

Maskat 

Not given 

Muscat.. 

Musery 

Musiri 

Not given 

Musiri. 

Musruck 

Masrak 

Not given 

Masrak. 






















Revised Orthography of Indian totem and villages. 



I. 

n. 

III. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide* 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Koyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remabks. 

1339 

Mussawud 

Mahsawud 

Not given 

• j 

Mahsawud. 



1340 

Mussoor 

Masrur 

Not given 

.. 

Masrur. 




Mussooree 

Masfcuri 

Not given 

... 

Masauri. 




Mussooree 

Masauri 

Not given 

... 

Masauri, 




Muttra 

Mathura 

Muttra 

... 

Mattra. 




Myanoung 

Mianun 

Myeng 

... 

Mianun. 



1345 

Myhere 

Maihar 

Not given 

... 

Maihar. 




Mymaree 

Memari 

Not given ... 

... 

Memari. 




Mymensing 

Maimansinh 

Mymunsing 

... 

Maimansinh. 




Mynpooree 

Mainpuri 

Mynpuri 


Mainpim. 




Mysana 

Maisdna 

Maisana ... 

... 

Maisana. 



1350 

Mysore 

Maisuru 

Maisur or Mysore 

... 

Mysor. 




My ting 

Mai ting 

Not given 

... 

Mailing. 




Naerikul 

Nakarkal 

Nakrikal 

... 

Nakarkal 
































misr/fy 



i* 



l 

II. 

III. 

IY. 

Y. 


Nadown 

Nadaun 

Not given 

Nadaun. 

% 


Nagercoil 

Nagarukovil 

Not given 

Nagarkoil. 


1355 

Nagessury 

N&geswan 

Not given 

Nageswari. 



Naggery 

Nagiri 

Nagari or Naggeri 

Nagiri. 



Nagode 

Nagod 

Nagode or Nagound 

Nagod. 



Nagore 

Niguru 

Nagur or Nagore 

N&gur. 



Nagotna 

Nagoine 

Nagotaa or Nagotknah 

N%otna. 


1360 

Nagpore 

Nagpur 

Nagpur. Ndgpur, C. P. G. 

Nagpur. 



Nagrikataeum 

N agarikatabam 

Not given 

N agar ikatakam. 



Naliun 

Nakan 

Nahun 

Nakan. 

V 


Naidoopet ... 

Nayadipet 

Not given 

Nay dipet. 



Nakodar 

Nakodar 

Nakodur 

Nakodar. 


1865 

Namcul 

Namkalu 

Namkal 

Namkal. 



Nandgaum 

Ndndgain 

Nandgaum 

Nandgam. 



Nandoora 

Nandura 

Nandura. Nandura, B. G. 

Nandura. 

' -\T ' X ^ V 


Nanilum 

Nannilam 

Not given 

Nannilam. 



Nanpara 

Nanparah 

Nanparah 

Nanpara. 


1370 

Narainaveram 

N&rayanvan (?) 

Namaveram 

Narayanveram. 

’ 


<SL 


GC 

Or 






















<SL 


Revised Orthography of Indian towns and mltagos. 



i. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

i 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remarks. 

1371 

Naraingunge 

Narayanganj 

Not given 

Narainganj. 



Narayengaum 

Narayangam 

Narrayangaon 

Narayangam. 



Nargaum 

Nargaon 

Not given 

Nargaon. 



Narnoul 

Narnol 

Narnol 

Narnol. 


1375 

Narote' 

Narot 

Not given 

Narot. 



Narraingurh 

N&rayaiigafh 

Naraingarh 

Narayangarh, 



Narrainpet 

Ndrayanpet 

Narainapett 

Narayanpet. 



Narrowal 

Narowai 

Not given 

Narowai. 



Nassick 

Nasik 

Nassik or Nashik... 

Nasik. 


1380 

Nassirixugur 

Nasirnagar 

Not given 

Nasirnagar. 



Nattore 

N ator 

Nattore or Nattur 

Nator. 



Nauthpore 

Nathpur 

Nathpur 

Nathpur. 



Nawabguiige 

Nawabganj 

Nawabgunj 

Nawabganj. 



Nawabgur 

Nawabgarh 

Not given 

Nawabgarh. 


1885 

Nawulgoond 

Nawalgund 

Not given 

Nawalgund. 






























I. 

ii. 

- 

m. 

IV. ' 

V. 


Nawulgurh 

... 

Nawalgarh 

... 

Not given 

■ ?* 

Nawalgarh, 



Nedatbavole 

... 

Nidadavolu 

•• I 

Nut given 

... 

Nidadavol. 



Ncelapullv 

* *:• 

Nilapalli 

... 

Not given 

... 

Nilapalli. 



Neemuch 

... 

Nimacb 


Nimacb or Neemuch 

... 

N 1m acb. (N eem ucb). 

% "vT , ‘ ‘ .rr -j 

1390 

Neepanee 


Nipani 

... 

Nipani 

•• 

Nipani. 



Neerla 

... 

Nirle 

... 

Not given 

... 

Nirla. 



Negapatam 

*• • 

Nagapattan 


Nagpatnam or Negapatam 

... 

Nagapatam, 



Nellore 

♦ it 

Nelluru 

... 

Nellur or Nellore ... 

••• 

Nellor. 



Neinasserai 

... 

Nimasarai 

... 

Not given 

... 

Nimasarai. 


1395 

Nepal 

... 

Nepal 

... 

Nepal or Nipal 

... 

Nepal. 



Neriad 

... 

Nariad 

... 

Neriad 


Nariad. 



Newassa 


Newase 

... 

Newas 


Newasa. 



Neytour 


Nalitur 

tt> 

Not given 

... 

Nabtur. 



Nimbhera 


Nimbherah 

* % 

Neembberab or Nimherah 

... 

Nimbherab. 


1400 

Nimbora 


Nimbori 

... 

Not given 

... 

Nimbori. 



Nipbar 

... 

Nipbar 


Not given 

... 

Nipbar. 



Nirmull 

... 

Nirmal 

... 

Nirmal 

... 

Nirmal. 



Nisehindpore 

• • 

Niscbintpur 

... 

Not given 

... 

Nisehintpur. 




















<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

n. 

m. 

IT. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Yernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston's 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

1404 

Nitfcrocona 

Netrakona 

Nitter Konah 

Q* 

Netrakona. 

1405 

Nizamabad 

Nizamabad 

Nizamabad 

Nizamabad. 


Noacolly (or Bhullooab) 

Nawakhali or Bhuluya 

Noacolly 

Noakhaii or Bkulua. 


Nobabgunge 

Nawabganj 

Nawabgunj. (Same word bat- 
different place). 

Nawabganj. 


Nobabgunge 

Nawabganj 

Nawabgunj. (Same word but 
different place). 

Nawabganj. 


Nobeennugger 

Nabmnagar 

No| given 

Nabmnagar. 

1410 

Nokha 

Nokha ... 

Not given 

Nokha. 


Nook 

Nuk ... 

Not given 

Nuh. 


Nookoor 

Nukur ... 

Nukur 

Nukur. 


Noormahul 

Nurmahal 

Not given 

Nurmahal. 


Noorpoor 

Nurpur... 

Nurpur 

Nurpur.. 

1415 

Noorpoor 

Nurpur... 

Nurpur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Nurpur. 


Nowada 

Naw&badah 

Nowada. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Nawdbada. 


Nowanuggur (or Jam- 
nuggor). 

Nawanagar or Jam¬ 
nagar. 

No wan agar 

Nawanagar or Jam¬ 
nagar. 
























• misr/fy 



1420 


L 


1425 


CO 


1430 


1435 


Nowashahur 

Nowbutpore 

Nowgong 

Nowgong 

Nowhatta 

Nowluckha 

Nowpada 

Nowparah 


Nowrungabad 


Nowsaree 

Nowshera 

Nowshera 

Nuddea 

Nuggeena 

Nugra 

Nugwan 

Nujjeebabad 

Nujjufgurh 


II. 


III. 


Nawashabr 

Naubatpur 

Nayagan 

Nagaon 

Nahata (?) 

Naulakhah 

Naupadd 

NaupdrS 

Naurangdb&d 

Nausari 

Naushahrah 

Naushahr 

Nadiya 

N a gin all 

Nagra 

Nagoyd 

NajibaMd 

Najafgarh 


IY. 


Nawa Shaker 
Not given 

Nowgong* (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Nowgong . ... 

Not given 

Not given 

Nowpauda 

Nauparaj J\ G. 

Not given 
Not given 
Nawshahra 

Nowsbera. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Nuddya or Nuddea 

Nuginab or Nuggeenah 

Nugra. (Same word but different 
place). 

Not given 

Nujibabad 

Not given 


Nawashabr. 

Naubatpur. 

Naugong. 

Naugong. 

Naybata. 

Naulakha. 

Naupada. 

Naupara. 

Naurangabad. 

Nausari. 

Naushalira. 

Naushah r. 

Naddea. 


Naginah. 

Nagra. 


Nagwa. 

Najlbabad. 

Najafgarb. 



V. 


QO 



























Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

n. 

in. 

IV. 

V. 

No. 

. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

A&uie as spelt in ETeith Johnston’s 
Puyal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government, 

tlEMAHKS. 

I486 

Nulehitty 

Nalelihiti 

Not given 

Nalehiti. 

- - - * — - 


Nuldangah 

Naldangd 

Nuldingah. Naldanga, J. G.... 

Naldanga. 



Nuldroog 

Naldurg^ 

o 0 • • 

Nuldurg or Nuldroog 

Naldrug. 



Nulhatty 

Nalhdti 

Nulhatti 

Nalliati. 


1440 

Nulkhera 

Nalkhirali 

Not given 

Nalkhira. 



Nundgud 

Nandgadh 

Not given 

Naudgad. 



Nundial 

Nandhval 

Nundyall 

NandyAL 



Nundoorbar 

Nandurbar 

Nundurbar 

Nandurbar. 



Nundunghat 

Nadanghat 

Not gdven 

Nadanghat. 


1445 | 

Nmigoonery 

N6ngunari 

Not given 

Nangunari, 



Nurgoond 

Nargund 

Not given 

Nargund. 



Nurrail 

Naral 

Naralj J. G. 

Naral. 



Nursapatam 

Narisipattanam 

Not given 

Narisipatam. 



Nursapore ... 

Nars&puram 

Not given 

Narsapur. 


1450 

Nursindee 

Narsinhdi 

Not given 

Narsinhdi. 

■ - ' -- --:-;-----,- 















































<§L 


1455 


1 . 


II. 


1460 


1465 


Nursinghur 

Nursingpore 

Nursunnapet 

Nurwul 

Nusseerabad 

Nusseerabad 

Nuthana 

N yadoomka or (Doomka) 
Nyaserai 
Nynee Tal 

Okra 

Okursa 

Onah 

Ondah 

Ongole 

Ooboura 

Oodeypore 


Narsinhgarh 

Narsinhpur 

Narsannapet 

Narwal 

Nasirabad 

Nasirabad 

Nathanah 

Naya Dumka 

Nasarai 

Nainital, (Nemtal?) 

Ukbra 

Okarsha 

Onah 

Onda 

Wanrgdlu 

Obaurah 

Udaipur 


III. 


IV. 


Narsingar. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Narsinhpur. Narsinhpur, O. G. 

{Same word but different place). 
Not given 


Not given 


Nussirabad. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Nussirabad 


Not given 
Not given 
Not given 
Nini Tal 

Okerah 
Not given 
Not given 
Not given 
Ongole 
Not given 
Udaipur 


Narsinhgarh. 


: Narsinhpur. 
Narsannapet. 
Narwal. 

Nasirabad. 

Nasirabad. 

Nathana. 

Nayd Dumka. 
Nasarai, 

Naini-TaL 

Okbra. 

Okarsa. 

Onah. 

Onda. 

Ongol 

Ob£ura. 

Udaipur (Oodeypur). 


o 























<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



L 

IL 

iri. 

IT. 

Y. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from tlie Yernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Jolmston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling t-o be 
adopted by Government. 

RjSMaBES. 

1468 

Oodwara 

Udwarah , 

Not given 

Udwara. 



Oojanee 

Ujh&ri 

Ujkani 

Ujhani. 


1470 

Oojein 

Ujjain 

Ujein or Oojein ... 

Ujjain. 



Ooloobariah 

Ulnbariyd 

Ulubdria^ O. G. 

Ulubaria. 



Oolpar ‘ 

Ulnar- 

Not given 

Ulpar. 



Oomergaum . . 

Ambargaon (?) 

Not given 

Amargdon. 



Oomerkote 

Umarkot 

Umrkot or Oomereote 

Umarkot. 


1475 

Oomrair 

Urarer 

Umrer, C. P. G, 

Umrer. 



Oomrawutteo 

Amrawati 

Amrawati. Amrdotf, B. G. ... 

Amraoti, 



Oomruj 

Umraj 

Umruz 

Umraj. 

- - ~~ V 1 


Oomruth 

Umrath 

Not given 

Umrath. 



Oomurgah 

Umarg-a 

Not given 

Umargah. 


1480 

Oonao 

Unam 

Tliiao 

Undo. 



OoDja 

U'nja 

Unja 

Unja. 

' 


Oossur 

Usuru 

Ossoor (Hossur) ... 

Ussur. 

































Oorun 


Ootaeamund 

1485 

Ootapidaram ... 


Ootoor ... 


Ootramaloor 


Oreyah 


Orie 

1490 

Oterparali 


Ourungabad 


Pabul 


Pacliora 


Pahargunj 

1495 

Paliasoo 


Palilunpore 


Pakoor 


Fukputtun 


Palamanair 


Uran 

Uttakamandu 

Otapidaram 

Iftur 

Wuttarmalldru 

Oraiya 

UrM 

Uttarpara 

Aurangabad 

Pabal 

P&ehore 

Paharganj 

Pabasii 

Palanpur 

Pakur 

P&kpatan 

Palavaneri 


Not given 

Ootakamund or Utakamund 

Not given 

Not given 

Not given 

Not given 

Not given 

Not given 

Aurangabad 

Not given 
Paekora 


Not given 


Puhasu 
Pahlanpur 
Not given 
Not given 
Palmaner 


Uran. 

Uiakamand. 

Otapidaram. 

Utur. 

Wuttarmallur. 

Oraiya. 

tlrhn 

Uttarpara. 

Aurangabad. 

Pabal 

Pdehora, 

Paharganj. 

Pahasa. 

Palanpur : 

Pakur. 

P^kpatan. 

Palamaner. 























<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No. 

I. 

II. 

III. 

IV. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

1500 

Palamcottah 


P&laimankotai 

... 

Paliam-Kotta 

... 

Palaimkota. 


Palamow 


Palamann 

... 

Palamow 

... 

Palamau. 


Palaveram 

... 

PaMvaram 

... 

Not given 

... 

PaMvaram. 


Palcole 


P£lkollu 

... 

Not given 

... 

Palkol. 


Palconcfah 


Paikenda(?) 

... 

Not given 

... 

Palkunda, 

1505 

Paleote 

... 

Palkot 

**• 

Not given 

... 

Palkot, 


Paleetana 


Palitand 

... 

Palitana 

... 

Palitana. 


Palghat 

... 

Palkkat 

M* 

Palgbatcheri 

... 

Palkk&t. 


Pallagaum 


Phallgaon(?) 

**.* 

Not given 

... 

Palagaon. 


Pallee 


Pali 

... 

Pali or Palee 

... 

Pali. 

1510 

Palumpore 


PSlampur 

... 

Not given 

... 

Palampur* 


Panaghur 

... 

P&nagarh 

... 

Panagarli 

... 

Panagarh. 


Pancbeoorah 

* M 

Panskur& 

... 

Panskurd, 0. G. ... 

... 

Panskura. 


Panelipotha 

... 

Panchpota 

... 

Not given 

• ♦ i 

Panchpota. 


Pandooak 

... 

Penro 

... 

Not given 

... 

Pandua. 

i 


























<SL 



I* 

■ I 

II. 

III. 

IV. 

1515 

Paneeput 

* ♦ < 

Pampat 

... 

Paniput or Paneeput 


Panipat. 


Panghattah 


Panigbata 

U.. 

Not given 

*•* 

Panigbata. 


Pangsha 

... 

Pansa 

... 

Not given 

... 

Pansa. 


Pankabary 

... 

Pankbaban 

... 

Not given 

... 

Pankbab&ri. 

1 


Panwell 


Panloel(?) 

... 

Panwel 


Panwel. 

1520 

Pardee 

... 

Pardi 

... 

Not given 

... 

Pdrdi. 


Pareaeolum 

... 

Periinakulam(?) 

... 

Not given 

... 

Perimakulam. 


Parineha 

... 

Pariche 

... 

Not given 

... 

Paricba. 


Parnaira 

... 

Pdrnair 

... 

Parnair 

•y_ 

P&mair. 


Parola 


Parole 

... 

Not given 

... 

PSrola. 

1525 

Parvatipore 

... 

P&mtipuram 


Parvuttipuram 


Parvatipuram. 


Pasehundee 

... 

Pascbimdi 

... 

Not given 

• M 

Pasehimdi. 


Pathankote 

... 

Patbdnkot 

... 

Patankot 

... 

Patbankot. 


Patboor 

... 

P&thur 

• • » 

Pathnna. P&thur, B. G. 


P&tbur. 


Patlioordee 

... 

Patkardi 

!•« 

Not given 

... 

Patbardi. 

1530 

Patna 

... 

Patnah 


Patna 

44 1 

Patna. 


Patoolee 

... 

Patull 


Not given 

M t 

Patuli. 


Patondee 

... 

P6todi 

• •• 

Patowdi 

... 

Patodi. 





























<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



£ 

II, 


in. 

IV. 

No. 




-—.------ -- JL 



Name as now spelt in 
Postal Guide, 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
■Character, 

Name as spelt in Ncith Joknstoffs 
Boyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

1533 

Pattaliaufc 

Patahat 

• it 

Not given 

Patah&t. 


Patteak 

Patiya 

4 * t 

Net given 

Pal i a. 

1535 

Patton 

Patau 

• • « 

Patan, (Same word bat different 

Patan. 


Pattroshere 

Patras&er 

. * . 

place). 

Not given 

Patrasaer, 


Patna- 

P&fcas 


Patus 

Patas. 


Paumbum 

Pamban 

... 

Pamban 

Pamban. 


Pawayun 

i 

\y\~ 1- : •' - . • - _ - - • " ■ 

Pawayan 


Not given 

Pawayan. 

1540 | 

Pawns 

Pawas 


Not given 

Pawas. 


P&ylanee 

Pailani 


Not given 

Pailani. 


Peddapore 

Peddapuram 


Not given 

Peddapur, 


Peeleebheefc 

PilibMt 

... 

Pillibbit or Pillebheet 

Pilibhit. 


Peeplee ^ 

Pippli 

4*4 

Not given ... 

Pippli. 

1545 

Peeplia 

PippKa 


Not given 

Pipplia. 


Peerpointy 

Pirpanti 


Pir Pjnti or Peer Poinfce 

Pirpanti, 


Peesagun 

Pisagan 


Pisangun 

Pisagan. 














































Pehowa 

Pehoiah 

Not given 

Pehoia. 


.Peint 

Pinth 

Peint 

Pinth (?). 

1550 

! 

Peim 

Pen 

Not given 

Pen. 


Perambalore 

Parambaluni 

Parambalur 

Parambulur. 


Permagudy 

Paramgudi 

Not given 

Paramgudi. 


Perozepore 

Pirozpur (?) 

Not given 

Pirozpur. 


Pertabganj 

Pratabganj 

Not given 

Pratabganj. 

1555 

Pertabgurh 

Pratabgarh 

Pratapgarh. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Pratabgarh. 


Pesbamir ... 

Pash a war 

Peshawur, Pesbaur or Peshawar 

Peshawar. 


Petoragurh 

Pitoragarh 

Pethora Garh ... 

Pitoragarh. 


Phaseedwah 

Phansidaha 

Not given 

Phansidah. 


Phillur 

Pbillur 

Filer or Filore 

Phillur. 

1560 

Phoolpore 

Phulpur 

Not given 

Phulpur. 


Phugwara 

Phagwarah 

Phagwara 

Phagwara, 


Phulton 

Pbaltan 

Pbnltun 

Phaltan. 


Phuppoond 

Phaphund 

Not given 

Phaphiind. 


Pilkooah 

Pilkuah 

Not gi ven 

Pilkua. 

1565 

Pimpulgaum 

Pimpalgaon 

Pimpulgaum 

Pimpalgaon. 

































<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No. 

I. 

II. 

IIL 

IV. 

V. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston e 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remarks. 

1566 

Pimpulwandee 

Pipalwari 

Not given 

Pipalwari. 



Pinahaut 

Pinahat 

Pinaht 

Pinahat. 



Pind Dadan Khan ... 

Pind Dadan Khan ... 

Pind Dadun Khan 

Find Dadan Khan. 



Pindi Uhuttean 

Pindi Pbatian 

Pindi Puthun 

Pindi Pbatian. 


1570 

Piplee 

Pippli 

Pippin 0. G. 

Pippli. 



Pitirapore 

Pithapuram 

Not given 

■Fitkapur. 



Pithapore 

Pitb&pur 

Not given 

Pithapur. 



Pit-land 

mm 

Pitlaud ... ■>„' 

Pitlad. 



Podily 

Podili 

Podella 

Podili. 


1575 

Poinad 

Poinad 

Not given 

Poinad. 



Folachy 

Pullachi 

Not given 

Pullachi. 



Poloor 

Poluru 

•Pellur 

Poiur, 



Pondicherry 

Puduchcheri 

Pondicherry or Pudueheri 

Pondicherry (Pudu- 






cheri). 



Ponnay 

Ponnani 

Ponani 

Ponnani. 




: - 

—-■. ~ 

... 

. 





























lyiiN isr^y 




1 

II. 

III. 

IV. 

y. 

1580 

Ponnari 

Ponneri 

Poneryn 

Ponneri. 



Poodoovoil 

Puduwayal 

Puduwoil ... ... 

Puduwail. 



Poona 

Punah 

Puna Poona or Punah 

Puna. 



Poonahanah 

Punahanah 

Punahanah 

Punabana. 



Poonamallee 

Pundamalli 

Punamalli 

Pundamalli. 


1585 

Poondree 

Pundn 

Not given 

Pundri. 


- ;:f; 

Poondy 

Pudi (?) 

Not given ... ... 

Pudi. 



Poonganoor ' 

Punganuru 

Pungaimr 

Punganur. 



Pooree 

Puri 

Puri. Purl, O. G. 

Puri, 



Poorooleah 

Puruliya 

Puralia. Puralia, O. G. 

Purulia. 


1590 

Poorundhur 

Purandhar 

Not given ... 

Purandhar. 



Poorunpore ... 

Puranpur 

Puranpur ... ... 

Puranpur. 



Poosah 

Push 

Not given ... 

Pusa. 



Poosasowlee 

Pusishaoli 

Pusasesoli 

Pusisb&oli 



Pooshbur 

Pushkar 

Not given .. 

Pushkar, 


1595 

Pooteha 

Puntiya 

Not given 

Puntia. 



Porebunder 

1 Porbandar 

Porbandar 

Porbandar. 



Port Blair 

! Port Blair 

Not given 

Port Blair. 

* 



CO 

CO 






















misTfy 




Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

m 

i 

III. 

IV. 

V. 

No. 

? 

Name as now spelt in 
Postal Guide* 

j 

Accurate transliteration 
irora the Vernacular 
Character. 

- 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Koyai Atlas. 

Practical spelling to Be 
adopted by Government. 

Bemahks. 

1598 

Port Canning* 

i 

j Port Canning 

Not given 

| : 

Port Canning*, 



Porto Novo 

| Parangipet 

i 

Porto Novo 

Porto Novo. 


1600 

Pothanore 

1 

Pothunur . . 

Not given 

Potkunur, 



Pownee 

I Pauni 

Pauni, C. P. G. ... 

Pauni. 



Prantej 

; Prautej 

Not given 




Prodatore 

| Proddayoru (?) 

Not given 

Proddayor. 


* 

Prome 

| Prom 

i 

Prome 

Prom. 


1605 

Protabgunge or (Na- 
uthpore). 

Pratabganj or Nath- 

i P ur * 

Nathpur 

Pratabganj or Nath¬ 
pur. 



Pubna ... j 

Pdbna 

Pubna ... ... ! 

i 

Pabna, 



Pudrona 

Padronak 

Pudrownan 

Padrona. 



Pulicat 

Palaverkodu (?) 

Palikat or Pulicat 

Palikat. 



Pullumpet 

Pullampet 

Not given 

Puliampet. 


1610 : 

Puluey 

Palm 

Not given 

Palni. 


-_i 

Pulsa 

Paisa 

| 

Not given 

Paisa. 











































<8L 



I. 

XL 

III. 

IY. 

Y. 

0 -J-- ' - r - ~ "/ 


Palta 

Palta 

Not given 

Palta. 



Pulwul 

Palwal 

Pulwul 

Palwal. 



Punalla 

Panhala (?) 

Not given 

Punala. 


1615 

Punchganee 

Panchgani 

Not given 

Panchgani. 



Punchtopee 

Panehthupi 

Not given 

Panehthupi. 



Punderpore 

Pandharpur 

Pandharpur 

Pandharpur. 



Punwaree 

Panwari 

Punwari 

Panwari. 



Purneah 

Purma . . 

Pumeah 

Purniah. 


1620 

Purrusghur 

Parasgarli 

Not given 

Parasgarli. 



Pursah 

Parsa 

Pursa 

Parsa. 



Pusroor 

Pasrur 

Not given 

Pasrur. 



Puteeram 

Patiram 

Puttiram 

Patir&m. 



Puttamby 

Pattambi 

Not given 

Pattambi 


1625 

Puttee 

Patti 

Patti 

Patti. 



Puttiallee 

Pattifili 

Puttiali 

Pattiali. 



Putton 

Pattan 

Pattan 

Pattan. 



Puttooeotta 

Pattukote 

Not given 

Pattukota. 



Puttoor 

Puttur 

Not given 

Puttur. 

























misTfy 



No. 


1685 


1640 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 


1631) 


I. 

U* 

in. 

i 

IV. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

! 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnstons 
Royal Atlas. 

Practical spelling to 
adopted by Governmc 

Pyton 

Paitan 

Paitan or Pyton ... 

Paitan. 

GueJandy 

Kavilkkandi 

Koilandi 

Koilandi. 

Quilou 

Kollam 

Kay an Kulam 

j Kollam (Quiion). 

Radour 

Radaur 

Not given 

Radaur. 

Raepore 

Raipur or Ravapur ... 

Raipur. Raipur, C. P. G-. 

Raipur. 

Rahon 

Rahon 

Not given 

Rahon. 

Rahooree ... 

Rahuri 

Rahuri 

Rahuri, 

Raichore 

• . / : j 

Rayachuru 

Raeehur or Raiehoor 

Raiehur. 

Raigunge 

Rayaganj 

Not given 

Raiganj. 

Raikote ... 1 

Raikot 

Raiekote 

Raikot. 

Rairce ... j 

Reri 

Reri 

Reri. 

Rajahpet 

Rajpet 

Not given 

Rajpet. 

Rajamundry 

Rajmahendravaram ... 1 

■ | 

Rajamahemiri, Rajmabendri, 0. 

G. 

Rajmahendri. 


<SL 


V, 


Kemaeks. 



















































WON' i° 




I. 

II. 

III. 


Rajanpore 

Rajanpur 

Not given 


Rajapore 

Rajapur 

Rajapur 

1645 

Rajapore 

Rajapur 

Rajabpur 


Rajarhaut 

Rajarhat 

Not given 


Rajasansee 

Raj absab ansi 

Not given 


Rajcote 

Rajkot 

Rajkote 


Rajgurh 

Rajgarh 

Rajgarh 

1650 

Rajhut 

Rajbat 

Not given. 


Rajghat 

Rajgbat 

Not given. 


Rajmabal 

Rajmaball 

Rajmabal 


Rajpore 

Rajpur 

Rajpur. (Same word 


Raj shay e 

Rajsh&hi 

ferent place). 
Rajeshahi or Rajeshayc 

1655 

Ramandroog 

Ramanmal (?) 

Not given 


Ramapatam 

Ritmayapatnam 

Ramyapatanam ... 


Ramdroog ... 

Ramdurg 

Ramdurg 


Ramghur 

Ram garb 

Ramgarb 


Ramgopalpore 

Ramgopalpur 

Not given 

1660 

Ramgunge 

Ramganj 

Ramagunje 


IV. 

Rajanpur, 

Rajapur. 

Rajapur. 

Rajarhat. 

Rajasahansi 

Rajkot. 

Rajgarh. 

Raj b at. 

Rajghat. 

RajmahaL 

Rajpur. 

R4jshahi. 

Ramandrug. 

Ramayapatam. 

Ramdrug. 

Ramgarh. 

Ramgopalpur. 

Ramganj. 

































<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

; ii. 

III. 

IV. 

V. 

. „ rfi- „ ----- 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from tlie Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remakes. 

1661 

Ramgurh 

Ramgarh 

Ramgarh 

Ramgarh. 



Ramgurh 

Ramgarh 

Ramgarh 

R&mgarh. 

•• * 


Ramjebunpore 

Ramjibanpur 

Not given 

Ramjibanpur, 



Ramnad* 

Ramnadpuram 

Ramnad 

R&mnad. 


1665 

Ramnuggur 

Ramnagar 

Ramnagark 

Ramnagar. 



Rainoo 

Ramoona 

Rampailee 

Ramu 

Rebna 

Rampayalx 

Ramu (same word but different 
place). 

Not given 

Rampyli 

R&nu. 

Rebna* 

Rampaili. 

* A petty village in Orissa ; I have locally verified this 
spelling and pronunciation. 


Rampore 

Rampur 

Rampur 

Rfempur. 


1670 

Ram pore 

Rampur 

Rampur 

Rampur, 



Ramporehaut 

Rampurhat 

Not given 

Rampurhat. 

. v 


Ramtek 

Ramtek 

Eamteak. Ramtek; C, P. Gr,... 

Ramtek. 



Ranaghaut 

Rdnagliat ^ 

Not given 

Ranaghat. 



Randeer 

Raudir 

Not given 

Randir. 


1675 

Raneegunge 

Ramganj 

Ranigunje 

Raniganj. 

' 

























L 

II. 

hi. 

IV. 


Raneegunge 

Ramganj - ... 

Ranigunje (same word but dif¬ 
ferent place). 

Ramganj. 


Raneekhet 

Ranikhet 

Not given 

Ranikhet. 


Rangoon 

Rangun 

Rangun or Rangoon 

Rangun (Rangoon). 


Ranibednoor 

Ranibadnur 

Not given 

Ranibadnur. 

1630 

Ranolee 

Ranoli 

Not given 

Ranoli. 


Ratt 

! 

R&ih 

Not given 

Rath. 


Rawulpindee 

Rawalpindi 

Rawal Pindi 

Rawal Pindi. 


Razipore 

Rasipur(?) 

Not given 

Rasipur. 


Reah 

Raiah 

Not given 

Rfah. 

1685 

Reethpore 

Ridhpur 

Ridhpur, B. G. ... 

Ridhpur. 


Reewah 

Rewa ... 

Rewa or Rewah. Rewali, 0. G. 

Rewah. 


Regowlie .... 

Rajulif?) 

Not given .. ... 

Regauli. 


Rehlie 

Rehli 

Rehli, C. P. G. 

Rehli. 


Renigunta 

Renugunta 

Not given 

Renugunta. 

1690 

Revilgunge 

Revilganj 

Not given 

Revilganj. 


Rewaree 

Rewari 

Rewari 

Rewari. 


Reypully 

Repalli 

Not given 

Repalli. 


Rhymutpore 

Rahmatpur 

Not given 

Rahmatpur. 
































<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I, 

ii. 

III. 

IY. 

Y. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Yernaeular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Koval Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Bemabks. 

1694 

Rigolee 

RigoU 

Not given 

Rigcli. 


1695 

Rithpore 

Ridhpur 

Ridhpur, B. G. ... 

Ridhpur. 



Roan 

Ron 

Not given 

Ron. 



Roha 

Rohe 

Not given 

Roha. 



Rohtuck 

Rohtak 

Rolituk 

Rohtak. 



Roojhan 

Rujahan 

Not given 

Rojhan, 


1700 

Roopnuggur 

Rupnagar 

Rupnugarh 

Rupnagar. 



Roorkee ... 

Rurki ... 

Rurki or Roorkee 

Rurki. 

|§g | 1 | |§fjj| | ||| 


Ropur 

Ropar 

Ropur 

Ropar. 



Roree 

Rohri 

Rori or Roree 

Rohri. 



Rosreh 

Rosra 

Not given 

Rosra. 

' r ■_ ' I ' _ ; • . • . 

1705 

Rotundee . . 

Rartundi 

Not given 

Rartundi. 



Eowzan 

Raujaa 

Not given 

Rauzfin, 



Royaeottah 

Rayakote ,.. 

Raikofc. (Same word but different 
place). 

Raikole. 

\ - I - 2 

































I. 

ii. 

III; 

IY. 


Rav Bareilly 

Rai Bared! 

Roy Bareilli 

R&i Bareli, 


Rojgram 

Rayagr5m 

Not given 

Raigram. 

1710 

Roynah 

Rayana 

Not given 

Rayna. 


Rubkavee 

RabkeM 

Not given 

Rabkebi, 


Ruddowlee 

Rudauli 

Not given 

Rudauli. 


Rughoonathpore 

Raghunathpur 

Not given 

Raghmiathpur. 


Raglioonautbpore ... 

Raghun&thpur 

Not given 

Raghunathpur, 

1715 

Runalla 

Ranale 

Not given 

Ranala. 


Runeah 

Raniali 

Raniuh. (Same word but different 
place). 

Raniah. 


Runeah 

Raniah 

Raniuh 

Raniah. 


Rungpore 

Rangpur 

Rungpur 

Rangpur, 


Russeleondali 

Rasulkonda 

RusseRKonda 

Rasulkonda. 

1720 

Russerah 

Rasara 

Rusareli 

Rasarah, 


Russoad ' 

Rasod 

Not given 

Rasod. 


Russoolabad . . 

Rasulabad 

Russulabad 

Rasulabad. 

> 

Rutlam 

Ratlam 

Rutlam or Rutlaum 

Ratlam. 


Rutnagherry 

Ratnao'iri 

O 

Ratnagiri 

Ratnagiri. 



o 

























No. 


1725 


1730 


1735 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 


I. 

n. 

HI. 

IV. 

V, 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

A ecu rate tran sliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remakes. 

- 

Rutta Dera 

Ratali Derail 

Not given 

Rata Dera. 


Ruttengurh 

Ratangarli 

Rutungarh 

Ratangarli. 


Ruttra 

Raterd (?) 

Not given 

Ratra. 


Ryegung-e 

Raiganj 

Not given 

Rdiganj. 


Ryepore 

Raipur 

Raipur. (Same word but different 

Raipur. 




place). 



Sacoolypore 

Sakulipur 

Not given 

Sakulipur. 


Sadabad 

Shahdabad 

Not given 

Shahdabad. 

. - 

Sadhoura 

Sadhaurah 

Not given 

Sadhaura. 


Sadras 

Ckaturangapattanam 

Sadras 

Sadras, 


Sadra 

Sadra 

Not given 

Sadia. 


Saharanpore 

Saharanpur 

Suliamnpur 

Saharanpur. 


Sahebgunge 

Sahibganj 

Not given 

Sahibganj, 


Saheewal 

Sahiwal 

Sabiwal 

Sahiw&l. 


Sahswan 

Sahswan 

Not given 

Sahswan, 


































I. 

n. 

III. 

IY. 


Saikbair 

Saikher 

Not given 

Saikher. 

1740 

St. Thomas* Mount... 

Par&ngimal 

St. Thomas* Mount 

St. Thomas* Mount. 


Sakeet 

Sakit 

Sukit 

Sakit. 


Sakolee 

Sakoli 

Sakoli, C. P. G. ... 

Sakoli. 


Salawas 

Salawas 

Not given 

Salawas. 


Saleopa 

Solkopa. 

Solkopa, J. G. 

Solkopa. 

1745 

Salem 

£ 

S^lam 

Salem 

Salem. 


Salempore 

Salimpur 

Not given 

Salimpur. 


Saloo 

Selu(?) 

Selu, C. P. G. ... 

Selu. 


Samber ‘ ' ... 

Sambar 

Sumbur 

Sambar. 


Samgunge 

Syamganj 

Not given 

Syamganj. 

1750 

Sampla ... 

Samplah 

Not given 

Sampla. 


Samuleotta 

Chamarlakot (?) 

Samuleottah 

Samalkota. 


Sandaway 

S&endui 

Sandoway 

Sandoway. 


Saneewal 

S&new&l 

Not given 

Sanewal, 


Sanglee 

Sangli 

Not given 

Saogli. 

1755 

Sangola 

S&ngole 

Sangola 

Sangola. 


Santipore 

S anti pur 

Santipur 

Santipur, 
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<SL 


Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

II. 

m. 

IY. 

V. 


Name as now spelt in 

Accurate transliteration 
from, the Vernacular 

Name as spelt in Keith Johnston’s 

Practical spelling to he 



Postal Guide. 

Character. 

Royal Atlas. 

adopted by Government. 

Remarks. 

1757 

Sanund 

Sanand 

Not given ... ... 

Sanand. 



Saosur 

Sausar 

Sausar, C. P. G. ... 

Sausar. 



Saraisidhoo 

Saraisidhu 

Not given 

Saraisidhu. 


1760 

Sanm 

Saran 

Saran 

Saran. 



Sasnee 

Sasni 

Not given 

Sasni. 



Sasseram 

Sahasram 

Sasseram 


i ' - 


Sassoor 

Sasur 

Sassoor 

Sasur. 



Satkeralx 

Satkshira 

Not given 

Satkhira. 


1765 

Satkhaneah 

Satkanfya 

Not given 

Satkania, 



Sattara 

Satare 

Satara 

Satara. 



Sattoor 

Satur 

Satur... 

Satur. 



Saugor 

Sagar 

Sagar. Sagar, C. P. G. 

Sagar. 



Sawanoor 

Savanur 

Savanur 

Savanur. 


1770 

Sawantwaree 

S a want war! 

Sawant Wadi or Sawunt Waree 

Sawantwari. 



Sawn air 

Saoner 

Sawnair. Saoner, C. P. G. ... 

Saoner. 































MiN/sr^/X 
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<SL 


Revised^ Orthography of Indian towns mid villages. 



I. 

II. 

in. 

v ^ i/ vv tuyr :q , 

IV. 

V. 

No, 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
irom the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remaeks. 

1790 

Seetarampore 

Segowlee 

Sitarampur 

Sfgauli 

Sbetarampur. (Same word but 
different place). 

Segowli 

Sitarampur, 

Sigauli. 



Sehora 

Sihora 

Sehra. Sihora, C. P. G. 

Sihora. 



Sehora 

Seoharah 

Not given 

Seohara(?). 



Sehore ‘ 

Sihor 

Sehore or Sinhur ... 

Sihor. 


1795 

Sehoree 

Sihor 

Not given 

Sihor. 



Sehwan 

Sihwan 

Sehwan , or Sewan 

Sihwfin. 


• 

Seonee 

Seoni 

Seoni. Seoni, C. P. G. 

Seoni. 



Seonee 

Seoul 

Seoni. Seoul, C. P. G. 

Seoni. 



Seraj gunge 

Sirajganj 

Surajgunje 

Sirajganj. 


1800 

Seralee 

Sirali 

Not given 

Sir£li. 



Serampore 

Srirampur 

Serampur 

Serampur. (Srirampur). 



Serohi 

Sirohi 

Sirohi 

Sirohi. 



Seroncha 

Sironcha 

Sironcha. SironcM, C. P. G. 

Sironcha. 

mm H - /?!> ( 


Seronge 

Sironj 

Sironj 

Sironj. 











































<SL 



I. 

II. 

hi. 

IV. 

1805 

Sewan 

Sewan 

Sewan 

Sewan. 


Sewanee 

Siw&JX , >. 

Siwani 

Siw&ni. 


Sewgaum 

Siogaon 

Not given 

Siogaon* 


Shada ... 

Shahade (?) 

Not given 

Sliabade (Shada) ?. 


Shagbur 

Shahgarh. ... 

Shahgarb. (Same word but differ¬ 
ent place). Shahgarb, C. P. G. 

Shahgarb. 

1810 

Shahabad 

SMhabad 

Shahabad ... 

Shahabad. 


Shahabad 

Shah&bad 

Shahabad ... ‘ ... 

Sbahabad. 


Shabdra 

Shahdrah 

Shadera 

Shabdra. 


Sbabebgunge 

Sahibganj 

Not given 

Sahibganj. 


Shahgunge 

Shahganj 

Not given 

Shahganj! 

1815 

Shahibgunge 

Sahibganj 

Not given 

Sahibganj. 


Shahibgunge 

Sahibganj 

Not given 

Sahibganj. 


Shahjehanpore 

Shahjabanpur 

Sbajabanpur. (Same word but dif¬ 
ferent place) v 

Shahjabanpur. 


Shahkote 

SMhkot 

Not given 

Shahkot, 


Shabpore 

Shdbpur 

Sbahpur 

ShShpur, 

1820 

Shabpore 

Shahpur 

Shahpur 

Sbahpur. 


Shaik Boodeen 

Shaikh Budm 

Sheikbudin 

Shaikhbudm, * 


Sbaikpoorah 

Shaikhpurah 

Sbeikpura. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Shaikhpura, 




















Revised Orthography of Indian towns and villages. 



L 

II. 

III. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnstons 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remakes. 

1823 

1825 

1830 

1835 

Shailcwa, or Suddiah 

Shajapore 

Shajehanpore 

Shamdee 

Shamlee 

Shamnaghur 

Shapoorah 

Shapore 

Shapore 

Saazadpore 

Shazadpore 

Sheagaum 

Sheally 

Shekoabad 

Shendghee 

Cliaikhoya, or Sadiya 

Shajapur 

Shdhjahanpur 

Syamdihi 

Shamli 

Syamnagar 

SMhpurah 

SbShpur 

Shahpur 

Shahzadpur 

Shahzadpur 

Shegaon 

Siyali 

Shikohahad 

Sindgi 

Sudiya 

Not given 

Shajahanpur 

Not given 

Shamli 

Not given 

Shahpura. (Same word but differ- 
ent place). 

Shalipur 

Shahpur 

Shazadpur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Shazadpur 

Shegaon, B. G. ... 

Shealii 

Shekoabad 

Not given 

Chaikhoa or Sadiya. 

Shajapur. 

Shahjabdnpur. 

Syamdihi. 

Shamli. 

S&mnagar. 

Shahpura. 

1 Shahpur. 

Shahpur. 

Shahzadpur. 

Shahzadpur. 

Shegaon. 

Siali. 

Shikohabad. 

Sindgi. 



































Shenhatty 

Senhati 

Not given 

Senhati. 


Sheorajpore 

Siorajpur ... ' 

Shearajpur ... 

Siordjpur. 

1840 

* 

Sherekote 

Sherkot 

Sherecote 

Sherkot. 


Slierepoi'e 

Sherpur 

Not given 

"Sherpur. 


Sherepore 

Sherpur 

Not given 

Sherpur. 


Sherepore 

Sherpur 

Not given 

Sherpur. 


Sherghotfcy 

Shaharghati 

Shergoti, or Sherghotty 

Shaharghati. 

1845 

Shermadavy 

Shermadevi 

Not given ... 

Shermadevi. 


Sliertaly 

Chertal (?) 

Not given ... 

Shertal. 


Shibchur 

Sibchar 

Not given 

Sihehar. 


Shibgunge 

Sibg&nj 

Sibgunje 

Sibganj. 


Shikarpore 

Shikarpur 

Shikarpur ... ' 

Shikarpur. 

1850 

Shikarpore 

Shikarpur 

Shikarpur ' ... 

Shikarpur. 


Shillong 

Silang 

Shillong 

Silang. 


Shirole 

Siralah (?) 

Not given 

Sirala. (Shirole) ?. 


Shivagunga 

Sivaganga 

Shevagunga ... 

Sivaganga. 


Sholapore 

Sholapur 

Sholapur 

Sholapur. 

1855 

Sholinghur 

Cholangivar (?) 

Not given 

Cholangivar (Sholin- 
ghur). 

























<SL 



I. 

II. 

III. 

IV. 

No, 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 

Name as spelt in Keith Johnston’s 

Practical spelling to be 


Character. 

Koval Atlas. 

adopted by Government. 

1856 

Shoranore 

Charuvannar (?) 

Not given 

Charuvannar(Skoranore) 


Shorekote 

Shorkot 

Not given 

Sborkot. 


Shreegonda 

Sngundi 

Not given 

Sngundi. 


Shubkudder 

Shabkadar 

Not given 

Shabkadar. 

1860 

Shumshabad 

Shamshabad 

Sbumshabad 

Shamshabad. 


Shurruckpore 

Sharkpur 

Not given 

Sharkpur. 


Shwegyeen 

Shojun 

Not given 

Shojun. 


Shyedpore 

Siddapore 

Sayyidpur 

Sidapur 

Saidpur. (Same word but different 
place). 

Not given 

Saidpur. 

Sidapur. 

1865 

Sidhout 

Sidhwavatam 

Not given 

Sidhwaot. 


Sidpore 

Sayyidpur 

Saidpur 

Saidpur. 


Silligorv 

Siliguri 

Not given 

Siliguri. 


Simla 

Simla 

Simla 

Simla. 


Smdbee 

Sindi 

Sindi, C, P. G, ... 

Sindi. 

1870 

Siudoornee 

_ ____ 

Sindurni 

Not given ... | 

Sindurni. 


Kemabks. 


116 






































MINlSr/?^ 



03 

O 



L 

II. 

EEL 

IV. 


Singana 

Singliana 

Singbana 

Singb&na, 


Singnapore 

Signapur 

Not given 

Singnapur(?). 


Singra 

Singra 

Not given 

Singra. 


Sinnur 

Sinriar 

Sinnur 

Sinnar. 

1875 

Sirey 

Sirsi 

Sirsi 

Sirsi. 


Sirdarpore 

Sardarpur 

Sirdarpur. (Same word but dif¬ 

Sardarpur. 


Sirdhana 

Sardbanah 

ferent place). 

Sirdbunu 

1 

Sardhana. 


Sirhalee 

Sirh&li 

Not given 

Sirhali, 


Sarsa 

Sarsah 

Sirsa 

Sarsa. 

1880 

Sarsa 

Sars£ 

Sirsab 

Sarsa. 


Sarsagunge 

Sarsaganj 

Not given 

Sarsaganj. 


Sarsawa 

Sarsa wah 

Sirsawa 

Sarsawa. 


Sittoung 

Situn 

Not given 

Situn. 


Sieemabad 

Salimab&d (?) 

Sleemanabad (?), C. P. G. 

Sleemanabad. 

1885 

Sodepore 

Sodpur 

Not given 

Sodpur. 


Soliagpore 

Sohagpur 

Sobagpur. Soh&gpur C. P. G. 

Sobagpur. 


Sojeetra 

Sojitra 

Not given 

Sojitra. 


Somna 

Somnah 

Not given 

Somna. 



V. 
























Revised Orthography of Indian towns and villages. 


No. 

I. 

h. 

III. 

IV. 

V. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Boyal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Bemabks. 

1889 

Sompet 

Sompet 

Not given 

Sompet. 


1890 

Sonah 

Sulmab 

Sunah 

Suhnab. 



Sonamookhy 

Son^mukhi 

Sunamuki 

Sonamuklii. 

- •. 


Sonapore 

Son&pur 

Not given ... ... 

Sonapur. 



Sonarung 

Sonarang 

Not given 

Sonarang. 



Sonpooree 

Sonpun 

Not given 

Sonpuri. 


1895 

Soobulhara 

Subaihara 

Not given 

Subaihara. 



Sooburnoeally 

Subarnakhali 

Not given ... .. ^ 

jrSubarnakh&li. 



Sooburnopore 

Subarnapur 

Not given 

Subarnapur. 



Sooigaum 

Suigam 

Suigaum 

Suigam. 


ills 

Soojangunge 

Sujanganj 

Not given 

Sujanganj. 


1900 

Soqjangurh 

Sujangarh 

Not given 

Sujangarh. 



Soojanpore 

Sujaupur 

Skujanpur. (Same word but dif¬ 

Sujanpur. 



Sooloorpett 

Sulurupet 

ferent place). 

Sulurpet 

Sulurpet. 



Sooltangaoha 

SulMnganj (?) 

Not given 

SultdngaS^ 




. - - - - . 


-------- 

~--.—— - r -—----——- 
































Soolfcangunge 

Sultanganj 

Not given 

vSultanganj. 

1905 

Sooltanpore 

Sultanpur 

Snltanpur 

Sultanpur. 


Sooltanpore 

SuMnpur 

Sultanpur 

Sultanpur. 


Soolumpore 

Salimpur 

Not given ... 

Salimpur. 


Soonput 

Sunpat 

Sunpat 

Sunpat. 


Soopa 

SupH 

Supa 

Supa. 

1910 

Soopa 

Supe 

Supa 

Supa. 


Soopal 

Supdl 

Not given 

SupaL 


Sooram 

Suram 

Not given ... ... 

Suram. 


Sooramungalum 

Suramangalam 

Not given 

Suramangalam, 


Soorjabad 

Shuja-abad 

Sujabad 

Shuja-abad. 

1915 

Soorjooghur 

Siujgarh 

Soorjagarh, or Surajgarh 

Surjgarh. 


Soorujgurh 

Surjgarh 

Soorjagarh, or Surujgarh. (Same 
Avoid but different place). 

Surjgarh, 


Sopry 

Siun 

flhn 

Suri. 


Sorah 

Soro 

Soroh. Soro, 0. Q. 

Soro. 


Soron 

Soran 

Soran 

Soran. 

1920 

Sorool 

Suru! 

Not given 

Surul* 


Sowda 

Sawde 

Sewdak 

Sawda. 




























Mevised Orthography of Indian towns and villages, 


No. 


1922 


1925 


1930 


1935 


<SL 


I. 


Nannie as now spelt in 
Postal Guide. 


II. 


Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 


Sowriek 

Saurikh 

Soyet Kullan 

Soyat Kalan 

Sreecoond or Bahawa 

Srikund or Babawd 

Sreedhurpore 

Sridharpur 

Sreegobindpore 

Srigobindpur 

Sreenuggur 

Srinagar 

Sreenuggur 

i Srinagar 

Sreepore 

Sripur 

Srirungum 

Srirangam 

Striviguntum 

Stnvaikundam 

Strivullipootoor 

Strivalliputur 

Subatboo 

Subatbu 

Subzulkoie 

Sabzalkot 

Suekreegully 

Sikngalli 

Sudasewghur ... j 

Sadasivagarli 


III. 


xSaine as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 


IV. 


Practical spelling to be 
adopted by Government, 


Sowriek 


Not given 


Not given 
Not given 
Not given 


Sirnagar. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Srinagar. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Not given 


Not given 
Streevygoondum ... 
Not given 
Subhatu 
Subzulcote 
Not given 
S ada shi vagarh 


Saurikh. 

Soyat Kalan. 
Srikund or Bah^wa, 
Sridharpur. 
Srigobindpur, 
Srinagar. 

Srinagar, 

Sripur. 

Srfrangam. 

Stnvaikundam. 

Strivalliputur. 

Subatbu. 

Sabzalkot. 

Sibrigalli. 
Sadasivagarh. 


V. 


Remarks. 


to 

O 








































L 

n. 

| • m. 

IV. 

V. 


Suddiah 

Sadiya 

Sudiya 

Sadiya. 

, 


Sugree 

Sagn 

Sugri 

Sagri, 



Sukkm* 

Sakkhar 

Sakar, or Sukkur ... 

Sakkhar. 


1940 

Sukuldeah 

Sakaldi'ha 

Not given 

Sakaldiha. 



Sumbhul 

Sambhal 

Sumbbul 

Sambhal. 



Sumbulpore 

Sambalpur 

Sumbuipur. Sambalpur* C.P.&O.G. 

Sambalpur. 



Sumeralla 

Samrala 

Not given 

Sumr£la. 



S ummoogoodtio g 

Samugudting 

Not given 

S&mugudting. 


1945 

Sumpgaum 

Sampgaon 

Not given 

Sampgaon. 



Sumryal 

Samrial 

Not given 

Samrial. 



Sundeela 

Sandilah 

Sundila 

Sandila. 



S undeep 

Sandwip 

Sundip 

Sandwip. 



Sungameshwer 

Sangameswar 

S ungumesh war ... 

Sangameswar. 


1950 

Sunghur 

Sangarh 

Sangarh 

Sangarh. 



Sungumnair 

Sangamner 

Not given 

Sangamuer. 



S unkeranarcoil 

S&ngaranaminarko- 
wil (?) 

Not given 

SangaranarkoiL 



Sunkerydroog 

Sankhagiridurg 

C3 & . 

Sanberidurg 

Sankhagiridrug. 




































<SL 


Revised Orthography of Indian toicns and villages. 



I. 

m 

III. 

. w VvVl'WUWl 

IV. 

V. t 

No . 


Accurate transliteration 
from the Vernacular . 




Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Name as spelt in Keith Johnston s 

Practical spelling to be 

Remarks. 


Character. 

Royal Atlas. 

adopted by Government. 

1954 

Sunkeshwer 

Sankeswar 

_ ' 

Not given 

Sankeswar. 


1955 

Surat 

Surat 

Surat 

Surat. 



Surdah 

Sarda 

Surdah 

Sarda. 



Surisha 

Sarisha 

Not given 

Sarisha. 



Surkej 

Sarkhej 

Sarkhej 

Sarkhej. 



Surwar 

Sarwar 

Sarwar. (Same word but dif¬ 

Sarwar. 


1960 

Suttana 

Satane 

ferent place). 

Not given 

Satana. 



S uttiamungalum 

Satiyamangalam 

S aitiyamangalam... 

Satiamangalam. 



Suttrajitpore 

Satrujitpur 

Not given 

Satrujitpur. 



Syana 

Sanai 

Not given 

Sana. 



Syden Bowlee 

Sidan Baoli 

Not given 

Sidan Eaoli. 


1965 

Sydpore 

Sayyidpur 

Sydpur. (Elsewhere spelt Saidpur) 

Saidpur. 



Syepore 

Saipur 

Not given 

Saipur. 



Sylhet 

Srihatta 

Silhet 

Siihet. 



Synhet 

Sinet 

Not given 

Sinet. 

< 






























I, 

II. 

hi. 

IV. 


Synthea 

Sainte 

Synthia 

Synthia (Sainte), 

1970 

Tacoorgaoa 

Thakurgaon 

Not given 

Thakurgaon. 


Tada 

Tada 

Not given 

Tada. 


Tadputry 

Tatipatti(?) 

Not giyen 

Tatipatti. 


Taj pore 

T£jpur 

Tajpur 

Tajpur* 


Taj pore 

T&jpur 

Tajpnr, (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Tajpur. 

1975 

Talaparamba 

Talipparamba 

Not given 

Taliparamba. 


Tall ah. 

am 

Not given 

Tala. 


Taloja ..' 

Talaj& 

Not given 

Taldja. 


Talsagrah 

T61s£kr& 

Not given 

Talsakra. 


Tanakie 

Tanuku (?) 

Not given 

Tanuki. 

1980 

Tanda 

Tiindah 

Tandah 

Tanda, 


Tanda 

Tanda 

Tanda 

Tanda. 


Tanjore 

Tanjauru 

Tanjurj or Tanjore 

Tanjor. 


Tanna 

TMn^ 

Thanah, or Tannah 

Thana. (Tanna). 


Tarragong 

Taragan 

Not given 

Taragan. 

1985 

Tarrapore 

Tarapur 

Tarapur. (Same word but dif¬ 
ferent place). 

Tarapur. 
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"Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

II. 

III. 

w ^ ir wv VVI 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston's 
Koyal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Eemabks. 

1986 

Tasgaum 

Tasg&on 

Not given 

... 

; Tasgaon. 



Tashain 

Tusham 

Tusham 

.., 

Tusham. 



Tatta 

Tatta 

Tatta 

..» 

Tatta. 



Tavoy 

Toaia 

Tavoy 

*.. 

Tavoy, 


1990 

Tegrah 

Tegrah 

Not given 

... 

Tegra. 



Tellielierry 

Talasseri 

Tellieheri 

... 

Tellieheri. 



Tencasy 

Tenkasi 

Tenkashi 


Tenkasi. 



Tengora 

Ten gore 

Not given 


Tengora. 



Teota Shatighur 

Teota Shatigarh 

Not given 

.. 

Teota Shatigarh* 


1995 

Teratany 

Tinitani 

Not given 


Tinitani. 



Tercovadamarthoor ... 

Tiruvadaniarduru 

Not given 

«., 

Tiruvadamardur. 



Teruehooly 

Tiruehehuli 

Not given 

«,, 

Tiruchuli. 



Terumungalum 

Tirumaugalam 

Tirumaugalam 

... 

Tirumangalam. 



Terupatore 

Tirnpattur 

Not given 

,, 

Tirnpattur. 


2000 

Tempavanum 

Tirapuvanam 

Not given ... 

... 

Tirupuvanam. 



124 





































Terooporoor 

Tirupporuru 

Not given 

Tinipporur, 


Terupcor 

Tirupur 

Not given 

Tirupur. 


Tetoo 

Tetu 

Not given 

Tetu. 


Tezpore 

Tezpur 

Not given 

Tezpur. 

2005 

Thakoordowra 

id 

Tkalm’djysirak. 

Thackurdwara 

Tkakurdwdra. 


Tkarina Bhawiin 

Tkanak Bkawan 

Not given 

TMnah Bbawan. 


Tkaroosha 

Tarushah 

Not given 

Taruska. 

.... ' . 

.. ■; 1 

Tkasra 

Thasrah 

Not given 

Tkasra, 


Thyetmyo 

Taditraoyo 

Not given 

Tkyetmyo (T&ditmoyo). 

2010 

Ticaree 

Tikari 

Tikari 

Tikari. 


Tickally 

Tekkali 

Tekeili 

Tekkali. 


Tijara 

Tijara 

Tijara 

Tij&ra. 


Tilhur 

Tilkar 

Tilhur ... ... 

Tilhar. 


Till era 

Tilara 

Not given 

Tilara, 

2015 

Tindevenam 

Dindivanam (?) 

Tindevenam 

Tindevanam. 


Tipperah 

Tripura 

Tipperah 

Tipperah. 


Tirhoot (or MuzufFer- 
pore). 

Tirkut or MuzalFarpur 

Tirkut, or Tirhoot 

Tirkut or Muzaffarpur. 
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Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

ii. 

III. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Boyai Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government, 

Bemaexs. 

2018 

Tirrovah 

Tiro da (?) 

Not given 

Tiroda. 



Tirva 

Tirud 

Tiraa 

Tirua. 


2020 

Titalyah 

Titolia (?) 

Titalia 

Titalia. 

' ' . . . • 


Titrapoondy 

Tiruttarpundi 

Not given 

Tiruttarpundi. 



Tobana 

Toli^nah 

Not given 

Tobana, 



Toka 

Toko 

Toka 

Toka. 

. - V* " ? - ' -T-- ' t * 


Tond j 

Tondi 

Not given 

Tondi. 


£025 

Tonk 

Tank 

Tonk 

Tank. 



Tank 

Tonk 

Tonk 

Tonk. 



Toabjibogra 

TubgibSgrd 

Tabkibangra 

Tubgibagra. 



Toolumba 

Talamb£ 

Tulumba 

Talamba. 



Toomkoor 

Turn turn 

Tumkur 

Tumkur. 


2030 

Toondla 

Tundid 

Not given 

Tundla. 



Toonee 

Toorteepar 

Tuni 

Turtipar 

Tuni. (Same word but different 
place). 

Turtipar 

Tuni. 

Turtipar. 





































L 

II. 

i 

! 

IY. 


Toryore 

Toryuru 

Torriore 

Toryor. 


Toungboo 

Tangpn (?) 

Tungu 

Toungbu (Tangun). 

2035 

Tranquebar 

Taranganyadi 

Tranquebar of Tallangambadi... 

Tranquebar. 


Trevandrum 

Tiruvanandapuram (?) 

Trivandrum, or Trivanderum ... 

Trivandram. 


Triehinopoily 

Trichinapalli 

Triebinapalli, or Trie! inopoly .., 

Tricbi nap alii. 


Triclioor 

Trissur (?) 

Trieboor 

Trieliur. 


Tripatore 

Tirupatturu 

Tripatur 

Tripator. 

2040 

Tripaty 

Tirupati 

Tripetti 

Tripati. 


Trivady 

Tiruvadi 

Not given 

Trivadi. 


Trivellore 

TiravaHuru 

Trivellur 

Trivallor. 


Trivellore 

Tiruvdlluru 

Trivalur 

Trivallor. 


Trivettore 

Tiruvatturu 

Trivatur 

Trivattor. 

2045 

Tullegaum 

Talegaon 

Taligaon.orTulligaum. Talegaon, 
C. P. Gr. 

Talegaon, or Talegam. 


Tullegaum 

Talegdm 

Taligaon, or Tulligaum. (Same 
word but different place). 

Talegaon, or Taleg&m, 


Tullegaum Dhumdera 

Talegam Dhamdharia 

Not given 

Talegdon (or Talegam) 
Dhamdbaria. 


Tumlook 

Tamluk 

Tumluk 

Tamluk. 


Tunkaria 

Tank&ria 

Tank aria 

Tanka ria. 


































I. 

IL 

III. 


IY. 

V. 

So. 

Name as now spelt in 
Postal Guide* 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by .Government. 

Remarks. 

2050 

Tuppul 

Tappal 

Tuppul 


Tappal. 



Turn Tarun 

Tarn Taran 

Teren Taren 

c , , 

Tarn Taran. 



Turtipore 

Tartipur 

Not given 

... 

Tartipur. 



Tutieorm 

Tutukudi 

Tuttukudi, or Tutikorin 

... 

Tutukudi. (Tutikorin). 



Udipy 

Uduppa 

TJdapi 


Uduppa. (?). 

• i ^ /. : : -. .; ... .• 

2055 

Udumulpetta 

Udumalaipettai 

Not given 

... 

Udumalpetta. 

.. _ ■■ ' . ■ - V- .■ __ ‘ .• . - : ; r ^ 


Ulloopoor 

Allupur 

Not given 

,.. 

Allupur. 

ysi H A' 


Ulundoorpet 

Ulundurpet 

Ulandnrpet ... 

... 

Ulundurpet. 



Ulwar 

Alwar 

Alwar 

... 

Alwar. 

" ,■ ■ . : ■ 

" ; - 


Umballa 

Ambalah 

Amballa or Umballa 

... 

Ambala. . 

- - - - - - - ~ ~ — 5%,^ 

*•' _ - - - - _ — 

-- g r-- £ -- • - ~~ - 

2060 

Umber 

Ambar 

Not given 

... 

Ambar. 

• £ ' ■■ ■ ■ 

• 


Umreylee 

Aim eli ... 

Not given 

... 

Arnreli. 

. - - - - -c - _ - , r > 


Umritbazar 

Amrit-Bazar 

Not given 

... 

Amritbazar. 

- 


Umritsur ... 

Amritsar ... : 

! 

! 

Amritsir 

... 

Amritsar. 

* - _. . - . 

































WNlSTtyN. 



CO 

CO 


1 

1 

I. 

il 

III. 

IV. 

. Y. 


TJnclesur 

Anklesar 

Anklesir 

Anklesar. 


2065 

Ungaol 

Angul 

Angul, O. G. 

Angul. 



Unjengaum 

Anjangaon 

Anjangaon, B. G. 

Anjangaon. 



Unkola 

Ankolah 

Ankola 

Ankola. 



Utengliery 

Uttamgiri 

Not given 

Uttamgiri. 



Uthnee 

Athm 

Athni 

Athni. 


2070 

Uttaree 

Atari 

Not given 
* 

Atari. 



Vaniembady 

Vaniyambadi 

Vaniambaddi 

Yaniambadi. 



Yeravaseram 

Yiravasaram 

Not given 

Yiravasaram. 



Veeramgaum 

Yiramgaon 

Viramganw 

Viramgdon. 



Vellore 

Veluru 

Vellore, or Velur ... 

Vellor. 


2075 

Vengorla 

Vengurli 

Vingurla 

Vengurla. 



V eneatagherry 

Venkatagiri ... 

Venkatagadi 

Venkatagiri. 

»• 


Ventapollem 

Vetpalem 

Not given 

Vetapalem. 



Veerajunderpet 

Yirar&jendrapete 

Veerajender Petta 

V irarajendrapet. 


l 

> 

Villoopoorum 

Viluppuram 

Yillapuram (Belpur) 

Viluppuram. 


2080 

Vinehoor 

Yinchur 

Not given 

Yinchur. 



<SL 
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o 
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Revised Orthography of Indian towns and villages. 



L 

II. 

III, 

IV. 

V. 

N o. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

REMAI2KS. 

|§||||§|§p 

aosi 

Vincondali 

Vinukonda 

Venukonda 

Vinukonda. 



Yirdachellum 

Yrmdkachalam 

Not given 

Yrindkaekalam. 



Virduputty 

Virudupati 

Virdupatti 

Virdupati. 



Vizagapatam 

Yisakliapattanam 

Vishakpatanam, or Vizagapatam 

Vizagapatam (Visakha- 
pattanam). 


2085 

Vizmnagram 

Vijayanagaram 

Vijayanagaram^ or Vizianagarum 

Vi zianagaram (V ija- 

yanagaram). 



Vallum 

Valum 

Not given 

Valum. 



Vusso 

Baso 

Not given 

Vaso. 



Vythery 

Vayittiri 

Not given 

Vaittiri. 



Wadasinore 

Balasinur 

Balasinur 

Balasinur (Wadasinore). 


2090 

Wafgaum 

Wafgam 

..Not given 

Wafgam. 



Wagotun ... 

Wagotanh 

Not given 

Wagotan. 



Waie 

Waf 

Wai 

V ai» 



Walla 

Wale 

Not given ... ... 

W u!a. 

i 




























I. 

n. 

in. 

IV, 


; ! 

Wallaj abad 

Danducbivaram (?) 

Not given 

Wallaj abad. 

2095 

Wallaj anuggur 

Walajapete (?) 

Not given 

Walajanagar. 


Waltair 

Walter 

Not given 

W alter. 


Wamoree 

Wamburi 

Wamburi 

W am bur i. 


Wandewasb 

Waudwasi 

Not given 

Wand was 
wash). 


Wankaneea 

Wakaner 

Not given 

Wakaner. 

2100 

Wassind ... 

Wasind 

Wassind 

Wasind. 


Wazeerabad 

Wazirabad 

Wazirabad 

Wazirabad. 


Wellington 

Wellington 

Not given 

W cllington. 


Wontimetta 

Wantimitta 

Wontimetta 

Wantimitta. 


Woolab 

Ula 

Ulali. (Same word ; difFerent place). 

Ula. 

2105 

Woolipore 

Ulipur, Alipur 

Ullipur 

Ulipur. 


Woonagherry 

Udayagiri 

Udayagiri 

Udayagiri 
gkerry). 


Wudgaum 

Wargam 

Warganvv 

Wargam. 


Wud wan 

Wadwan 

Wadwan 

Wadwan. 


Wurdah 

Wardh£ 

Wardka, C. P. G. 

Wardha. 

/ 

2110 

Wurooj 

Wuruj 

Not given 

Wi- 


<SL 
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Revised Orthography of Indian towns and villages. 



I. 

. II. 

III 

IY. 

Y. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Yemacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston’s 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remarks. 

2111 

W urrorah 

War ora 

Warord, C.P.G. ... 

War ora. 



Wurr ungaum 

Warang&on 

Waragaon 

Warangaon. 



Wuzeer Bholar 

Wazir Bholar 

Not given 

Wazir Bliolar. 



Wyrag' 

Wirag 

Not given 

W irag. 


2115 

Yawul 

Yawul 

Yawul 

Yawul. 



Yellapore 

Hapur 

Yellapur 

Ilapur. (Y ellapur). 



Yeola 

loll 

Not given 

loli. 



Yeotmali 

Iotmal 

Not given 

Iotmal. 



Zeera 

Zirah •»• 

Not given 

Zira. 


2120 

Zufferwal 

Zafiarwal 

Not given 

Zafiarwal. 



Zumaniah 

Zamamya 

Not given ... ... 

■ 

Zamania. 

1 























Guide. 


<SL 



I- 

I. ■ i 

11. 

III. 

IV. * 1 

*"• 1 

^airiio as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

! 

Name as spelt in Keith Johnstons* 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

' 2122 

Adyar ... 

I 

Adayaru 

Not given 

Adayar. 

* 

Almela ... j 

Almela 

Not given 

Almela. 

-i 

i 


Aroondanghy ... 

Arundangi 

Not given 

Arundangi* 

2125 

Bairsea ... 

Bairsiab 

Not given 

Bairsiab. 


Baugbazar 

Bag-Bazar 

Not given 

Baghazar. 

I 


Bhowanipet . . 

Bliawhmpet ... 

Not given ... 

| Bhawanipet. 


Bhowanipore 

Bbabampur 

Bowanipur. (Same word but dif¬ 
ferent place)* 

Bhaw&nipur. 

J ' ... -y I 


Bow Bazar 

Bau-Bazar 

Not given 

Bow Bazar. 

2130 

Brucepettci 

Buspet (?) 

Not given 

j Bmeepetta (?) . 


Bucliai 

Baehai 

Not given 

i Bacbai. 


Byeulla 

Bkaihafeullah 

Not given 

Baikulla (Byeulla). 

o© 

Chitta Bazar 

Cbltta-Bazar 

Not given 

! 

Chittabazar. 


Chouk 

Chauk 

Not given 

Cbauk. 

2135 

Chunambet 

Chunampetu 

Not given ... 

Cbunampet. 


Y. 


REMAKES* 


SSI 




















































<SL 


Supplementary names of Post Offices not found in the Postal Guide. 


No. 

L 

II. 

III. 

IY. 

Y. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Yernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnstons 
Royal Atlas. 

Practical spelling to be 
adopted by Government. 

Remabks. 

2136 

Colaba 

Kulabah. 

NTot given 

Kol&ba. 



Copergaum 

Koparg&on 

Kopurgaum 

Kopargaon. 



Derapore 

Der&pur 

Not given 

Derapur. 



Dilkoosha. 

Dilkusha 

Not given 

Dilkushd. 


2140 

Donegaum 

Dongaon 

Not given 

Dongaon. 



Egmore 

Elumburu 

Not given 

Egmor (Elumburu). 



Fort 

Kot 

Kot 

Port. 



Futteh Khan 

Fatlii KMn 

Not given 

Fatlii Kh£n. 



Girgaum 

Girgaon 

Not given 

Girgaon. 


2145 

Hatkhola 

Hat~Khola 

Not given 

Hatkhola. 



Jaffergunge 

Jafarganj 

Not given 

J afarganj. 



Jora Sunkho 

Jora-s&nko 

Not given 

Jora-Sanko. 




































• »'N ISTffy 




I. 

tL 

m. 

IV. 


Keroor *v 

Kerur 

Not given 

V 

Kerur. 

v 


Klioondgole 

K undgol 

Not given 


’ vundgol. 

2150 

Kidderpore — 

Khidirpur 

Not given 

• ^ 

! \idderpur. 

* 

Kooshab 

KbusMb 

Kcshab 

... 

‘ ihushab. 


Kothapatam 

Kottapatanam 

Not given 

... 

Kottapatam. 


Market 

Market • • • 

^ot given 

... 

Market. 


Mazgaou 

MazagdoH 

Not given 

... 

Mazagaoc, 

2155 

Meenpasil 

Minbisal 

•Not given 

... 

Minbisal. 


Meerpore Khas 

Moottoopettah 

Mirpur Khas 

Muttupete 

Mirpur. (Same word but different 
place). 

Not given 

Mirpur Khas. 

Muttupetah. 


Mount Road 

Malaehekalai 

Not given 

... 

Mount Road. 


Munsoornuggur 

Mansurnagar 

Not given 

... 

Mansurnagar. 

2160 

Mylapore 

Mail%aru 

Not given 

... 

Mailapur. 


Napit Bazar 

Napit-Bazar 

Not given . . 

... 

Napit Bazar. 


Nungumbaciim 

N ungambakam 

Not given 

... 

Nungamb&kam. 


Omerearry 

Umarkhari 

Not given 

. 

... 

Umarkhari. 



05 

O* 
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Supplementary names of Post Offices not found in the Postal Guide. 



I. 

i 

♦ u. 

in. 

IV. 

V. 

No. 

Name as now spelt in 
Postal Guide. 

Accurate transliteration 
from the Vernacular 
Character. 

Name as spelt in Keith Johnston's 
Royal Atlas. 

Practical spelling to he 
adopted by Government. 

Remarks. 

2164 

Parel 

Parel 

Not given 

..» 

Parel. 



- 

2165 

Pegu 

Pegu 

Pegu 

... 

Pegu. 





Perambore 

Piramburu 

Not given 

... 

Pirambur. 





Pubarpore 

Pabarpur 

Paliarpur 


Pah&rpur. 


§|| . fg . jf jj 



Fursewukaum 

Punisbaipakkam (?) 

Not given 


Purusbaipakkam (Pur- 





Pyapoon 

Piapun 

Not given 

... 

sewukaum) ?. 

Piapun. 




2170 

Rajgbat 

Rajgb^t 

Not given 

. . , 

Rajgliat. 





Royapet 

Rayapet 

Not given 


Rayapet. 





Royapoorum 

Rayapuram 

Not given 

r; 

Rayapuram. 





Sbadadpore 

Shahdadpur . . 

Not given 

... 

Shahdddpur. 





Simla 

Simla or Simuliya ... 

Not given 


Simla. 




2175 

Soojabad 

Shuja-ab&d 

Sujabad 


Shuja-abad. 





Sukkaruud 

Sakarand 

Sakkrand 

4 * 

Sakarand. 





Sudder Bazar 

Sadr Bazar 

Not given 


Sadr Bazar. 









































I. 


H. 


2180 


2185 


Sydapet 

Saidapet 

Not given 

Tallagunj 

Talabgang 

Not given 

Tenampet 

Tenampet 

Not given 

Tennevelly 

Tirunelveli 

Tinnevelli 

Tendookhera 

Tenduklnrah 

Not given 

Trimulghery 

Trimalgm 

Not given 

Ufzulgungc 

Afzalganj 

Not given 

Wellesly Street 

Wellesly Street 

Not given 

Yaudoon 

Tndun 

Not given 


OD 

O' 


Said&pet. 

Talaganj. 

Ten&mpei 

Tinnevelli. 

Tendukhira. 

Trimalgiri. 

Afzalganj. 

Wellesly Street. 


Indian (Yaudoon). 
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EXTEA SUPPLEMENT TO THE GAZETTE OP INDIA, dated 31st May 1870. 


PROPOSED ADOPTION OP A UNIFORM SYSTEM OF SPELLING 
INDIAN GEOGRAPHICAL NAMES. 


Dated 0th November 1869. 

From —W. W. Hcnter, Esq., 

To—The Secretary to the Government of India, Home Dept. 

In continuation of paragraph 7 of my report marginally noted, I have the honor to report 

Dated Meerut, 8th September 1869. ?^ res f organising sm accord among the Heads of the 

dinerent Departments or Government, with a view to obtain¬ 
ing the adoption of a uniform system of spelling, 

2. Before forming any positive arrangements, I had the advantage of personally 
receiving your views on the subject. These views amount to a practical adaptation of the 
system which has been adopted by all scientific societies, and which is now being introduced 
by several of the Local Governments into their official publications, and more slowly into 
works intended for the general English, reader. 

3. Four separate expositions of the system have been presented to the Indian public. 
The most complete is perhaps the pamphlet issued by the Philological Committee of the 
Asiatic Society of Bengal. Tlie second is the a Key to Professor H„ H. Wilson's system of 
Transliteration/' as modified by the Syndicate of the Calcutta University; a work which 
possesses special value from its very copious lists in the English and Vernacular character 
of native family names, extending over more than sixty pages. The third is a “ System of 
Transliteration and application of diacritic marks to English type/' proposed by Mr. Thomas, 
for the forthcoming edition of Sir Henry Elliot's Works, and exhibiting in the smallest pos¬ 
sible space a plan for accurately representing both the 

rJi ^°* tlatod Sanskrit and the Semitic consonants in the Roman character. 

The fourth is found in the rules for spelling names of places 
issued by the Trigonometrical Survey of India;* 

4. These four expositions are substantially uniform, and they have served the Local 

Governments as models for orthographical circu¬ 
lars embodying the same principles. The system 
lias further received the authoritative sanction of 
the Government of India, which has informed the 
ten subordinate Administrations marginally noted 
that it u seems to the Governor General in Council 
the most suitable for adoption, and will be em¬ 
ployed, as far as possible, in the preparation of 
the Gazetteers." 

5. Notwithstanding the frequent exposition of the system and its authoritative adop¬ 
tion by the Government of India for the Gazetteers, no practical uniformity has yet been 
attained: each Local Government spells after its own fashion, and the Gazettes of adjoining 
provinces, for example, the North-West and the Panjab, illustrate weekly the most opposite 
systems of orthography. Even in the same Gazette the various Secretaries to Government 
render the same sound by different, letters, and the spelling of departmental publications 
presents an endless series of inconsistencies. The Post Office Guide spells the name of a 
town in one way, the Railway Companies give it in another, the Telegraph Department acts 
without reference to either; in the Local Government Gazette it appears sometimes according 
to one system and sometimes according to another, and the Gazette of India , in order to be 
uniform with itself, lias sometimes to be different from all the rest. Even in the same district 
a Magistrate frequently spells the local names differently from his predecessor, and I have 


From the Secretary to the Government of India, 
Some Department, No. 2209 to No. 2216, dated 
30th April 1868, to the (I) Government of Bombay; 
(2) the Government? of the Panjab (3) and Bengal; 
(4) the Chief Commissioners of Oudh and (5) British 
Burmah; (6) the Commissioner of Mysore; (7) the 
Resident, Hyderabad; (8) the Governments of 
Madras (9) and of the North-Western Provinces; 
(10) the Chief Commissioner, Central Provinces. 




received letters in which a Magistrate and his Assistant, both dating from the capital city of 
the district, write the name in the most opposite manner. In the Maps of the Survey Depart¬ 
ment itself, in which, if anywhere, uniformity might be looked for, the Trigonometrical Branch 
spells the great points of triangulation and all other places whose position it fix on one 
plan, while the places furnished by the Topographical and Revenue Surveys are spelt upon 
another. Each Map exhibits tHe opposite systems, and the same word is found in several 
different spellings. In short, anything like a uniform orthography, except in the Legislative 
Department, is unknown either to the Indian public or to Indian officials. 

6. Yet without a uniform system of orthography the Gazetteers cannot start. For, to 
instance only one difficulty, it is absolutely necessary that places should be spelt the same way 
on the Maps as in the text, and the Surveyor General, while fully recognising this and most 
anxious to effect it, very properly requires that a general accord shall first be obtained before 
he undertakes the orthographical revision of the whole Maps of India. He is willing to 
sacrifice his own views to any system that may be definitively and authoritatively adopted; but 
he insists that once the revision has been made, he shall not be afterwards called upon to 
make further changes to suit the caprice of individual officers. I cite only the difficulty of 
Maps, as it is the most pressing one, for the Maps must proceed district by district along with 
the gazetteer operations. But. it is not too much to say that without a uniform system of 
spelling, the Gazetteers will themselves be useless for purposes of speedy reference. The ten 
Provincial Gazetteers will present the same name in the most different shapes; indeed each Pro¬ 
vincial Gazetteer will itself be filled with the orthographical vagaries of the district officers 
who contribute to it, and, as in the case of Thornton’s Gazetteer , it will be necessary, in order- 
to make sure of finding a place, to look for it under each of the four or five possible spellings 
in which the same names are at present written. It is unnecessary to do more than barely 
refer to the criticisms to which a, Government would expose itself by according its imprimatur 
to such inaccurate and unscientific work. 

7. I therefore endeavoured to organise that accord, upon which the Surveyor Ge¬ 
neral insisted before altering his Maps. It was necessary not only to elicit an agreement 
from the Heads of Departments and Local Governments, but also to devise a plan by which the 
public eye could be accustomed fco’the changes that a uniform system would involve. I found 
that the spelling of places issues to a large extent from the Post Office, which, by its Guide, 
gives an orthography, at once official and popular, to 2,186 names of places; from the Tele¬ 
graphic Department, with its ever-increasing list of stations ; from the Public Works Depart¬ 
ment, in its various branches of irrigation, roads, &c.; and from the Railway Companies, whose 
Sign-boards and Time-tables, with the Indian Bradshaw and other Guides based upon them, give 
the -popular spelling to many hundred stations and towns. By means of these, along with the 
Maps and Gazetteers, it was evident that the public eye might be unconsciously and rapidly 
educated*to any system that should be simultaneously adopted, and the difficult problem of a 
uniform spelling for India would at length be solved. 

8. The work was rendered unexpectedly easy by the circumstance that I found the Heads 
of Departments, and in general the Local Governments, quite as anxious as myself that the 
present confusion should cease. The Director General of Post Offices, indeed, addressed me 
on his own motion, and placed the re-editing of the Postal Guide in my hands. The first point 
was to obtain the accurate spelling of the names of places throughout India, and as it was 
hopeless to look for this in the English character, recourse was had to the vernacular. The 
preliminary arrangements are now complete. They consist in procuring by means of circulars, 
issued through the Post Masters General, the Public Works Department, the Railway Com¬ 
panies (beginning with the East Indian Railway Board of Agency, whose concurrence I have 
secured), and my own office, the names of every city, post town, railway (and subsequently 
telegraph) station, district, river, mountain, &c., legibly and accurately written in the local 
vernacular character. The returns thus obtained are checked by me, and made up into a form 
containing the following columns : column 1 shows the name as ordinarily spelt; columns 2 
and 3 show it in the vernacular character of the district, and where that character differs from 
the Nagari or Persian, also in Hindi or Urdu; column 4 exhibits it accurately transliterated on 
the Asiatic Society's system, but without diacritical marks for the consonants; column 5 shows 
the practical spelling for the Gazetteers, which I propose shall be authoritatively adopted; 

column 6 is left for any alterations or remarks by the Home 
* Enclosure No. i. Office. I enclose as a specimen a sheet of the names obtained 

from the Central Provinces;* 

9. In the present initiatory stage of the undertaking, columns 4 and 5 alone appear to 
require comment. In column 4 I dispense'with the diacritical marks for consonants, as they 
are very difficult to get accurately transcribed, impossible to get accurately printed at an 
ordinary press, and.of little practical value, as not one reader in a thousand understands their 
meaning. For scholars who demand scientific precision, a list will he prefaced to the Gazetteer 
giving the names in the vernacular character itself. Column 5 will be identical with column % 
that is to say, the accurate transliteration will in all cases be adopted, except in the names of 
places whose spelling has obtained a historical or popular fixity. Such names are divisible into 
two classes, in the first of which the fixity is so hardened and set, that any attempt to alter it 
would destroy the identity of the word. Thus, it would be impossible to change Bengal, Calcutta, 


( 143 ) 

Madras or Bombay into Bangal, Kalkata, Mandraj, and Mumbai; while Katak, Karimtfnal, 
and Vishakpatnam would be mere pedantry for Cuttack, Coromandel, and Yizagapatam. The 
second class admits of a compromise which, by sacrificing something in scientific precision, 
obtains a result tolerably accurate, and yet recognisable as the old name. Thus, Cawnpore 
becomes not the absolutely correct Kanhpur, but Cawnpur; Oude becomes not Avadh, but 
Oudh ; Dinapoor becomes not Danapur, but Dinapur. _ In such cases I try to pull up the 
spelling as nearly as possible to the accurate transliteration without destroying the identity o f 
the word. Like "all compromises it is obnoxious to the strictures of both the extreme parties ; 
from the excessive purists on the one hand, and from the determined upholders of the old 
confused spelling on the other. But I believe it will command the support of the intermediate 
body of sensible men. When the form is prepared, I submit it to you for sanction, or alteration 
it’ required. After passing through the Home Department, it comes back to my office, and an 
authoritative spelling is thus obtained. 

* * * * * * * * 

A. 

ENCLOSURE No, 1. 


Name of place as 
commonly spelt 
in English 
Character. 


Ubtuina 

Adegaon 

Adial 

Augar 

Aguria 

Ahiree 

Ahiree 

Ayree 

Ujmeergurh ... 

Ulbaka 

Allewaee 

Allipore 

Almode 

Alone 

Umurkuntuk ... 
Umurwarra ... 
Amb 

Ambagurh .,. 

Ambgaon 

Ambgaon 

Amgaon 

Amgaon 

Amlah 

Andhalgaon ... 

Andharee 

Andoree 

Unhonee 

Anjee 


Name in the Ver¬ 
nacular Charac¬ 
ter of the 
District. 


... 

’srnrc 

sswcsrr 

^r#ct 

irrct 

... 

WWRT ... 

«n*Nnret ... 

... 

***nc*ra ... 

^rrwjn*! .. • 
^rnrjrur 

*srurnfa 

... 

turret 


3 

4 

5 

6 

Name in 
either the 
Urdu or the 
Nagri 

Character. ( 

Name accurately 
transliterated on the 
modified Jonesian 
System to he 
adopted for the 
Gazetteer without 
diacri tical marks for 
Consonant. 

Practical Spelling j 
to he adopted 
in the Gazetteer. 

Column 

'•obCoreections 

AND 

Remarks. 


Abhana 

Abhana 



Adegauv 

Adegaon 



AdySl 

Adiyal 



Agar 

Agar 



Agarya 

Agaria 



AhTrl 

Ahlri 

- 


Ahxrl 

Aliirl 



Airi 

Ain 



Ajmirgarh ... 

Ajmlrgarh ... 



Albaka 

Albaka 



Alewahi 

Alewahi 



Allptar 

Alipnr 



Almod 

Almod 



Alon 

Alon 



Amarkantak ... 

Amarkantak ... 



AmarvEra 

AmarwarE ... 



Amb 

Amb 



Ambagarh .., 

Ambagarh ... 



Ambganv 

Ambgaon 



Ambganv ... 

Ambgaon 



Amganv 

Amgaon 



AmgSnv 

Amgaon 



Amla 

Amla ... 



Andhalganv 

Andh&lgaon ... 



Andharl 

Andharl 



Andori 

Andori 



Anhonl 

Anhonl 



AnjI 

Anjl 



37 
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ENCLOSURE No. l^con tinned. 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

Name of place as 
commonly spelt 
in English 
Character. 

Name in the Ver¬ 
nacular Character 
of the 
District. 

Name in 
either the 
Urdu or the 
Nagri 
Character. 

Name accurately 
transliterated on the 
modified Jonesian 
System to be 
adopted for the 
Gazetteer without 
: diacritical marks for 
Consonant. 

Practical Spelling 
to be adopted 
in the Gazetteer. 

Column 

E0R 

Corrections 

AND 

Remarks. 

Unkoosha 

s» 


Ankusa 

AnkusS ... 

. % ■ 

Arung 



Arang 

Arang 

''A 

Uree 

’Spiff 


Arl 

An 


Urjoonee 

’Spsfrff 

yl * 


Arjuni 

Arjpnl 


Umioree 

«srcftTrf ... 


Arrnorl 

Armorl 


Urpa 



Arp a 

Arpa 


Arpallec 

^JTTUflt ... 


Arpalli 

Arpalli 


Arvee 

^nricsr 


Aryl 

A rvx 


Arvee 



Arvi 

Arvi 


Asserally 

... 


Asarall! 

Asuriflli 


Ashta ... 


* 

Ashta 

Ashta 


Ash tee 

’srret ... 


AshtI 

AshtI 


Ash tee 



i'M, 

AshtI 

AshtI 


Assergurh 



Aslrgarh 

Aslrgarh 


Aslana 

... 


Aslant 

Asl§n§ 


Asodah 



Asoda 

A soda 


Atnair ... 



Atuer 

Atuer ... 


Aondhee ... 



Anvdhl ... • 

Atindhi * .. . 



Column 5 exhibits the word as it will 1>e spelt at the beginning of the article. In the body of the article, all short 
murks will be omitted, and only the long accent (—or/) retained. 

w. W. HUNTER, 


ces in India, to Dr. W. W. Hunter, 
No. 2003, dated 25th August 1868. 

To ditto (I>. OX dated 9th Septera 
ber 1869. 


No. 2688, dated 25th September 1869. 

From —A. M. Monteath, Esq., Director General of Post Offices in India , 

To —W. W. Hunter, Esq. 

Referring to the correspondence noted oti the margin, and to the subsequent conversations 
From Director (Jeriend of Post Ofl5» ^ have had with you relative to the arrangement of some 

recognized system of representing Indian names in the 
Roman character, I have now the honor to state that, in my 
opinion, the plan sketched out by you will answer admirably, 
a»d that I shall he most happy to take immediate steps for 
preparing a list of Post Offices arranged in the manner indicated by you, and with spare 
columns in view to the obtainraent from local officers of all necessary information respecting ver¬ 
nacular spelling, &c. These lists;- when ready, will be forwarded by me to the several Post 
Masters General, and I propose to instruct them, after obtaining the information and subjecting 
it to such local examination by vernacular scholars or others as may be feasible, to transmit 
the papers to you direct. 

2. I have no doubt that you will find it necessary to make many further references for 
explanation or further information, and I would propose that this should be done by you iu 
direct communication with the Post Masters General. And apart altogether from such cor- 

* Coining, Wide, Keceiving *¥ work °J «*W™**» and trapsjifceratioii will 

Houses, about 2,125 Post Offices. be a ver }' laborious one, for not only is the list of Post Offices 

an enormous* one, but the vernacular characters in which the 
names will be given will comprise nearly all those to be found in’ India. 
































( 146 ) 


3. I have long felt the importance of doing something in the direction now contemplated, 
for there is no department which suffers more from the absence of any recognized system of 
spelling Indian names in Roman character than does the Post Office, and although the work 
proposed to be done by you is one which must involve considerable time und attention, I hope 
that you may be able to arrange for carrying it out. 


No. 1113, dated 2§th February 1870. 

M«om— J, Geqghegan, Esq., Under Secy . to the Govt, of India, Home Dept. , 

To— W. W. Hunter, Esq. 

I am directed to acknowledge the receipt of your letter, dated 6th November last, on the 
subject of the adoption in the preparation of the Gazetteers of a uniform system of spelling 
Indian geographical names. 

2. In reply, I am directed to state that the Governor General in Council approves 
generally of the system of transliteration proposed by you, and authorizes its adoption in the 
compilation of the Provincial Gazetteers. 

* * # * * * * 


No. 551, dated 19th March 18*70. 

Colonel H. L. Thuillier, Surveyor General of India , 
To—The Secretary to the Government of India, Home Dept. 


* Nos. 2200 to 2216, dated 30th 
April 1868. 


Mr. Hunter, Editor of the Gazetteers, has this day been good enough to favor me with a 

copy of his letter on the orthography to be employed for the 
forthcoming Gazetteers and Maps to accompany them, dated 
6th November last, from which it appears that the Govern¬ 
ment of India communicated certain orders upon the same subject in April 1868* to the several 
Local Governments and jurisdictions, but which have never reached this Department. 

2. As this highly important subject materially affects the daily work in my office, and 
very considerable labor has been expended in certain compilations of Maps expressly prepared 
for Local Governments, I have the honor, with reference to paragraphs 72 to 75 of my Annual 
Report dated the 15th January last, to solicit that I may be favored at an early date with the 
orders of the Government of India on the general question of the rendering of the names of 
places in the Gazetteers and on the Maps which are to accompany them. 

3. It will, I. think, be very desirable for Mr. Hunter to be charged with the duty of 
superintending the preparation of suitable Maps for the Gazetteers for all the jurisdictions in 
immediate personal communication with this office. The wants and requirements connected 
with these geographical illustrations for such extensive publications as the local and imperial 
Gazetteers for all India will best be understood by a central officer in his position, who, having 
full knowledge of the views of the local editors and wishes of their Governments or jurisdic¬ 
tions, will be in the best position to aid this Department with his personal counsel and advice, 
and so save much correspondence and probable misunderstanding. 


* 


* 


6. But if the modifications so wisely suggested by Mr. Hunter are to be observed in 
retaining long familiar names as also advocated in my Annual Report, then this deviation from 
one universal system will require very careful handling and authoritative decision, and the 
sooner steps are taken to place whatever system may be adopted on a properly defined and 
intelligible footing, the better, since the demand for the Gazetteer Maps are most pressing and 
urgent and are daily increasing, thereby involving complications in my Department not easy 
to be explained to those not accustomed to geographical researches and cartographic manipu¬ 
lations. 

7. Dr. Hunter is quite correct in what he states in the 6th paragraph of his letter to 
your address, dated the 6th November last, as to my views. I am perfectly prepared to carry 
out any system for the Gazetteers which may be authoritatively laid down, and I anxiously 
await the authority of the Government to enable me to act without the fear of repeated 
revisions. 

8. The general effect of such a revolution in the mode of spelling native names and revi¬ 
sing the same on the existing maps and records of this Department is a matter for further deli¬ 
beration and investigation, and it may be a question whether, in the first instance, on the 
publication of these Gazetteers now in hand, a glossary of names ought not to accompany 
the text of each volume to show both the old and the new orthography, so as to familiarize 
the European mind with an entire new system of transliteration of the native sounds for 
places in India, the old plan of which from long use having already become so strongly 
impressed and so universally made use of in all popular publications and atlases. This might 
be effected with slight trouble and expense, and would render the Gazetteers more complete 
and generally useful and intelligible. 
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9. The system of repeating the names of important places or capital towns in both 
styles, or systems as in Keith Johnstone's Atlas, on the face of the Map is also worthy of 
consideration, and where this can be done without crowding the Map, I would recommend it. 
It certainly should be followed when the alteration in the spelling is so great as to render the 
identification difficult or obscure to ordinary enquirers. 


No. 2478, dated 23rd May 1870. 

From —E. C. Bayiey, Esq., Secy, to the Govt, of India. Home Dept., 

To—The Surveyor General of India. 

I am directed to acknowledge the receipt of your letter No. 551, dated the 19th March 
Public Proceeding.,, 2nd May 1868, las *’ aild » fo ™ d herewith a copy of (lie papers, 


Nos. 137 to 139. 

Public Proceedings, 5th March 1870, 
Nos. 204 to 207. 


noted on the margin, on the subject of the adoption in the 
preparation of the Gazetteers of a uniform system of spelling* 
Indian geographical names. The Governor General in Corn* 
oil regrets that it was omitted to communicate these papers to you before. 

2. Your suggestion for the preparation of a glossary of names to accompany the 
Gazetteers will be referred to Dr, Hunter for consideration and report. 
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